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(Jedno  ptám  desiderium  a  pak  jesté  mnohá 
pia  deaideria   za  příležitosti  Nového   roku.) 

A  V  Praze,  1.  ledna. 

JSevíin,  v  které  zemi  —  v  jedné  je  to  ale  jistě  —  pa- 
nuje krásný  obyčej,  že  v  novoroční  den  smi  jeden  druhé- 
mu všemožné  hrubiánstvi  říci,  aniž  by  směl  být  jinak  než 
opět  slovy  pokutován.  Hej  jaké  by  to  bylo  živobytí,  kdy- 
bych takhle  dnes 1  Člověk  nabere  po  celý  rok  tolik 

popudu  do  sebe  k  hrubst\'i,  že  by  již  ze  zdravotních  ohle- 
dů měla  nadzminěná  instituce  i  u  nás  zavedena  býti.  Ne- 
jdu ovšem  tak  daleko,  abych  privileje  toho  žádal  i  pro  ča- 
sopisy, nebof  je  beztoho  vůbec  a  dostatečně  známo,  že 
„tištění  journalisté"  mají  po  celý  rok  jakousi  hubu  ostrou 
a  že  se  musí  vždy  na  ně  pohlížet,  aby  se  nevysmívah  vše- 
mu a  všemu.  Ale  feuilletonista,  nevinné  dčťátlío,  Benjamin 
journalistiky,  měl  by  mít  predce  jakés  právo  zvláštní,  by 
alespoň  néco  mohl  veřejně  říci ;  k  vůh  ostatnímu  ať  sobě 
vezme  drožku  a  jezdi  od  domu  k  domu.  Pokud  toho  ale 
vůbec  není,  musím  novoroční  den  strávit  jak  obyčejně 
s  obdivuhodným  množstvím  žluČe  uvnitř  a  8  úsměvem  na 
tváři,  se  sterým  p)ozdravem  a  tisícerým  přáním  opatrným, 
aby  také  na  mne  něco  zbylo. 

Mnohováženému  světu  pohtickému  přeju  mnoho  ruchu 
svobodného,  probuzené  jednothvce  a  ještě  probuzenější 
národy,  kteří  rodí  veUkánské  myšlťnky,  obrovské  činy, 
o  jakých  musí  se  tak  mnoho  a  tak  obšírně  nad  čarou  psát, 
že  by  podčarista  měl  celoroční  vagace.  Je  v  tom  sice  kou- 
sek-kousiček  egoismu,  ale  hdstvo  by  tím  na  všechen 
spůsob  získalo.  Zvláště  milému  rakouskému  světu  poh- 
tickému přeju  ale  brzký  velký  sněm  společný,  na  kterémž 
národové,  zastoupeni  dle  přání  srdce  svého,  bratrsky  se 
obejmou,  nebof  půjde-U  posavadní  nesvornost  dále,  budu 
se  musit  namáhal  o  nové  vtipy  a  opatřit  sobě  zcela  nové 


vydání  rozhorčenosti.  V  Čechách  pak  samých  neopova- 
žuju  se  pražádné  politické  přání  pronést,  neboť  stylisace 
bývá  někdy  věcí  velmi  obtížnou  a  připomínám  sobě  onoho 
nešťastníka,  který  k  vůli  smíření  pronesl  památnou  větu : 
„Jsem   také  pro   rovnoprávnost,  musí  být  ale   všechno 

české !^  A  já  jsem,  upřímně  řečeno,  také pro  rovno- 

piávnost. 

V  Uteratuře  české  ať  nastane  pořádný  ruch,  tak  aby 
z  něho  vyrostl  úrodný  stromek  honorární.  Nechť  mluví 
kdo  chce  co  chce  o  instinktivní  produkci  básnické,  nechť 
povstávají  skutečně  nesmrtelná  díla  bez  krejcaru  hono- 
ráru, tolik  je  jisto,  že  Edgar  Poe  byl  by  mohl  napsat  rov- 
něž nesmrtelná  díla  jako  Byron,  kdyby  byl  mel  tolik  pe- 
něz, mnoho-li  Byron.  Buď  musí  Musejník  náš  dekretovat, 
že  nesmí  nikdo  jiný  státi  se  českým  spisovatelem,  než  kdo 
má  peníze,  nebo  musí  národ  český  sám  sobě  dekretovat, 
že  bude  kupovati  nepoměrně  více  kněh.  „Český  spisovatel 
bez  dostatečného  honoráru  je  zázrakem,  totiž  osobou  dle 
rozumových  pravidel  nemožnou,  předce  ale  v  skutečnosti 
dosti  často  se  objevující,"  pravil  Mácha,  taktéž  zázrak.  Ži- 
jeme svůj  život  národní  bez  toho  tak  jaksi  na  akcie,  totiž 
se  vzájemnou  podporou,  proč  by  z  těch  akcií  nemělo  něco 
i  ve  prospěch  spisovaíelstva  padnout !  Sic  bude  v  literatuře 
jen  někoHkkráte  do  roka  živěji,  as  tak  jako  v  městysi 
o  pravidelné  výroční  bhy,  při  nichž  se  jen  pro  domácí  po- 
třebu nakoupí.  Vánoce  vyvolají  jen  vánoční,  posvícení  jen 
posvícenské  knihy,  a  když  těch  několik  dní  uplyne,  za 
kterých  přicházejí  do  českých  redakcí  knížečky  s  prí- 
pisem :  „1  Gratulant  a  1  Sirotek  k  laskavému  odporučení", 
bude  zase  ticho  a  po  literárním  ruchu. 

Praze  přeju  sněm  za  sněmem,  aby  dobři  Pražané  ne- 
usnuli. A  když  nebude  sněmu,  ať  jsou  alespoň  pražská 
divadla  dobra.  Aby  se  dokázalo,  že  nejsme  strannými, 
přeju  také  německému  divadlu  něco,  a  sice  to,  aby  podr- 
želo hodně  dlouho  pana  Wirsinga  za  ředitele.  Připravilť 
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prý  obecen3t\'u  svému  již  mnohou  pochoutku.  Nyní  právě 
(vyjímám  zprávu  tu  z  „Tagesbote'*)  chystá  se  poihoutka 
zcela  nového  druhu,  totiž  hovězího.  Bude  se  dávat  nová 
opera,  „Perdita"',  a  v  té  vystoupí  také  dva  bílí  voH,  kteří 
prý  již  úlohy  své  velmi  pilně  studuji.  S  hudební  částí  jsou 
prý  již  hotovi,  zbývá  ještě  mimická. 

Českému  divadlu  přeju  jen  některé  maličkosti :  množst\  í 
původních  dobrých  her  a  oper,  vynikající  snahu  u  herců, 
neumoiilelné  hlasy  u  zpěváků,  obecenstvu  chuť  k  abono- 
vání,  intjiguám  konec,  referentům  výtečné  umělce,  uměl- 
cům chválící  referenty  a  —  ti-ochu  trpělivosti.  Budou  jí 
velmi  mnoho  potiebovati  pro  léto,  za  kterého  prý  mají  vždy 
odpůldne  v  Novoměstském  divadle  tirát.  Painatujem  velmi 
dobře  nedávno  své  odpoledni  hry  v  německém  divadle 
a  srážky,  které  se  nejen  vgarderobách  mezi  herci  ale  i  před 
divadlem  mezi  odcházejícím  českým  a  přicházejícím  ně- 
meckým obecenstvem  děly.  Leda  že  by  se  byli  stali  ně- 
mečtí herci  snášelivější  a  židovští  navštěvovatelé  galerií 
zdvořilejší.  Český  ředitel  prý  sřidí  pro  masopust  redoutj'. 
Dobře,  myshm  ale,  že  by  mohl  činnost  svou  raději  věnovat 
zanedbávané  činohře,  která  dospěla  mimo  vinu  vlastní  tak 
daleko,  že  abonenti  darují  vždy  vstupenky  své  osobám 
jiným,  kdykoU  je  tragoedie.  Tragoedie  co  praesent!  Každý 
člověk  ví  aJe  sám  dobře,  čemu  lépe  rozumí,  a  ředitel  náš 
vi  tedy  zajisté,  proč  svou  činnost  právě  redoutám  věnuje. 


U 


(Tepny  naší  doby.  —  Divadelní  ustrnutí.  — 

České  uméní  pošlou  na  vandr.   —  „Tagesbo- 

tovu*  konečku.) 

A  V  Praze,  4.  ledna. 

btalo  se  raně  tyto  dny,  že  jsem  přišel  za  den  do  tři 
domů  a  všude  že  se  mluvilo  o  svatbě,  která  se  dala  v  ad- 
vente „exemptione  a  tempeře  sacrato".  Ovšem  byla  ve 
všech  tfech  domech  děvčata,  mnoho  děvčat,  a  anglické 
pořekadlo  tvrdí,  že  „tepny  děvčete  biji  svatb[o]u".  Člověk 
sobě  mimovolně  připomíná  onoho  svobodou  nadchnutého 
poetu,  který  vzletně  vykládal,  kohkkrát  od  stvoření  světa 
tepna  lidstva  rychleji  a  bujněji  bila  a  pledce  posud  hodinku 
plné  svobody  nevyůoukla.  Ten  pan  poeta  nalézá  odpověď 
v  zmíněném  pořekadle ;  tepny  děvčat  svobody  své  zbaviti 
se  hledících  činí  právě  reakci  naproti  tepnám  ostatním. 
Reakce  ta  stává  se  však  bohudíky  vždy  slabší  a  není  více 
daleka  doba,  kdy  se  slavit  bude  jubileum  „poslední  svatby". 
Duchaplná  jedna  dáma  pravila  ondy:  „Nevidím  jiné  po- 
moci, než  aby  se  svatby  vůbec  zapověděly ;  pak  by  jich 
bylo  zajisté  najednou  mnoho".  Dáma  ta  je  ovšem  sama  již 
vdána,  vždyť  je  ale  každé  duši  slabého  pohlaví  tak  nesko- 
nale mílo,  může-h  svatby  prostředkovat  I  Prozatím  budou 
v  časopisech  seznamy  svateb  předce  jen  skromný  a  pod- 
čepeční  vyhlídky  zůstanou  i  nadál  smutný,  neboť  mužští 
mají  nyní  velmi  málo  vděčnosti  a  ještě  méně  peněz.  Radím 
však  děvčatům,  aby  sobě  vzpomněla  na  základní  zásadu 
starých  Peršanů,  že  příliš  velký  smutek  hyzdi  duši,  a  aby 
v  odůvodněné  péči  o  krásnou  duši  v  krásném  tele  muž- 
ským alespoň  k  vůli  nastávajícímu  masopustu  odpustila. 
V  redoutách  na  Žofíně  mohou  jim  zpod  škrabošky  zcela 
upřímně  pravdu  říci. 

Co  tu  bude  vtipu,  co  krásných  a  nejspíše  i  velkých 
m3ršléoek  na  tom  Žofíně.  Vždyf  se  velké  myšlénky  tak 
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lehce  rodí.  Jak  dokázal  před  nedávném  onen  moravakf 
rada  říšský,  odvozuje  jméno  „Jihlava*  od  fllgel".  Člověk 
ustrne  nad  tou  hloubkou,  jako  ustrnul  ondy  jeden  abonent 
českého  divadla,  hledící  ze  sedadla  svého  na  představeni 
„Koriolana"  a  prozrazujici  nad  něčím  okamžité  ustrnuti 
své  komickým  vzdechem:  „O  ty  Staroitalie  sLaDJanskát 
To  byl  ale  nejspíš  jeden  z  oněch  nespokojených  abonentů, 
kteří  vždy  hubují,  že  při  „suspendu"  nemohou  nikdy  své 
sedadlo  dostat,  ač  se  vždy  svědomitě  do  desáté  ranní  o  ně 
přihlašují.  Nač  také  se  přílišně  starat  o  abonenty !  Chtějí-ii 
někdy  ustrnout,  neklade  se  jim  pražádných  překážek, 
právě  tak  ne  jako  ostatnímu  obecenstvu,  kterému  v  „Jaro- 
slavu Šternberků"  zpívají  středověcí  češti  křesťané  třeba 
árii  z  „Hans  Heilinga".  A  i  to  české  obecenstvo,  které  ani 
do  divadla  nechodí,  musí  ustrnout  nad  ledačím,  na  př.  nad 
stereotypní  skorém  již  pwznámkou  naší  divadelní  cedule, 
že  „svobodný  vstup  bez  výminky  dnes  neplatí".  Každý  je 
přesvědčen,  že  poznámka  ta  platí  nějakým  ředitelským 
klakérům,  neboť  toho  sobě  nikdo  nepomyslí,  že  pět  neb 
šest  lístků  českým  joumalistům  daných  vyvolává  tak  talctu- 
plný  nesmysl. 

Povídá  se,  že  chce  náš  pan  ředitel  za  léta  s  operou  Če- 
skou na  měsíc  do  Vídně  a  až  se  opera  vrátí,  zas  s  činohrou 
a  fraškou  na  měsíc  po  Čechách.  K  vůli  prvějšímu  vyjed- 
nává se  prý  již  s  vídeňským  ředitelem  Strampfrem  o  nej- 
vděčnější době,  k  vůli  poslednějšímu  sestavuje  prý  již  diva- 
delní sekretariát  seznam  vŠech  větších  měst  a  nejčetněji 
navštěvovaných  jarmarků.  Také  uniforma  bude  přede- 
psána: činohra,  která  dává  cilindry  svými  nyní  Pražanům 
odstrašující  přiklad,  obdrží  sokolské  čapky,  a  opera  zas 
pro  Vídeh  nové,  nebo  alespoň  vyžetilené  cilindry,  —  oo 
dostane  fraška,  neví  se  posud. 

Tedy  u  Strampfi-a  !  Tam  kdcGallmeyerova  kankán  tanči, 
na  jevišti,  kteréž  videhské  listy  humoristické  leckdy  již  co 
bahno  s  odpovídajícími  Iwihnu  zvířaty  („Er  und  Sie  )  vy- 
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kreslily,  vzejde  zahraničná,  nová  sláva  našeho  uměni !  Tu 
je  vidět,  jak  cesty  osudu  bývají  podivný  a  že  není  nic  tak 
nízkého,  aby  se  nemohlo  užit  k  věcem  velkým !  Česká 
opera  ve  Vídni  nemá  prý  býti  ale  tak  na  jisto  zcela  českou, 
nýbrž  je  prý  skoro  možná,  že  bude  také  trochu  německy 
recitovat  a  zpívat.  Nedivili  bychom  se  pranic,  vždyť  jsme 
již  také  dávno  všemu  divení  se  odvykli,  ano  jsme  skoro 
již  i  přesvědčeni,  že  se  to  stane,  nedovede-li  tomu  ještě 
hlas  journalistiky  zabránit.  A  jistý  jiný  hlas,  okamžitě  roz- 
hodnout mohoucí,  umlkává  při  všech  podobných  příleži- 
tostech ! 

Na  koneček  měl  bych  ještě  něco  řici  feuilletonistovi 
„Tagesbota",  který  na  mou  z  téhož  listu  vyňatou  zprávu, 
že  pro  nastávající  operu  „Perditu"  také  dva  bílí  voli  již 
„pilně  studují",  poučuje,  že  volové  vlastně  nezpívají.  Co 
dlouholetý  hudební  referent  musí  tomu  ovšem  rozumět; 
při  té  příležitosti  vyvrhuje  ale  takou  spoustu  sprosťáctví, 
takou  —  inu  zkrátka  takou,  jaká  „Tagesbotu"  vždy  zcela 
přirozeně  slušela  a  vždy  nejlíp  slušeti  bude.  Jsou  již  osoby, 
i  tak  zvané  „morální",  o  kterých  věčně  platí  známý  výrok : 
„elegantní  pro  oko  a  sprostí  pro  potřebu".  Pastušská  šalměj 
„Tagesbotova"  mne  ale  nesvede  k  udeření  do  hrubého 
bubnu ;  vždyť  je  spůsob  všeobecně  váženého  toho  listu 
znám :  nejdřív  sprostý  nájezd,  a  odražen-li  zbraní  stejnou, 
skroutí  oči  a  vypouští  kulturní  vzdechy  nad  nevzdělanosti 
slovanského  světa,  který  sobě  ani  řádně  vynadat  nenechá. 
Možno  ale,  že  panu  feuilletonistovi  „Tagesbotovu"  uloženo 
napsat  denně  toHk  a  tolik  řádek,  Jako  se  kdys  židům  uklá- 
dal v  Egyptě  počet  cihel,  který  za  den  slepiti  musih,  a  že 
tedy  nacpával,  co  mu  právě  napadlo.  Ostatně  je  to,  že  se 
„Tagesbote"  o  ona  obřezaná  zvířátka  tak  vřele  stará, 
rovněž  pěkné  jak  přirozené. 
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(Přežití.  —  Universita  a  národní  divadlo.  — 
Divný  projekt.  —  Změny  v  českém  divadle.) 

A  V  Praze,  10.  ledna. 

Uváží-li  se  skromně,  jak  těžko  již  je  dělat  přehled  tý- 
denní, musíme  spravedlivě  obdivovati  se  těm,  kdož  do- 
vedou dělat  přehledy  ročni,  ano  psát  historie  celých  věků 
lidských !  Ještě  dobře,  že  od  kronikáře  týdenního  nežádá 
se  alespoň  žádná  objektivita;  naopak!  čím  perfidněji  my 
týdenkáři  dějiny  svých  dnů  maltretujem,  tím  spíše  hovíme 
prý  historiografické  své  povinnosti.  Výsledek  je  ale  stejný  : 
velké  dějepisy  náš  hopkující  čas  proto  nečte,  že  jsou  dlouhý, 
a  krátké  taktéž  ne,  protože  zemdlený  nynějšek  i  na  kra- 
tičké čtení  již  je  mdlý  a  omrzelý.  Jako  farský  porcionista 
milionáři  závidíme  my  Heinovi,  který  poklepávaje  sobě 
spokojeně  nemorální  schránku  své  perfidni  duše  zvolati 
mohl :  „Ej  nač  zapovídají  moje  knihy !  Vždyť  se  čtou  bez- 
toho dost.'"'  My  bychom  zase  sobě  přáli,  aby  nás  zapoví- 
dali, —  jen  kdybychom  pak  vůbec  ještě  živi  zůstali.  Není 
jiné  pomoci,  mdloba  má  také  oprávněnost  svou,  přichází 
po  čilejším  životě  jako  noc  po  dni,  stín  za  světlem.  Také 
živost  dlouhá  a  dlouhé  veselí  konečně  omrzí  a 

již  Bachus  hubuje  sám  jako  dřevoštěp, 
že  jeho  víno  je  až  příliš  staré! 

Očividno  však,  že  nový  rok  nás  přede  již  o  nějaký  slepičí 
krok  pošinul  ku  předu.  Jakýs  dech  opravdi  vosti  vane  posled- 
ními dny.  Polámané  hračky  leží  v  koutě  a  mnozí,  dosti  mnozí 
lidé  pomýšlejí  na  to,  že  se  musí  pilně  a  vydatně  pracovat, 
abychom  měli  alespoň  střechu  a  postel,  až  přijde  nová  pod- 
zim a  nová  mdloba.  Předně  máme  tu  otázku  české  uni- 
versity, kteráž,  zdá  se,  nejvíc  mladé  hlavy  rozehřivá.  Maji 
pravdu  I  Má-li  být  vzdělání  naši  mládeže  universální,  proč 

16 


by  nemohlo  být  universální  po  česku  1  Proč  by  nemohl 
právník  právě  fa-estnímu  našemu  zákonu  naučiti  se  po  česku 
a  proč  by  nemohl  medik  učiti  se  po  česku  latinským  re- 
ceptům. Je  ovšem  v  rakouském  světě  tak  mnohé  proč,  na 
které  žádný  rakouský  mudrc  neví  vhodného  proto,  a  předce 
to  je  a  květe  to  a  bují.  Takové  proč  je  také  n.  př. :  Proč  ne- 
máme českých  vysokých  škol  pro  svou  českou  mládež  ? 
Nezbývá  jiného,  než  abychom  se  neúnavně  ptali  a  ne- 
únavně žádali.  Snad  že  se  podaří  českému  zemskému 
sněmu,  o  vlastní  čest  pečujícímu,  aby  nalezl  uspokojující 
positivní  odpověď.  Ustáti  ale  nesmíme,  pokud  není  všeho 
dosaženo,  k  čemu  právo  máme. 

Druhým  předmětem  opravdové  péče  stává  se  nyní  velké 
národní  divadlo,  toto  staré  nemluvně,  to  zanedbané  dítě. 
Naše  národní  divadlo  —  totiž  to,  které  ještě  není  naše  — 
mělo  zvláštní  nehody  posud ;  bylo  mazánkem  rodičů  svých 
a  cítilo  lásku  jejich  tím,  že  se  o  ně  pranic  nestarali.  Pěstou- 
nové ti  byli  jako  ona  dobrá  babička,  která  majíc  stehlíka 
svého  vášnivě  ráda,  ze  strachu,  aby  jí  neskonal,  raděj  sobě 
ho  vycpati  dala.  —  Jedni  praví,  že  se  stavbou  se  již  počít 
má,  druzí,  že  nemá;  my  myslíme,  že  může-li  se  s  vý- 
hlídkou na  zdárné  provedení  začít,  aby  se  s  pánem  bohem 
začalo  a  ani  hodinka  zbytečně  nezmeškala.  A  možnost, 
plnou  a  jistou,  vidíme  ve  velké  loterii,  o  níž  již  tak  často 
mluveno.  Snad  předce  nám  jednou  štěstí  popřeje  a  vy- 
tátmem  sobě  z  loterie  národní  divadlo.  Povídají  sice  ně- 
kteří nerozhodnější,  že  neobdržíme  povolení  k  loterii  My 
těch  obav  nesdílíme,  neboť  nevidíme  příčiny,  pro  kterou 
by  se  odpíralo  celému  národu,  co  se  již  tak  často  povolilo 
jednotlivcům.  Na  všechen  spůsob  má  se  zkusit  vše,  co 
v  oboru  možnosti  je,  a  kdyby  se  nám  i  loterie  nepovolila, 
získali  jsme  tím  také  něco,  při  nejmenším  alespoň  jistotu, 
že  ir.  Áme  se  ohUžet  po  cestě  jiné.  A  proč  by  nemohla 
v  záležitosti  té  deputace  vážných  mužň  do  samé  Vidně 
zajeti?  Věc  stoji  zajisté  za  tol 
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Za  poslední  doby  mluvilo  se  také  ledacos  o  jistém  diva- 
delním proiekiu,  který  nevíme  jakým  bychom  jménem  vy- 
značili. Pravilo  se,  že  má  výbor  pro  vybudování  velkého 
divadla  postavit  zcela  řádné  základy  a  na  základech  těch 
že  86  má  vystavět  budova  jen  lehká  na  spůsob  divadla  zá- 
branského, zkrátka  trochu  větší,  predce  ale  jen  nové  pro- 
zatímní  divadlo.  Tím  by  byla  ovšem  otázka  národního  di- 
vadla as  na  dvacet  lét  prozatímně  rozluhiéna.  My  myslíme, 
že  má-U  se  nějaké  letní  České  divadlo  vystavět,  je  k  tomu 
v  četných  pražských  zahi-adách  a  za  blízkými  branami 
vhodného  místa  dosti.  Podobně  smýšlí  as  každý  s  námi  a 
celý  projekt  by  tím  byl  také  nadobro  odbyt. 

Mezí  tím  dějí  se  i  v  nynějším  prozatímním  divadle  sple- 
tené, splítíijící  a  rozphtající  se  příběhy.  Celá  řada  uvádí  se 
těch,  kteri  odejíti  mají,  nikde  se  nedočitáme  těch,  kteří 
přijdou.  Činohra  ztratí  LibickouaGrunda,  opera  Schwarze 
a  Poláka.  Grund  prý  zvolí  dráhu  operistickou  a  mluví  se 
mnoho  o  jeho  pěkném  tenorovém  hlase;  tož  bychom  se 
tedy  s  ním  zase  setkaU.  Nabytá  již  herecká  routina  velmi 
mu  na  nové  dráze  jeho  přispěje.  Odchodu  Libické  lítujem 
a  právě  proto  v  něj  nechcem  věřit.  Slečna  podala  sama 
výpověď  svou,  může  jí  tedy  sama  odvolati  zase.  Myslíme, 
že  je  nyní  v  nejlepším  a  že  má  budoucnost  při  českém  di- 
vadle čestnou  i  vděčnou  zcela  pojištěnu.  Pověstem,  že  by 
nás  také  Kubíčkova  opustit  měla,  odpíráme  zcela.  Pro  úlohy 
menší  jef  slečna  jedinou  dobrou  silou  naší,  a  co  by  po  ní 
zbylo  sil,  bylo  by  vesměs  jen  nedostatečným  diletan- 
tismem. 
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KOUSEK  HERKULSKÉ  PRÁCE 

A 

Zdá  se,  že  se  nám  blíží  doba  politické  mužnosti  a  vy- 
tříbenosti,  že  má  platnost  nabýt  jen  pravá  snaha  a  pravá 
zásluha  a  že  počínáme  již  svlékat  všechny  plevy,  aby  roze- 
mleto bylo  na  zdar  národa  jen  čisté  pšeničné  zrno.  Kdosi 
v  „Národu"  pustil  se  již  do  ohromné  práce  té,  a  že  nemohl 
hned  vše  najednou  převzít,  počal  z  národa  nejdříve  vyha- 
zovat všecky  politické  tlučhuby,  jimž  dal  trefné  jméno 
„boucharónů".  Učinil  to  spůsobem  obětavým  a  tedy  všeho 
uznání  hodným.  Odfukuje  nejdřív  plevy  z  vlastního  psa- 
cího stolku  a  pak  se  stolků  svých  redakčních  spolubojov- 
níků, dostává  se  vždy  dál  a  dáJ,  z  hospody  do  hospody,  až 
pak  z  pražských  kaváren  až  do  venkovských  krčem,  a  člověk 
čtoucí  třísloupcový  jeho  hospodský  vandr  zvolal  by  mimo- 
volně  s  oním  francouzským  parlamentářem :  „Člověče,  kde 
jsi  nabral  tolik  sprosiJáctvil"  kdyby  nepoznával,  že  český 
Herkul  nalezl  všeho  hojnost  ve  vlastni  stáji.  Napsat  hodně 
sprostý  článek,  na  př.  nějaké  „Boucharóny**  (opakujte  sobě 
několikkrát  slovo  to),  je  vždy  stavění  sebe  na  pranýř 
a  může  se  jen  tenkráte  odpustit,  když  píšící  chtěl  dát  od- 
strašující příklad,  nebo  na  nejvýš  také  tenkráte,  když  ho- 
dlaje nastoupit  cestu  lepši  ještě  naposled  a  jako  by  na  roz- 
loučenou, sobě  hejří.  Nechť  však  je  jakkoli,  začátek  je 
dobrý,  a  že  rázem  článku  svého  „Národ"  sama  sebe  na 
pranýř  postavil,  je  již  naděje,  že  nebude  v  české  journa- 
Ustice  vůbec  žádného  sprostactvi  více.  Beztoho  by  aristo- 
kratickému časopisu  tomu  posud  velmi  špatně  slušelo,  — 
či  abychom  epithetem  neublížili,  an  „Národ"  sám  vždy 
o  aristokracii  mluví,  že  s  ní  a  od  ní  ničeho  nechce  míti, 
leda  snad  —  subvenci. 

Počátek  je  učiněn,  avšak  jen  počátek.  „Národ"  vymítil 
ze  svých  přívrženců  jen  ony  „boucharóny",  kteři  o  poli- 
tice naplano  „hubou  tlucou"  a  při  tom  „pěstí  do  stolu  bou- 
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chají*.  Oněch  „boucharónů",  kteří  do  roku  1848  do  sed- 
láků holí  bouchali  a  ještě  by  tak  činili,  kdyby  se  jen  smě- 
lo, sobě  prozatím  ještě  podržel;  také  o  těch  „boucharó- 
nech"  se  ani  nezmiňuje,  kteři  i  za  našich  dnů  ve  veřejně 
zasedající  společnosti  vzdělanců  pěsti  do  stolu  tlukou,  kdy- 
koliv se  obje\'í  náhled  jim  nepohodlný.  „Národ"  se  řídil 
podlé  nějakého  pravidla  á  la :  „Co  se  vellcvm  pánům  od- 
pouští, malým  se  dvojitou  křídou  připíše'*,  a  nechcem  mu 
fo  ani  \ykládat  na  zlé,  aniž  snad  sami  do  „velkých"  pánů  s« 
pouštět.  Chcem  ho  poukázat  jen  ku  plevě  jiné,  k  tlučhubům 
trochu  „vyššího"  druhu,  kteiý  sice  také  v  krčmách  sedá  a 
pivem  [y\e,  tlučhubské  řemeslo  své  ale  vybranějším  slo- 
vem, skroucenějšim  okem  a  nejen  v  krčmách,  nýbrž  i  všu- 
de ve  veřejnosti  provozuje.  Dle  našeho  popisu,  při  kte- 
rémž ovšem  nepodáváme  žádného  portrétu,  „Národ*  již 
pozná  „své  Udí".  Názvem  je  prozatím  třeba  „věhlašáky*', 
aby  nezůstali  nepokřtěni. 

Takový  „věhlašák"  může  být  prarozdílný  od  „věhla- 
šáka"  druhého.  Rekrutují  se  ze  vše:h  vrstev[,]  z  nadšeného 
okamžitou  choutkou  studentíka,  z  měšťana  odvírajícího  na 
každou  autoritu  co  nejupřímněji  hubu  svou,  ale  také  z  vele- 
vzdělaného  a  zasloužilého  učence,  jichž  ostatně  není  víc 
než  as  půl  tuctu  mezi  nimi.  Většinu  však  tvoří  ta  milá  pro- 
slřednost.  „Věhlašáci"  tohoto  druhu  nemají  obyčejně  ani 
o  mák  více  vzdělanosti  než  prostý  krčmářský  „boucharón", 
kulturní  jejich  stupeň  je  tím  vyznačen,  že  umějí  as  tolik 
německy,  aby  mohli  jméno  Schulze-DelUtsch  přečíst,  a  tolik 
česky,  aby  mohli  několik  článků  ze  „Slovana"  opsat.  „Prak- 
tickým" rozumem  svým  však  brzy  poznali,  že  „boucharón" 
upřímnými  řečmi  prozrazuje  příliš  snadno  a  nepotřebně 
nevědomost;  že  ale  sami  učeností  slynouti  nemohou,  mluví 
vždy  a  vždy  jen  o  tom,  jak  krásné  je  o  sol»č  a  jak  důležité 
pro  národ  „vědění"  vůbec  a  jak  hříšně  se  to  „vědění"  u  nás 
zanedbává,  to  se  rozumí,  že  od  těch,  kteří  nejsou  ^cela  tak 
věhlasáčti  jako  oni  sami.  Při  tom  poukazuji  stále  na  onen 
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půltucet  vzdělanců  a  praví  skromně:  „Pod  práporem  těchto 
mužů  kráčíme  ffíy."  Nadutost  takého  mužíka  připomíná 
Ezopovu  ropuchu  a  cokoUv  se  z  naduté  ropuchy  té  vy- 
dychne,  nazývá  věhlašák  „vysokou  poMtikou  .  —  „Ovsem, 
že  je  mnohému  protivno,"  praví  on  klidně,  „učiti  se  pracně 
vědám  politickým,"  a  myslí  sobě  při  tom :  „Já  sice  také 
nevím  nic,  vím  ale  na  jisto,  že  mužové,  pod  jejichž  prá- 
porem ki'áčím,  něco  vědí."  Praktický  rozum  jeho,  který  mu 
brzy  vysvětlil,  že  on  sám  o  sobě  ničím  není  a  nikdy  ničím 
nebude,  přivedl  ho  záhy  pod  prápor  strany,  která  je  zvyklá 
autoritou  svou  z  ničeho  něco,  totiž  alespoň  přívržence  au- 
torit učinit.  „Věhlašák"  je  přesvědčen,  že  „on"  a  strana 
„jeho"  vše  udělat  může.  Dle  jeho  mínění  je  všecko  to,  co 
se  posud  stalo,  učiněno  „jím"  a  „jeho"  sbanou.  Kdyby  „on" 
nebyl,  nebylo  by  bývalo  ani  Dobrovského,  ani  Jungmanna, 
ani  Kollára,  ani  Safaříka,  ani  Havhčka,  —  vlastně  Havlíček? 
—  národ  ale  Havhčka  nad  jiné  miluje,  nu  tedy  musí  „on" 
ho  také  přibrat  k  „svým".  Cechové  existují  dle  něho  jen 
od  těch  někohka  lét,  co  jich  „jeho"  sh*ana  věhlasem  s^j^m 
probudila  nebo  vlastně  stvořila.  Proto  také  je  zrádcem, 
kdo  nejde  s  „jeho"  stranou,  a  každý  takový  přivádí  národ 
přímo  v  propast.  Ovšem  že  za  toHkeré  zásluhy  žádá  také 
vydatné  odměny  a  uznání,  a  uznání  to  bere  in  natui-a  nebo 
in  reluto,  jak  se  právě  hodí.  „Boucharón"  hledí  jen  k  di- 
vadelnímu „effeiŤtu"  v  krčmě,  „věhlašák"  v  krčmě,  v  čest- 
ných diplomech,  při  národních  slavnostech,  vůbec  všude 
a  vším  spů sobem. 

Praktický  rozum  jeho  přivedl  ho  talíé  proto  k  věhla- 
šácké  konservativní  straně,  proto  že  člověku  konservativ- 
nímu  bůh,  panstvo  a  kredit  vždy  trochu  toho  hmotného 
blahobytu  popřívá.  Vydělávání  peněz  nazývá  on  „unavující, 
obětavou,  vytrvalou  snahou",  jeho  heslem  je  „práce  a  vě- 
dění" a  jeho  maximou,  „že  je  lépe  ve  jménu  národu  vy- 
dělávat než  ničeho  nemít."  A  když  konečně  nějaký  groš 
má,  jaká  rozhorlenost  se  ho  smocní,  že  jsou  Udé,  kteří 
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vzdor  obětavé  snaze  (jiného  ovšem  druhu)  předce  nic  ne- 
mají! Ti  nejsou  národu  pranic  platní,  neboť  dvě  stě  geniál- 
ních chuďasů  daleko  tolik  nezmůže  co  jediný  blbý  domácí 
pán  nebo  snad  dokonce  vrtohla\^^  velkostatkář.  Běda  ale, 
stane-li  se  takový  „věhlašák"  redaktorem.  Celý  svět  se 
dozví,  že  věčně  nemá  dosti  předplatitelů  a  zoufanlivý  jeho 
pokřik:  „Národe,  pomáhej!"  pamatují  ještě  pozdní  decennia. 

Praktický  jeho  rozum,  totiž  strach  o  blahobji  činí  také, 
že  co  nejdůkladněji  opovrhuje  všemi,  jež  přílišná  snad 
horlivost  pro  svobodu  a  vlast  přivedla  ku  škodě  na  jmění 
a  svobodě  osobní.  V  šlechetném  ocenění  „nebezpečné" 
činnosti  své  uteče  „věhlašák"  hned  při  prvním  nepřízni- 
vém větříku  daleko,  daleko  pryč,  třeba  až  za  hranice.  Pak 
se  zase  vrátí,  když  vidí,  že  ho  nikdo  nepronásleduje,  a  chlu- 
bí se,  že  mezi  tím,  co  příliš  horliví  a  nepah-ní  ještě  třeba 
ve  vězení  seděli,  on  pro  vlast  již  —  pšenici  prodával.  Dokud 
ale  není  slunko  úplně  jasné,  nepočne  předce  nanovo  „vě- 
hlasnou činnost  svou",  a  běda  těm  naskytujícím  se  mlad- 
ším silám,  které  by  samy  pro  sebe  chtěly  zatím  působit ! 

Ostatně  ho  velmi  lechtá,  nabude-li  laciné  slávy  tím,  že 
ho  zapíšou  do  černé  knihy  a  dají  pod  policejní  dohlídku. 
Pak  ale  stává  v  černé  knize  k  jeho  jménu  připsáno: 
„Uebrigens  konservatív  und  ungefaehrlich  ;  vielleicht  auch' 
fuer  amt  oder  orden  zu  haben !" 
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(Liliputané  v  krajt—  Platonická  revoluce. 

—  Obrana  bezvtipných  maškar.  —   Výdělek 

na  redout ě.) 

A  V  Praze,  24.  ledna. 

N  ěmečtí  krajané  naši  se  mezi  sebou  perou ;  ne  sice 
v  Čechách  —  v  dobrém  taktu,  že  zde  není  německé  půdy 

—  ale  ve  Vídni,  totiž  ve  vídeňsiíé  journalistice.  Je  to  no\^' 
příklad  řezání  nohy  „pouhou  korespondencí",  o  jaké  „Re- 
krutýrka  v  Kocourkově"  mluví.  Básník  Messner  a  právník 
Pinkas  dostali  se  sobě  nad  hrobem  Deymovým  do  vlasů, 
místo  slz  kanou  urážky  na  hrob  a  ve  hřbitovní  scéně  té  do- 
zvěděl se  již  básník  od  právníka,  že  ho  tento  počítá  mezi 
.,malé  feuilletonisty".  Nyní  čeká  zase  právník,  mezi  jalíý 
druh  „malých  lidí"  ho  básník  postaví.  Půjde-li  to  podobně 
dál,  rozplynou  se  veličiny  našich  německých  krajanů  v  pou- 
hém liliputanismu  a  zápas  bude  na  všechen  spůsob  zá- 
ba\Tiý. 

„Malí  feuilletonisté!"  Na  všechen  spůsob  pěkný  název 
a  tak  něžný,  že  by  vynálezce  jeho  měl  se  zkusit,  zdaž  by 
také  dovedl  být  tak  malým.  Ovšem,  hory  netančí  menuet 
a  podlé  hor  se  řídí  i  každý  pahrbek,  který  myslí,  že  je 
hora.  „Gemeinschaedhches  individuum",  „kleiner  feuille- 
tonist",  —  je  vidět,  že  stojí  vj^nálezce  na  značné  duševní 
výši,  s  které  má  pro  ostatní  lidstvo  jen  tak  slovo,  jen  tak 
úsměch.  Za  to  máme  my  trochu  níže  stojící  také  slovo  své 
a  úsměch  svůj,  a  mnohá  hora  již  nemile  porozuměla,  co 
znamená  „das  kichem  im  moose",  to  drobné  feuilletoniso- 
vání  totiž. 

Ano,  svět  je  zkažený,  to  tvrdí  lidé  od  počátku  světa. 
A  přede  nepouští  se  nikdo  do  regenerace  jeho,  ač  již  starý 
Plato  udal  recept  velmi  slušný.  Jen  kdyby  nebylo  prove- 
dení receptu  tak  těžké !  Plato  vyhazuje  ze  světa,  jaký  on 
sobě  mysli,  některé  třidy  lidstva  a  sice :  básníky,  rhapsody, 
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herce,  tanečník^-.  Prosím  vás,  kdo  by  mimo  přežilé  starce 
a  neurčitá  nemluvňata  pak  ještě  zbyl!  Ženská  polovice 
lidstva  tanči  tak  ráda,  že  kdo  z  mužské  polovice  netanČL, 
ani  pro  ni  neexistuje;  mužský  svět  tanči  tedy  k  vůli  žen- 
skému světu,  ergo  tančí  celý  svět.  Při  platonickém  vyha- 
zování nastala  by  pak  následující  subtrakce :  svět  od  světa 
nezbude  nic  a  musím  se  někde  vypůjčit  nový  svět,  abych 
ho  dal  tam,  odkud  jsem  sama  sebe  vyhodil.  Při  hercích 
musili  bychom  užit  tétéž  speciei  arithmeticae  a  se  stejným 
výsledkem,  neboť  celý  svět  hraje  již  „k  vůli  tomu  kousku 
života"  komedii  a  jen  málo  je  těch,  kteří  mají  privilej  uká- 
zati nám  odzad  nápovědovy  budk^',  jal<  ji  hrajem.  V  čes- 
kém světě  bylo  by  již  vyhazováni  snadnější.  Bez  básníků 
mužem  žit,  protože  prý  již  dosti  dlouho  bez  nich  žijem, 
bez  zpěváků  a  herců  žili  jsme  takřka  do  nedávná,  bez  ta- 
nečníků   ne,  bez  tanečníků  by  to  v  otčině  polky,  rej- 

dováka,  hulána  a  dalších  padesáti  čtyř  národních  tanců  ne- 
šlo, zvláště  v  masopustu  ne!  Masopust  žádá  neuprositelně 
výroční  oběť  tanečnického  potu  právě  tak  jako  své  maso- 
postní  feuilletony  a  jiný  maškarní  nesmysl.  Pročež,  si  hic 
et  iUe,  myslím  sobě,  cur  tu  non  I 

Maškarní  nesmysl  vah  se  nyní  plným  proudem  a  nej- 
krásněji u  těch,  kteří  v  nesmyslu  tom  smysl  hledají.  Na 
prázdné  hlavě  cilindr  a  v  prázdných  kapsách  ruce  vejdou 
do  žofinského  sálu,  nesmírně  zvědavi,  která  maŠkara  se 
as  nejvíce  namáhati  bude,  aby  je  bavila.  Maškar>'  je  nechají 
stát  „v  levo**  a  nešťastní  nebavenci  stěžuji  pak  sobě,  že  na 
celém  Žofině  není  tohk  vtipu,  mnoho-li  na  jediné  stránce 
Safírová  anekdotního  slovníku.  Pražský  život  společenský 
je  zcela  zvláštního  druhu  a  co  takový  jeví  se  důsledně 
i  tam,  kde  vystupuje  u  veřejnost.  Pro'  by  měU  lidé  stále 
v  užším  kruhu  žijící  náhle  se  namáhat  kvůli  širšímu  kruhu 
cizímu.  A  užije-li  někdo  redouty  k  tomu,  aby  pomocí  škra- 
bošky přiblížil  se  tu  někomu,  komu  se  v  obyčejném  životě 
přibhžit  nemůže,  může    zas  jen  adresát  tento  rozhodo- 
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vat  o  vtipní  Či  nevtipu  pKtulné  maškary.  A  v  užším  tom 
kruhu  jeví  se  skutečně  vtip,  někdy  až  —  nepříjemný  vtip. 
Leckdo  toho  již  zkusil,  mnohá  známá  také  osobnost. 

Jistá  taková  „známá  osobnost"  poctila  minulé  neděle  Žo- 
fín  návštěvou  svou,  v  pevném  předsevzetí,  že  se  bude  ba- 
vit, zvláště  dobře  s  damami  bavit.  Štěstí  na  něho  „čekalo 
za  rohem"  a  sotva  zíišel  do  velkého  sálu,  již  se  s  ním  za- 
věsila ženská  maškara.  Elegantní  rouška,  pěkný  vzrůst 
a  mladistvý  pohyb  zvěstovaly  mu,  že  tu  něco  pikantního. 
Pikantnost  měla  neznámá  dáma  skutečně  do  sebe  a  náš 
rek  vykračoval  sob  es  počátku  velmi  pyšně  vedle  ní.  Zne- 
náhla ale  zdála  se  mu  pikantnost  již  příhš  pikantní,  neboť 
dáma  ho  začala  bavit  vlastní  jeho  osobou,  a  to  s  takou  jisto- 
tou, pevností  a  slohovou  dokonalostí,  jako  by  předčítala  jím 
samým  napsané  memoiry  jeho.  S  počátku  bránil  se  všeli- 
jak, tvářil  se,  jako  by  neznámou  poznával,  —  ale  nic  na- 
plat, dáma  vedla  svou,  a  její  řeč  byla  jako  železné  kleště  a 
náš  rek  se  v  nich  třepetal  jako  brabec  v  myší  pasti.  Konečně 
jí  nabídl  občerstvení  u  bufetu,  doufaje,  že  cukrářovým 
uměním  její  hořkost  zeslabí.  Dáma  dvorné  nabídnutí  dvorně 
přijala  a  občerstvovala  se  velmi  statečně.  A  když  byla  ob- 
čerstvena, začala  občerstvenými  silami  právě  tam,  kde 
byla  přestala,  jako  by  se  byla  naučila  všemu  nazpaměť. 
Dlouho  snášel  náš  rek  se  šlechetnou  resignací,  konečně 
mu  došla  trpělivost  a  pustiv  ruku  svého  upíra  pravil: 
„Neměla  bys  chutě,  rozkošná,  vyhledat  sobě  nyní  někoho 
jiného  ?" 

„Ne,  já  jiného  nechci !  Ostatně  přestanu,  když  chceš,  a 
půjdu  domů.  Dříve  ale  musím  ještě  večeřet,  doveď  mne 
na  galerii,"  a  se  slovy  těmi  zavěsila  se  klidně  zase. 

„Když  jí,  nemluví,"  pomyslil  sobě,  „a  snad  při  večeři 
sundá  škrabošku,"  a  vedl  ji  na  galerii. 

Usedli  a  večeřeU.  Dáma  škrabošky  nesundala,  nýbrž  do- 
vedla pod  tylovým  svěškem  jidla  a  nápoje  tak  dovedně  do 
úst  vpravovat,  že  rek  náš  až  ustrnul. 
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„ZaplaE,"  znělo  konečně,  a  slabý  otrok  platil.  Bufet  a  ve- 
čeře dohromady  tři  zlaté,  k  tomu  zlatlía  vstupného,  dohro- 
mady čtyiy  zlaté  za  rozkošnou,  kletou  zábavu.  „Nechává 
ale  za  sebe  platit  a  ji  velmi  mnoho, **  těší  se  nešťastník,  „na 
všechen  spůsob  tedy  přede  jen  nízká  povaha!" 

„Doveď  mne  nyní  dolů  k  mému  fiakru,"  poroučela  se 
neznámá.  „Abys  ale  předce  zvěděl,  s  kým  jsi  se  tak  vý- 
tečně —  doufám  alespoň  —  bavil,  dám  ti  svou  fotografii. 
Nerozbaluj  ji  drive,  pokud  nebudu  ve  voze,"  a  podala  mu 
malý  svitek  papíru.  Rek  náš  citil  v  papíru  něco  jako  malý 
medaillon  kulatého.  Doprovodil  dámu  k  vozu  a  políbil  jí 
na  rozloučenou  ruku.  Pak  pospíšil  zase  na  galerii  a  počal 
papírek  po  papírku  odhalovat.  Když  spadl  poslední,  ob- 
jevil se  v  rekově  ruce  —  rakouský  dukát. 

Rek  zaskřípal  zuby.  Dáma  mu  zaplatila  nejen  svou,  ale 
i  jeho  večeří,  a  k  tomu  popřála  mu  dle  denního  kursu 
ještě  výděleček,  obnášející  1  zl.  44  kr.  r.  č. 
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KRITIKA  A  DIVADLO  —  UNÁS 

A 
(U 

As  v  naší,  skoro  již  úplně  nenaivní  době  produkce  a 
reflexe  takměř  současně  vždy  vystupují,  není  předce  žád- 
ného umění  jiného,  při  kterém  by  kritika  na  produkci  tak 
rychle  následovala,  jako  při  umění  dramatického  před- 
stavování. Skoro  právě  tak  rychle,  jak  umělec  zví,  učinil-li 
dojem  na  obecenstvo,  dovedl-li  je  zachvátit  (o  pouhém 
pobavení  není  při  pravém  umění  nikdy  řeči),  zví  také  již 
vše  ostatní  z  hlasu  kritiky,  které  podané  srovnává  s  my- 
šlénkou, s  požadavkem  absolutním.  Kritika  divadelní 
bére  výkon  hercův  vším  právem  za  událost  denní,  a  po- 
něvadž nalézá  ložisko  hlavní  v  časopisech  denních,  po- 
jednává o  divadle  také  nejvíc  jen  co  o  události  denní.  Tato 
denní  kritika  stala  se  již  veřejnou  potřebou,  herec  by  bez 
ní  přišel  o  plnou  polovici  své  odměny,  obecenstvo  pak  má 
na  ni  stejné  právo,  zaprvé  aby  náhled  svůj  srovnávalo 
i  opravilo  dle  náhledu  zkušenějších,  a  zadruhé  již  ze  zvy- 
ku, plynou.;ího  hlavně  z  pochoutky,  jaká  povstává  vždy 
při  opětném  myšlenkovém  pohroužení  se  v  obraz  dříve 
viděný. 

Lehce  pochopitelno,  že  kritika  uvažující  jednotlivé  před- 
stavení co  událost  pouze  denní,  jen  v  nejvšeobecnějším 
co  zjev  umění  vůbec  vystupující,  nemůže  zvláště  při  častém 
journalistickém  chvatu  jinak  než  stručně  o  události  té  po- 
jednati. Denní  dlouhá,  vědecky  držená,  motivy  prohlou- 
bená kritika  by  unavovala  čtenáře,  unavila  ale  i  píšícího, 
který  by  musil  i  vědeckou  abecedu  opakovat  denně  a 
takměř  o  každém  jednotlivci,  a  to  tím  více,  že  výkony 
herců  podávají  tak  zřídka  obraz  plné  samostatnosti  a  pro- 
hloubenosti  myšlenkové,  která  by  sama  již  vyvolávala 
rozbor  rovněž  samostatný  a  nový.  Kritik  journalistický 
má  tedy  jen  zřídka  kdy  příležitosti  k  exkursi  čistě  vědecké, 
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on  musí  z  jednotlivých  odstavců  vědy  své,  z  architektoniky 
dramatického  umění,  sestavené  na  základě  bohatého  ná- 
zoru, všeobecného  aesthetického  vzdělání  a  známosti  tech- 
nických mystérií,  jaké  každé  umění  má,  vybírati  jaksi  jen 
vět\'  závěreční  a  to  již  v  pi-echodu  na  praktické  jich  upo- 
třebeni. Taková  závěreční,  o  sobě  stojící  věta  má  vždy  jen 
ráz  aforistický,  a  každý  aforismus  zase  ráz  apodiktický, 
iekněm  třeba  že  ráz  pánovitosti.  Ve  smyslu  této  páno\i- 
tosti  ciiápou  se  kritiky  pak  všichni  ti,  kterým  je  nepo- 
hodlná, a  mají  ovšem  ve  prospěch  svůj  tolik  spekulativního 
taktu,  aby  práce  sobě  s  přemýšlením  nebrali  nebo  alespoň 
zamlčeli,  že  aforismus  ten  je  právě  výsledkem  védy  a 
pravdou  z  konsekvence  sta  předcházejících  pravd  vydo- 
bytou. U  nás  napomáhá  antikritikářům  ještě  okolnost  ze 
samých  počátků  našeho  divadla  vyplývající,  že  divadelní 
kritik  nemůže  ani  obmezit  se  na  pole  čistě  aesthetické,  že 
musí  i  gramatice  učit  i  nárožní  cedule  kontrolovat,  tedy 
vymýťovat  bejlí,  jaké  je  jinde  sociálními  poměry  nebo  zá- 
kladními vědomostmi  herců  naprosto  vymýtěno,  ano  jaké 
<e  jinde  ani  vůbec  nezná. 

Aforistická  pojednáni  o  divadle,  nazývaná  obyčejně  rfz- 
vndelnimi  referáty^  nejsou  jen  u  nás,  nýbrž  všude,  neboť 
všude  panují  journalistikou  vykázané  meze,  všude  překá- 
žejí rychle  se  měnící  umělecké  zjevy  a  porozličné  indivi- 
duality umělců,  ač  nalézá  snad  právě  umění  dramatického 
provedeni  nejkratší  a  nejprostější  pevnou  definici  větou, 
že  je  to  uniéni  smyslného  oživení  básníkem  smyšlených 
postav  a  déjCi.  Referentství  vyvolalo  u  jiných  národů  ji/ 
prapodivnou  třídu  lidí,  někdy  poctivou,  někdy  ale  surovou 
a  plnou  sprostnosti. 

Uměni  nežádá  na  jednotlivci  z  obecenstva  vzdělání  v  spe- 
cialnosti  vynikajícího,  obraciť  se  na  člověka  celého,  nejen 
na  rozum,  ale  i  na  cit  jeho,  a  právě  proto  myslí  také  snadno 
člověk,  že  dověděli  s  umělcem  řítit,  dovede  ho  i  posoudit, 
k  čemuž  nemálo  přispívá  vzdčlanostni  nyní  již  obecná 

27 


polituraa  snadné  porozumění  výtvorům  básnickým.  Právě 
tak  jak  mnohý  člověk  beze  všeho  studia,  bez  školy,  ob- 
myšlený jen  jistým  talentem  nápodobivým,  mysli,  že  se 
iiiůže  stát  již  hercem  umělcem,  přibére-li  jen  jistý  stupeň 
snadno  nabyté  tectmiky,  takž  myslejí  zase  jiní,  že  dovedou 
i  pravé  uměni  posoudit,  vzdělají-li  se  specielně  jen  lehkou 
konversací,  čtením  divadelních  kritik,  navštěvováním  di- 
vadla. 

Bez  známosti  umění  vůbec,hez  známosti  ce/earchitek- 
toniky  umění  toho  zvláštního,  o  kterém  spisovatel  píše,  je 
však  jako  bez  vesla,  a  tam,  kde  bohužel  přehojná  prostřed- 
nost  umělců  mu  nepodává  ničeho  zvláštního,  opouští  ho 
pak  i  jistota  frase  nejvšeobecnější.  Tak  nastává  nesrov- 
nalost náhledů  v  táboře  referentském  a  připojí-li  se  k  tomu 
snad  ještě  surovost  či  docela  špinavost  jednotlivců,  odvrátí 
se  i  prostřední  herec  s  úsměchem  pohrdlivým,  nevšimne 
sobě  pak  ani  toho  dobrého  a  opodstatného,  co  se  mu 
zde  onde  řekne,  a  všímá  sobě  kritiky  vůbec  jen  tak  dalece 
a  jen  tenkrát,  kdy  veřejné  její  působení  prospěch  mu  opa- 
třiti může  hmotný. 

Na  podobný  neduh  žalují  skoro  u  všech  národů.  Ze  se 
u  nás  posud  neobjevil,  nebo  alespoň,  že  se  u  nás  objevuje 
jen  sporadicky  a  tedy  malomocně,  přičísti  mužem  jedině 
náhodě  šťastně-nesťastné,  že  jsme  v  divadelním  vůbec  teprv 
v  počátcích.  Jediné  a  k  tomu  tak  mladičké  divadlo  české 
je  nám  všem  pokladem  pnliš  drahým,  než  aby  literární 
zastupitelé  národa  nepřistupovali  k  němu  s  pocitem  po- 
vzneseným, s  vůn  nejopravdivější.  Bylo  by  od  místa  do- 
líčiti  zde  vše  to,  co  veřejnost  již  učinila  a  jaké  hlavně  má 
zásluhy  o  nynější  divadlo  české.  Pravda  je  sice,  že  kritika 
česká  nevyvodila  posud  literárních  pokladů  dramatur- 
gických (jinde,  nevyjímaje  ani  filosofii  německou,  jich  také 
není  valně),  pravda  je,  že  nemáme  posud  ani  Lessinga  ani 
Tiecka;  neměli  jsme  posud  ale  také  žádného  Talmu,  který 
by  v  bohatých  memoirech  byl  nám  zůstavil  poklad  dra- 
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maturgických  zkušeností,  nebo  zaživa  podal  vzor  velký, 
ke  kterému  by  se  vedle  aesthetieké  všeobecnosti  mohlo 
poukázat  co  k  vynikajicimu  praktickému  přikladu.  Jsme 
právě  s  divadlem  svým  v  počátcích,  a  to,  co  přešlo  za  po- 
sledních dob  k  nám  od  divadel  cizích  či  cize  vyvinutých, 
není  o  sobě  ani  takové,  aby  vyvolalo  novou  aeru,  aniž  aby 
přineseným  odjinud  souvereuním  opovrhováním  vši  kri- 
tikou naproti  této  skutečně  cos  podstatného  zmohlo. 

Nechť  upírá  české  kritice  kdo  chce  co  chce,  že  jje  VBSkrz 
poctivá,  toho  ji  nikdo  neupre !  Že  však  predce  vidíme,  jak 
pocti\ý  ten  l'las  musí  se  stokráte  namáhat  o  každou  ma- 
ličkost, než  jí  jednou  dosáhne  (z  čehož  pak  u  drobných 
duchů  musí  povstat  i  nevážení  sobě  kritiky),  toho  příčinu 
nalézáme  zcela  jinde  než  v  kritice. 


n. 

I  nejpoctivější  slovo  zůstává  někdy  malomocné,  když 
není  z  jedné  strany  dosti  vůle,  z  druhé  dost  vydatného 
přinucování.  Ze  strany  oné  počítá  se  někdy  až  přílišně  na 
poctivost  tu,  která  nevyboči  z  dráhy  své,  nechť  se  udá  co- 
koli, která  má  budoucnost  národního  ústavu  příliš  jasně 
na  zřeteli,  než  aby  i  nejosobnější  urážka  mohla  cestu  k  cih 
zatemnit.  Ze  strany  druhé  máme  nad  divadelní  správou 
ovšem  ještě  jednu  instanci,  která  tak  mnohý  nelad  může 
jediným  rozkazujícím  slovem  odstranit,  avšak  instance  ta 
neužívá  moci  své,  nebo  uživá-li,  nevíme  o  tom  ničeho  a 
neděje  se  to  tedy  dosti  vydatně.  Uvedem  některé  příklady. 
Intendant  Český  má  již  tak  značné  zásluhy  o  nynější  di- 
vadlo, že  mužem  směle  vždy  také  ostatní  možné  od  něho 
žádati. 

O  jazykových  nedostatcích  deklamace  našich  herců  mlu- 
vilo se  na  př.  již  tak  mnoho,  že  hnusno  na  novo  mluvit 
a  na  novo  číst.  Přcdce  vsak  nestalo  se  v  ohledu  tom  ničeho. 


Známá  to  věc  z  praxe  divadelní,  že  mluví-li  se  již  na  zkou- 
škách správně,  mluví  se  pak  při  představení  samém  tak- 
též, a  naopak  že  přeřeknuti  nebo  chyba  v  zkoušce  učiněná 
a  neopravena  zcela  jistě  se  pak  před  rozsvícenými  lampami 
opakuje.  Když  již  regisseurové  v  ohledu  tom  nedostači 
nebo  snad  u  výkonných  členů  dosti  důvěry  nenalézají,  má 
tu  být  osobnost  zvláštní,  která  přísně  k  odbývám  čítačích 
zkoušek  přihlíží  a  alespoň  první  zkoušce  přítomna  jest. 
Nepříjemno  ovšem,  že  jest  toho  potřebí ;  při  faktickém  po- 
měru není  ale  již  jiné  pomoci.  Při  představování  drama- 
tickém je  již  hlavním  požadavkem,  že  musíme  před  námi 
stojící  osobnost  hercovu  zapomenout  a  spatřovat  osobu 
básníkem  vytvořenou ;  jakž  ale  nemáme  býti  ze  zapome- 
nutí, do  kterého  jsme  se  někdy  dosti  namáhavě  vpracovali, 
nemile  vytrhnuti,  když  náhle  zapadne  s  jeviště  mluvní  tak 
hi'ubá  chyba,  že  spatříme  nejen  zas  hercovu  osobnost  samu, 
nýbrž  i  mezery  jeho  vzdělanosti.  Nevíme  právě,  může-li 
u  nás  intendant  jen  tak  naprosto  rozhodnout,  že  má  ředitel 
přibrat  ku  pomoci  dobrého  dramaturga ;  víme  ale,  že  po- 
dobných podstatných  přání  neodepře  žádný  ředitel  vel- 
mocnérau  svému  intendantovi. 

Dramaturg  je  divadlu  mladému,  a  především  prvnímu 
divadlu  českému,  osobností  a  posilou  nad  jiné  důležitou, 
a  nalezl  by  tolik  práce,  že  by  výsledky  její  pro  delší  dobu 
zůstávaly  třeba  dosti  ulayty,  aby  později  tím  jasněji  půso- 
bily. Přivádí  nás  to  ku  věci  druhé,  ku  jazykové  stránce  her 
samých.  Skoro  pokaždé,  kdy  se  dává  překlad  nový,  po- 
každé, kdy  se  opakuje  starý,  dle  oblíbené  u  nás  fráse  „nově 
v  scénu  uvedený",  píšeme  a  čteme  nářky  na  hrubou  ne- 
dostatečnost dikce.  Věc  ta  nás  skutečně  naplňuje  obdivem 
zvláště  při  pracích  no\^ch.  Vždyť  předce  víme,  že  pan  inten- 
dant čte  každou  knihu  svědomitě  před  zasláním  k  censuře, 
přesvědčili  jsme  se  o  tom  na  novo  při  zákazu  hry  „Les 
diables  noirs".  Při  čtení  sezná vá  již  úplně  nedostatky 
knihy  a  může  tedy  nařídit  opravy.  K  těm  je  již  zase  drama- 
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turga  potřebí,  jako  i  k  mnohému  jinému,  nemá-li  činnost 
dramaturgická  vůbec  obmeziti  se  na  regisseurovu  škrtající 
tužku. 

Dále !  Jak  nejinak  možno  při  počátcích  našich,  je  čino- 
herní personál  náš  posud  ještě  neúplný.  Písem  články 
tyto  zcela  objektivně  a  protož  také  přiznáváme,  že  divadlo 
naše  mělo  hned  v  počátcích  svých  valné  štěstí.  Kolár,  Sam- 
berk,  Širaanovský,  —  Libická,  Liplova,  Malá,  Pešková,  toť 
jsou  vesměs  síly,  jaké  nám  může  také  leckteré  velké  di- 
vadlo, které  vybírá  síly  své  z  jiných  divadel,  záviděti ! 
A  k  tomu  ještě  povšimnutí  hodná  řada  sil  jiných,  buď 
z  dřívější  doby  dotrvávajicich,  buď  nově  přibylých !  Ne- 
smyslem by  tedy  bylo  bývalo,  kdybychom  byli  po  příkladu 
divadel  jiných  naléhali  na  veškeré  důkladné  obsazení  oborů 
a  proto  snad  důtklivčji  intcrpelovali.  S  počátku  učiněny 
jsou  všecky  možné  zkoušky  a  povoláno  do  Prahy,  co  jen 
trochu  pověsti  mělo;  od  té  doby  ovšem  poněkud  [od  toho] 
upuštěno  a  nyní  již  javi  se  leckteré  nemilé  známky  de- 
struktivní. Interpelace  naše  k  intendantovi,  posud  arci  ne- 
přímo kladené,  počaly  teprv  od  času,  kdy  jsme  viděli,  že 
se  dobr>'mi  silami  nedobře  hospodaří.  Nebudem  nikdy 
pro  pedantství  při  rozdávání  úloh,  budeme  ale  vždy  proti 
maření  talentů,  jichž,  jak  zkušenost  již  poučila,  nemáme 
v  umění  dramatickém  posud  nazbyt.  Kdo  musí  mnoho 
hrát,  nemůže  v  jednotlivém  mnoho  podati ;  příliš  častým 
a  různým  hraním  nabývá  herec  sice  pak  omluvy  a  snad 
také  hmotné  výhody,  maří  ale  znenáhla  vlastní  sílu,  hledi 
často  instinktivně  nahraditi  hravým  leskem  scházející 
hloubku  a  podkopává  svou  i  ústavu  budoucnost.  Když  pra- 
cují první  herci  i  tam,  kde  nemají  praničelio  co  dělat,  kde 
se  mají  pak  sily  posud  slabŠi  a  začátečnické  vyvinovat?! 
A  těchto  nových  sil  je  nyní  již  kočujícím  společnostem 
nejvýš  potřebí  (veřejné  stesky  o  tom  se  množí)  a  ze  spo- 
lečností lěch  mají  se  k  nám  zase  herci  vracet  3  routinou 
nabytou.  K  tomu  všemu  jj  třeba  jakés  systematičnosti  a 
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proto  dovolávala  se  kritika  dohlídky  nějaké.  Dohlídka  ne- 
přišla nebo  alespoň  nepůsobila,  hlas  kritiky  vycházel  na- 
darmo a  stal  se  jen  nepohodlným  těm,  kterých  se  osobně 
dotýkal  a  kteří  se  proti  němu  bránili  zbraněmi  svými, 
ovšem  často  směšnými,  —  s  počátku  extempory,  nyní  již 
i  německými  časopisy  —  naproti  české  kritice !  Všemu 
tomu  mohlo  a  mělo  se  v  čas  předejíti,  neboť  kritika  poctivá 
nemůže  nikdy  upustiti  od  toho,  co  jednou  za  pravé  byla 
uznala.  Výše  zmíněná  destruktivnost  ale  jeví  se  již  na  př. 
zvláštnostmi  odchod  slečny  Libické  spro  váze  jí  čími,  a  ti, 
kdož  podobně  činí,  nechať  zvolají :  „Ještě  dvé  takových 
vítězství  a  jsme  —  hotovi!" 

Mohli  bychom  nyní  také  ještě  poukázat  na  př.  k  bene- 
ficim.  V  létě  „Le  pied  de  mouton  po  dva  měsíce  a  v  zimě 
SOdtn  benefic  za  čtrnáct  dní.  Takto  není  ovšem  žádná  syste- 
matičnost u  pěstování  repertoiru  možná !  Ani  nás  ale  ještě 
nenapadlo,  abychom  stran  toho  interpelovali.  Za  prvé  by 
se  řeklo,  že  benefíce  jsou  náhradou  za  větši  gáže,  že  po- 
máhají divadelní  kasu  plnit,  že  by  se  jinak  divadlo  peně- 
žitě neudrželo,  —  a  tu  je  kritika  hned  ticha,  ze  strachu 
o  umělecké  národní  prvorozeňátko.  Zadruhé  víme,  že 
kontrakně  již  jednou  učiněné  závazky  nemohou  se  ihned 
přervati,  třeba  by  se  nahlížela  zhoubnost  jejich,  jaká  zde 
pochází  z  přílišného  vykapsování  obecenstva.  Pro  příští 
rok,  od  blížících  se  velkonoc,  abychom  ale  již  rozhodně 
žádali  opravy,  neboť  nemůžem  připustit,  aby  první  šesti- 
letí českého  divadla  vyznačovalo  se  smutným  „ode  dne 
ke  dni". 

lU. 

Ze  svých  interpelac  k  intendantovi  vynechali  jsme 
schválně  stesk  svůj  hlavní,  že  divadlo  naše  nejde  ani  cestou 
tou,  aby  se  stalo  divadlem  českým,  slovanským.  V  tom 
ohledu  může  se  směle  říci,  že  divadlo  české  bylo  češtější 
za  doby  nesamostatnosti  a  jediné  hry  v  témdni,  než  nyní 
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při  hře  codenní.  Za  osmiměsíčné  vlády  páně  Liegertovy 
viděli  jsme  všeho  všudy  dva  kusy  slovanské  „Rodrigo  a 
Isabella**  a  „Dříve  matlca",  oba  ale  sděděny  jsou  již  od 
dřívějška.  Repertoir  náš  pohybuje  se  v  dobrých  dvou  tře- 
tinách v  koleji  pražského  divadla  německého,  neboť  po- 
hotUnost  vymyslila  sobě  větu,  že  ,co  dobrého,  dovedou  sobě 
Němci  již  vyhledat".  Kdo  již  tuto  větu  praktického  regisseur- 
ského  katechismu  slyšel,  zachvěje  se  myšlénkou,  že  není 
rozumu  ve  světě  mimo  kruh  germánský.  A  předce  hledi 
titéž  pohodlní  pánové  zas  alespoň  třetinou  jít  cestou  kon- 
kurenční, hledí  tou  či  onou  novinkou  předstihnout  divadlo 
německé !  Proč  nerozšiřují  Činnost  tuto  také  na  ostatní  dvě 
třetiny  nebo  alespoň  na  polovici  zbývajícího  ještě  pole  ? 
Ivritika  k  tomu  dosti  často  poukazovala  arci  že  marně, 
jakž  se  u  nás  již  samo  sebou  rozumí.  O  indolenci  repertoir 
ustanovujících  rozbíjí  se  všechna  podobná  přání  v  lichou 
pěnu,  jako  se  rozbíjí  každé  přání  stran  obsazování  úloh 
o  indolenci  těch,  kteří  úlohy  obsazují.  Vímeť,  že  indolence 
ta  mařiti  může  také  plány  intendantovy,  a  protož  jsme  da- 
leci toho,  vřadit  vše  a  vše  na  vrub  nejvyšší  instance,  nebo 
snad  přizvukovat  těm,  kteří  na  př.  při  systematickém  ex- 
temporování již  hned  připomínali  Húlsenem  daný  rozkaz, 
jenž  zněl :  „Pane  řediteli !  Nejsem  proti  extemporům  Vašich 
herců,  jen  ať  se  dotýkají  vždy  těch,  kteří  jsou  političtí  moji 
protivnici!"  My  lítujem  jen,  že  neměla  posud  intendance 
naše  času,  aby  podporovala  hlasy  kritické. 

Vedle  intendantury  jest  tu  ovšem  ještě  jedna  mocnost 
pomocná,  totiž  obecenstvo.  Tu  je  ale  opět  málo  vydatnosti, 
z  tétéž  příčiny,  kterou  jsme  již  uvedli,  totiž  že  je  divadlo 
nábřežní  —  naším  jedináčkem.  Nemůžeme  sobě  na  du- 
ševní stránku  svého  obecenstva  právě  stýskat,  „Faust" 
nalezne  u  nás  právě  tak  porozumění  jako  Shakespeare 
mocný,  vroucí  cit,  a  k  národní  frašce  přistupujem  zase 
3  takou  bezprostřednosti,  že  nás  jednoduchý  nápad  právě 
tak  baví  jako  jindy  nejdůmyslnější  abstrakce.  Předco  však 
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nemohlo  krátké  trvání  našeho  divadla  rozšířiti  příliš  znač- 
ně ono  prvotné  jádro  v  obecenstvu,  které  rozhoduje  toliko 
z  čistě  a  všeobecně  aesthetických  důvodů,  a  původními 
nebo  jino slovanskými  kusy  nebylo  také  posud  obecenstvo 
naše  na  individuální  požadavky  navykané.  Takové  jádro 
bylo  by  pak  ovšem  rozhodující  podporou  kritiky.  Velké 
obecenstvo  hledí  ale  vždy  jen  k  zábavě  bezprostřední  a 
lehké,  a  v  ohledu  tom  nežádá  nikdy  ničeho  jiného,  než  co 
již  zná.  Platí  tu  rozhodně  slova  aesthetika  Rotschera: 
„Obecenstv^o,  co  celek  myšleno,  nepovznese  se  nad  to,  co 
bylo  v  umění  vidělo  a  zažilo,  nýbrž  obmezí  se  dle  toho." 
Kdyby  se  ale  i  neobmezovalo,  —  divadlo  je  u  nás  také 
velkým  faktorem  politickým,  je  důležito  pro  národní  a 
politický  život  náš,  a  z  ohledu  toho  nechá  kiitika  i  obe- 
censtvo přemnohou  věc  tak  býti,  jak  právě  jest.  To  může 
každý  ve  svůj  rozpočet  směle  zabrat  a  nezmýh  se ;  proto 
ale  nezmění  se  na  osobnostech  počítajících  ani  vlásku. 

Politický  to  musí  být  důvod,  který  zmůže,  že  i  obecen- 
stvo veřejně  spojí  hlas  svůj  s  hlasem  kritiky.  Když  chtěli 
nám  zavádět  v  českém  divadle  utrakvistické  hry,  když 
nám  dávali  německá  ohlášení,  podalo  také  obecenstvo 
veto  své ;  podobných  příležitostí  není  ale  bohudíky  mnoho 
a  při  jiných  obecenstvo  nemůže  ani  hlasu  svého  často  po- 
dávat. Je  ostatně  dobře,  že  obecenstvo  uznává  vždy  roz- 
hodně vše  skutečně  dobré,  a  tohoto  skutečné  dobrého  má 
divadlo  vzdor  své  mladosti  také  dost,  to  uznáváme  s  obe- 
censtvem. 

Tím  ale,  že  kritika,  nedosti  podporována,  se  svými  po- 
žadavky ihned  nedošla  cíle,  že  mnohá  věc  káraná  směle 
živořila  dál,  vzbudila  se  u  těch,  kteří  moc  veřejného  mínění, 
někdy  rozdrcující  někdy  hlodavou,  zúplna  neznají,  do- 
mněnka, že  je  kritika  zcela  malomocná,  ano  že  snad  ani 
vyšší  požadavky  její  nejsou  odůvodněny  a  že  otázka  ma- 
terielní  je  tu  nejen  první  ale  i  jediná.  Odmítnuvši  radu 
kritiky  stála  pak  divadelní  správa  napohled  samostatně. 

34 


že  však  její  ředitelská  praxis  ani  dosti  sebedůvěry  neměla 
a  míti  nemohla,  musila  motající  se  hlava  naslouchat  tu 
i  tam  a  vyhledávat  sobě  rádce,  jichž  ochotných  je  vždy  a 
všude  dost.  Ochotnost  není  však  vždy  také  schopností,  ba 
často  ani  ne  dobrou  vůlí.  Že  zahrávání  sobě  na  vplyv  má 
vždy  cos  lechtivého  do  sebe,  ano  že  z  toho  mohou  i  pří- 
jemnosti a  výhody  vyplývati,  nalezlo  se  rádců  dosti  i  mezi 
lidmi  pod  divadelní  správou  i  mezi  lidmi  mimo  divadlo 
stojícími  a  náležejícími  k  světoběžné  třídě  „znatelů  umě- 
ní". A  po  radě  těch  lidí  by  snad  bylo  zcela  lhostejno, 
kdyby  místo  divadelních  referentů  nastali  divadelní  rekla- 
manti  a  místo  o  českém  zemském  divadle  kdyby  se  mlu- 
vilo o  „divadelní  společnosti  páně  Liegertově,  sídlící  téhož 
času  v  Praze  na  nábřeží". 

Tak  daleko  však  věc  nepřijde  a  přijíti  nikdy  nesmí, 
nejen  za  pomoci  kritiky  ale  vůbec  každého,  kdo  o  pro- 
spěch národního  ústavu  dbá.  Kritika  může  směle  praco- 
vati dál,  berouc  na  poměry  vždy  jen  ohledu  toho,  jakého 
vyžaduje  poměrů  snad  neodstranitelnost.  Snahy  kritiky 
dojdou  jistě  cíle  svého,  protož  učiní  také  ti,  kterým  svě- 
řeny jsou  první  léta  samostatného  našeho  divadla,  nejlíp, 
když  uposlechnou  rady  jim  dávané  upřímně  a  vydatně. 


(Od  pohřbu  Bozděchova.) 

A  V  Praze,  8.  února. 

Mladá  journalisíilca  naše  má  |iž  hroby  své.  Fiiípek, 
Moser,  Umann,  Chocholoušek,  Bozděch  —  věru  že  na 
krátké  trvání  journalistiky  oposiční  již  řada  poněkud 
dlouhá !  Jedni  obdržují  za  činění  své  ztrátu  svobody,  druzí 
života :  mladěmužný  Bozděch  ale,  teprv  as  dvé  léta  v  na- 
šich řadách  činný,  zakusil  již  obého.  Před  nedávném  tiskli 
jsme  mu  rultu,  vracejícímu  se  z  vězení,  dnes  jsme  mu  dali 
věnec  na  cestu,  z  které  se  nám  více  nevrátí. 

Těch  věnců  s  mocnými  trikolorami  bylo  na  rakvi  tolik, 
že  ji  celou  pokryly  tmavým  bobkovým  listím  svým.  Ale 
vzduch  byl  těžký,  sněhem  naplněný,  a  bílé,  červené 
i  modré  fábory  splývaly  nepohylDuě  na  ramena  máry  ne- 
soucích. Nepřívětivějšího  zimního  času  nemohla  sobě  smrt 
ani  vybrat,  abychom  tím  více  pocítili,  že  jarní  síla  jedna 
od  nás  se  odloučila. 

První  věnec,  ležící  mu  na  prsou,  byl  darován  od  těch, 
kteří  v  dávnějších  studentských  létech  Bozděchových  byli 
s  tímto  přilnuli  stejnou  láskou  k  přírodě,  kteří  s  ním  byli 
u  stejném  nadšení  oddávali  se  nejkrásnější  vědě,  samo- 
statnému přírody  proskoumání.  Bozděch  náležel  k  prvním 
žákům  nezapomenutelného  Opice,  ano  k  miláčkům  jeho. 
V  nomenclatuře  české  květeny  nalézáme  i  dvě  zvláštní 
odrůdy,  které  od  objevitele  svého,  Bozděcha,  jméno  své 
vzaly.  Pozdější  povolání,  přísná  studia  právnická,  odlu- 
čovaly ho  ovšem  od  vědy  milované,  odciziti  jí  ho  ale  ne- 
mohly. Kdokoliv  jednou  již  přihiul  v  lásce  k  přírodě,  tomu 
usídlila  se  v  srdci  pro  vždy,  ten  podrží  vždy  jemný  cit  a 
mysl  poetickou,  —  dobře  učinili  „druzi  botanikové",  že 
mu  brčálový  věnec  svůj  položiM  na  srdce ! 

Nad  hlavou  byl  věnec  darovaný  akademickým  čtenář- 
ským spolkem,  jehož  členem  po  více  lét  Bozděch  byl,  a  co 
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jehož  předseda  týž  připomíná  dobu  znovuzrozeni  spolku 
tohoto.  Pamatujem  Bozděcha  z  akademických  jeho  lét 
velmi  živě.  Jeho  čilost  nedovolovala  mu,  aby  scházel  někde, 
kde  se  jednalo  o  zjevení  národního  či  jakéhokoli  jiného  du- 
ševního ruchu.  Kdekoliv  sešlo  se  studentstvo,  aby  v  chrámě, 
na  hřbitově  —  jinde  jsme  tenkráte  nežili  —  vzdalo  čest 
paměti  národních  velikánů,  bylo  Bozděeliovo  jméno  zajisté 
na  „jistých  místech"  jmenováno  mezi  vůdci :  kdekoliv  za- 
znělo z  mladistvých  prsou  nevinné  a  tenkráte  předce  pro- 
následované „Kde  domov  můj"  směle  do  pražského  vzdu- 
chu, byl  v  choru  tom  Bozděchův  hlas  zajisté  nejsmělejší 
a  nejupřímnější ;  Paiimannova  doba  měla  v  mladém  stu- 
dentovi nejpřímnějšiho  a  velevýdatného  odpůrce.  Vedle 
toho  byl  Bozděch  v  kruzích  svých  znám  co  student  ne- 
únavný, bystrj%  a  činnost  jeho  byla  ve  spolku  akademi- 
ckém také  tak  vydatná,  že  byl  později  jednohlasně  zvolen 
za  předsedu  spolku  toho.  Výsledek  jeho  úřadování  zde  byl 
co  nejskvělejší,  akademický  spolek,  jejž  vedle  poměrů  Ča- 
sových tížila  tehdy  i  vnitřní  lethargie,  náhle  oživoval  a 
kypřil  a  zvýšenou  činností  vnitřní  získal  sobě  i  vydatných 
posil  zevnějších.  Bylo  důkazem  pěkné  vděčnosti,  že  spolek 
bobkem  ověnčil  hlavu  bývalého  svého  přednosty ! 

Třetí  a  čtvrtý  věnec  pocházel  od  těch,  kteří  s  Bozděchem 
probděli  i  propracovali  poslední  dvě  léta  krátkého  jeho 
života.  Bozděch  dostudovav  a  odbývaje  své  rigorosní 
zkoušky  právnické  nemohl  se  obmezit  pouze  na  studijní 
stolek  svůj.  Jeho  duch  byl  příliš  čilý,  než  aby  ho  nebyl 
nutil  k  další  činnosti  veřejné,  při  které  výsledek  práce  a 
namáhání  alespoň  někdy  bývá  hned  zřejmým.  Oponent 
ze  studentských  lét  stal  se  co  muž  journalistou  oposičním. 
Jak  vydatnou  posilou  byl,  je  v  kruzích  našich  dostatečně 
oceněno,  a  průpověd  „drahému  soudruhovi",  jaká  se  na 
jednom  z  ovinutých  fáborů  skvěla,  nemá  v  našich  alespoii 
radách  nikdy  zvuku  prázdného.  Že  pak  trnitá  cesta  opo- 
sičniho  joumalisty  ani  Bozděchovi  neodpustila  žádné  z  ne- 
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příjemností  svých,  je  také  v  širších  kruzích  posud  ještě 
v  pnliš  čerstvé  paměti.  Kandidát  práv  byl  —  alespoň  pro- 
zatímně —  pozbyl  všech  dalších  výhlídek  na  skvělou  práv- 
nickou kariéru. 

Ještě  byly  na  rakvi  jiné  věnce  a  jiné  fábory,  s  nápisy 
i  bez  nápisů,  všechny  platily  journalistovi  oposičnímu. 
Pocházely  od  osob  soukromých,  ano  i  od  jednoduchých 
sice,  ale  uvědomělých  délníhů ;  vyznejme  se,  že  ve  jménu 
věci,  které  Bozděch  s  takou  láskou  a  obětavostí  sloužil, 
vzdáváme  nejvřelejší  dík  za  věnce  poslední.  Věnce  takové 
jsou  nejzřejmějším  důkazem,  že  lid  náš  žije  duševně,  že 
dovede  cesty  pravé  rozeznávat  a  cestovníky  uznávat, 
když  se  tito  třeba  v  oné  jen  slo-omnosti  byli  zjevovali, 
jaká  právě  vzácné  vlohy  zesnulého  našeho  přítele  tak  roz- 
hodně krášlila.  Důkazem  dalším  ve  směru  tom  bylo  množ- 
ství obecenstva,  ve  kterémž  vzdor  nepříznivému  počasí  a 
rovněž  nepříznivé  době  všední  viděli  jsmepředce  zástupce 
všech  našich  tříd  společenských. 

Poslední  věnec  přibyl  od  členů  českého  divadla.  Platil 
„journalistovi".  Journalistika  nezapomněla  ještě  nikdy 
oěkného  činu  I 
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(Návrh    k  laskavému    uváženi.   —    Z  národní 
besedy.    —    Demme  a    Truempy    v   rouše   ně- 
mecké romantiky.) 

A  V  Praze,  11.  února. 

X  raha  roste  a  mění  se  a  záletníci  její  vidi  ji  v  bujném 
duchu  svém  vzrůstat  do  nekonečna  a  měnit  se  do  krásy 
nejčarovnější.  Novými  železnicemi,  novými  nádražími, 
spojujícími  draliamí  musí  se  na  všechen  spůsob  změnit 
zúplna  ráz  té  či  oné  části,  a  se  starým  tvarem  mizí  často 
i  stará  jména,  toť  již  obyčej.  Městská  rada  naše  již  po- 
myslila částečně  na  to,  aby  měnícím  se  nebo  teprv  po- 
vstati majícím  tratím  dostalo  se  významných  jmen  osob- 
ností. Touto  cestou,  posud  u  nás  velmi  málo  hleděnou, 
mohlo  a  mělo  by  se  pokračovati.  Ano,  myslím,  aby  se  ani 
nečekalo  nových  teprv  změn  a  přírůstku,  aby  Praha, 
město  monumentální  a  historické,  vzala  se,  jak  již  je,  a 
novými  jmény  učinila  se  ještě  monumentalnější  a  histo- 
ričtější. Nemáme-li  dostatek  peněz,  abychom  velikánům 
svého  národa,  obrovským  dějům  minulosti  své  stavěli 
slušné  pomníky,  proč  bychom  nesáhli  k  stojícím  již  bu- 
dovám, k  pěkné  ulici,  malebnému  náměstí,  a  nedodali  jim 
závažným  jménem  lustre  ještě  větší.  Praha  je  historická, 
ale  němá;  její  bohaté,  skvostné  dějiny  slepily  sice  kámen 
na  kámen,  většina  obyvatelstva  ale  kráčí  kolem  zname- 
nitých míst  právě  tak  neuvědoměle  jako  cizinec  právě 
přibylý,  kterému  massa  lhostejných  názvů  ani  nejmenší 
pohnutky  nepodává,  aby  se  po  historickém  významu  če- 
ského národa  ohlidl.  Učiňme  z  němé  Prahy  výmluvnou 
knihu,  dejme  jí  nové  křesty  a  z  každé  ulice  stane  se  učitel 
lidu!  Nedávno  byla  učiněna  rektitikace  pražských  názvů, 
nyní  se  může  díti  i)rekilění;  přitom  netřeba  míti  strach, 
že  zmizí  také  jména  nejstaršich  ulic  a  prostranství  praž- 
ských. Místa  ta  inají  historickou  svou  důležitost,  rovněž 
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jména  jejich,  my  respekhijem  obé.  Vedle  toho  zbývá  dosti 
příležitosti  k  provedení  naznačeného  mnou  plánu.  Měst- 
ská rada  by  mohla  být  ubezpečena,  že  takým  Prahy  oži- 
vením, jež  bych  nazval  češtěním  české  Prahy,  vykoná 
skutečně  sama  váhyplný  historický  čin.  Napoleon  pře- 
stavující a  překřtívající  Paříž  důležitosti  takového  „monu- 
mentálního učitele"  porozuměl.  Cizinec,  navštívivší  Paříž, 
nepotřebuje  ani  vědít,  co  je  ta  neb  ona  budova,  co  se  dělo 
na  místě,  na  kterém  se  právě  nalézá,  a  přede  mluví 
historie  francouzská  všude  k  němu,  přede  se  zachvěje 
před  slávou  velkého  národa,  který  je  tak  velkým,  že  na- 
zve části  hlavního  svého  města  i  podlé  vehkánů  Jiných 
národů,  jako  by  chtěl  pjTamidu  pyramidou  měřit,  Cuviera 
Humboldtem,  Réauraura  Newtonem,  a  p.  Sedě  v  nějaké 
voiture  de  remise,  nemusí  cizinec  ani  nohy  na  makadam 
pařížský  postavit,  s  nikým  nemluvit:  sama  nároží  jsou  tu 
výmluvná  a  čtoucímu  vtiskuje  se  jméno  za  jménem,  vy- 
volávající nepřehlednou,  nepřemožitelnou  řadu  slavných 
scén.  Balzac,  Richelieu,  Moliére,  Sully,  Napoleonův  bari- 
kádní  hrdina  Richard-Lenoir,  Rabelais,  Racine,  Napoleon, 
Malesherbes,  Rivoh,  Sewastopol ! !  Žižka,  Hus,  Je- 
roným, Žerotín,  Komenský,  Jiří  z  Poděbrad,  Jesenský, 
Štítný,  Šafařík,  Kollár,  Havlíček,  Otakarové,  Jan  Lucem- 
burk, Oušť,  Domažlice !  1  Názvy  ty  by  se  ujaly,  sotva 

že  by  určeny  byly,  a  nemusily  by  vyčkat  teprv  nové  ge- 
nerace. —  Odporučuju  se  laskavému  posouzení !  — 

A  nyní  jinam !  Kam  ?  To  se  tak  snadno  neví,  protože  od 
té  doby,  co  sobě  ředitel  Liegert  posadil  „letzten  versuch" 
na  hlavu,  nestalo  se  pranic  pikantního.  Velká  národní  be- 
seda je  již  také  v  „lepším  tamtam",  jak  nyní  panující, 
z  brusu  nový  pragism  říká.  Slyšel  jsem  s  velkým  potěše- 
ním, že  se  tam  fraky  rozmnožily  a  i  němčina  pěkně  vzkví- 
tati  počala ;  je  alespoň  naděje,  že  již  z  oposice  se  jinde 
zas  čamary  a  čeština  rozmnoží.  Oposice  je  pěkná  věc. 
.,Duerfte  ich  um  einen  tanz  biťten?"  zatloukl  slavičím 
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zvukem  iia  národní  besedě  pán  k  slečně,  která  se  pied  ji- 
nými \'yznamenávala  národním  svým  vkusným  krojem. 
—  „Což  neumíte  česky,  pane?" 

„Umím,  ale  nechci  mluvit,"  zněla  drzá  odpověď. 

„Já  tedy  také  sice  umím  tančit,  ale  nechci!" 

Krásný  to  předmět  pro  lidi,  kteří  dělají  na  nás  písničky, 
vidte?  Vídeňský  harfenista  Fiirst  by  mohl  dle  toho  napsat 
baladu  a  sám  hudbu  k  ní  udělat.  Ano,  Fui-st  bude  prý  se 
svou  společnosti  n^Tií  se  produkovat  v  Novoměstském  di- 
vadle !  Týž  Fiirst,  který  ve  Vídni  proslul  tím,  že  Čechům 
co  nejvydatněji  nadával  a  se  posmíval  („Belgrader  musi- 
kanten"  na  př.)  chce  nyní  v  Praze  peníze  vydělávat!  Nu  uvi- 
díme, co  se  s  tím  dobrým  člověkem  udělati  může,  —  zde 
snad  nebude  tak  strašně,  tak  po  vídeňská  gemuethlich 
sprostým ! 

Mají  pravdu,  že  bychom  se  mohli  od  Němců  ještě  leda- 
čemu přiučiti.  Četl  jsem  ondy  knělikupecké  oznámení, 
obsahující  nový  román  „Hermann  Demme  und  Flora 
Triimpy".  Oznámení  to  podotj'ká,  že  je  nový  román  „be- 
sonders  jeder  leihbibliothek  zu  empfehlen"  a  že  je  „nach 
aktenkundigen  und  zuferlaessigen  privatquellen  ruman- 
tisch  bearbeitet".  Aby  se  již  s  předu  vědělo,  jak  nestran- 
ným bude  spis  nový,  dáno  mu  krásné,  poetické  motto : 

Eines  mannes  rede  ist  halbe  rede, 
man  soli  sie  hoeren  alle  beede. 
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(Zabočení  do  obyéejnosti.   —  Gomorha  a 

zimní  aréna.  —  Ústav  vyučovací.    —  Led 

a  industrie.) 

A  V  Praze,  17.  února. 

A  č  velmi  neřád,  musím  chtěj  nechtěj  předce  začít  o  zá- 
bavách na  ledě,  na  bruslích,  na  sáňkách  a  na  jiných  zim- 
ních netvorech.  Braň  se  proti  takovému  signalisování  zjevů 
časových,  když  zjev  zasáhne  náhle  a  mocně  do  poměrů  spo- 
lečenských, že  skoro  úplným  převrácením  jich  hi'Ozí !  Po 
celý  den  se  to  hemží  a  čertí  po  vltavském  ledě,  jako  by  to 
praničeho  jiného  na  práci  nemělo,  a  na  večer  sobě  to  rozžže 
ještě  pochodně  a  lampióny  a  lítá  a  kmitá  se  to  až  do  pozdní 
noci,  jako  by  to  ani  spáti  nechtělo.  Hlava  ti  jde  kolem,  když 
se  dostaneš  za  dne  do  skluzkého  davu  toho,  a  když  se  díváš 
za  noci  s  řetězového  mostu,  je  ti,  jakoby  tam  dole  lítaly 
plameny  samého  pekla  —  pánbůh  nás  ráčiž  zachránit !  Ba- 
bičky vrtí  povážlivě  svými  šedivě  moudrými  hlavami,  vidí 
přepych  a  hřích  a  tvrdí  s  pozdviženým  prstem,  že  nás  pán- 
bůh trestat  musí.  Přijde-li  velká  voda,  —  »vždyť  to  po- 
vídaly!" 

Praha  vyndala  poslední  groš,  který  měla  přichystaný 
na  svato-jiřskou  činži,  koupila  sobě  brusle  a  vystěhovala 
na  led  veškerou  svou  pleť  mužskou  i  ženskou.  Ďostaneš-li 
se  na  led  a  mezi  tu  spletenici  obou  pletí,  nesdržuj  se  zde 
dlouho,  křesťanský  jinochu !  Neboť  stojí  psáno,  že  kdo  po- 
kušení vyhledává,  také  v  něm  zajde,  a  nikdo  rozumný  ne- 
upře,  že  řásnatý  šat  těch  hezkých  sklouzaček  tvoří  v  letu 
svém  velmi  vábné  linie.  Dívaje  se  předevčírem  na  tu  ne- 
nasmolenou  Gomorhu,  cítil  jsem  velké  pobouření  něžně 
mravního  svého  citu  a  vyslovil  se  o  tom  hlasitě.  „Nyní 
musí  každá  dáma,"  odvětila  jedna  dáma,  „učiti  se  brou- 
šení po  ledu ;  která  by  se  netroufala,  přijde  do  podezření, 
že  má  příliš  velkou,  nebo  snad  i  křivou  nohu.  Není  již 
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jiné  pomoci,  musíme  do  toho!"  a  zabrousila  tak  směle 
v  právo  a  zas  v  levo,  že  roucho  její  zavlálo  nejbujnější 
Hogarthovskou  čarou  a  já  mimovolně  zvolal :  ^Skutečně, 
kdo  chce  vědit,  co  je  hezká  nožka,  musí  ji  vidět  na 
bruslích !" 

Od  toho  okamžiku  jsem  měl  zmámen  brusle  za  něco  vyš- 
šího, pomáhajícího  nám  obdivovati  se  přírodě  a  brousiti 
aesthetický  vkus.  Skoro  jsem  byl  již  na  váliách,  zdaž  by 
nemělo  divadlo  naše,  k  přísným  požadavkům  aeslhetiky 
přísně  hledící,  provozovat  vše  na  ledě,  id  est  na  bruslích. 
Jak  ohnivě  by  se  vyjímalo,  kdyby  „Julie''  na  bruslích  nebo 
alespoň  na  sáňkách  letěti  mohla  do  náručí  milujícího  „Ro- 
mea", jak  divoce  by  mohl  na  jedné  noze  „Macbeth"  zuřiti 
před  „Bankovým"  duchem,  jalv  důrazně,  až  by  kosti  pra- 
skaly, mohl  by  „Hamlet"  sebou  praštit  knohoum  „Ofelie"  ! 
Kluk  „Vilibald  Rozpustilý"  nemusil  by  teprvza  školu  na 
led,  „Narcis"  by  mohl  nechat  epigramů  a  podrazit  „Grim- 
movi"  jednoduše  nohy,  „Orfeus"  by  učil  „Euridiku"  po 
ledě  brousit,  „Pompadourová"  by  umírala  v  sáňkách  s  lam- 
piónem v  ruce,  atd.  atd.  Beztoho  se  povídá,  že  uvidíme  letos 
na  ledě  také  ještě  velkou  společnou  zábavu  v  kuklích  a 
škrabošce  a  že  se  dějí  již  velké  příprax^  a  cviky  k  tomu.  Le- 
tos je  u  nás  vůbec  vše  maskováno,  Praha  má  po  dlouhých 
létech  zase  první  své  velké,  bujné,  bláznivé  „šibřinky" ! 
Až  uhodí  o  půlnoci  popeleční  středy  dvanáctá,  musí  se 
Praha  demaskovat  a  pomocí  nepokrytého  oka  najde  pak 
v  kapse  své,  naplněné  psaníčky,  pentličkami  a  bonbony, 
poslední  šesták,  aby  sobě  zaň  koupila  arniky  na  srychto- 
váni  vyvrklého  mozku.  Praha  má  dobře,  ať  užívá  života, 
beztoho  se  neví,  nespadne-li  jí  zítra  s  Platejzu  komín  na 
hlavu .' 

„Není  již  jiné  pomoci,  musíme  do  toho  !"  I  sbírají  se  mladí 
starci  a  staří  jinoši  a  zkoušejí  pravdu  starého  pořekadla,  že 
,se  člověk  drive  musí  učit  padat,  než  dovede  stát".  Mladší 
i  starší  dámy  řídí  se  dle  přikladu  pohlaví  slynoucího  svou 
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moudi'Ostí;  poněvadž  se  však  nesluší,  aby  mladá  dáma 
jen  tak  ledabylo  před  celým  světem  padala,  najímala  sobě 
tatáž  vždy  nějaké  bidlo,  někdy  i  dvě,  o  která  se  opírá.  Bidla 
ta  umějí  obyčejně  již  dobře  na  bruslích  jezdit  a  náležejí 
rovněž  obyčejně  k  mladším  a  neženatým  řadám  mužského 
obyvatelstva,  z  čehož  vysvitá,  že  dáma,  která  ani  na  ple- 
sech muže  se  nedomůže,  bude  se  moci  ho  domoci  snad  na 
sklouzačce.  Přitom  bohužel  rozhoduje  však  opět  náldon- 
nost  či  nenáklonnost,  větší  či  menší  ki*ása,  a  slyšel  jsem  již 
nejrozmanitější  náhledy  o  tom,  je-li  příjemno  či  nepříjemno 
učit  dámu  bruslím.  K  poslednějšímu  náhledu  přiznávají  se 
rozhodně  oni  nebozí  služební  duchové,  kteří  dcerku  pá- 
novu o  poledni  na  led  sprovázejí,  aby  ji  bruslím  učili,  a 
pak  „laskavě"  jiným  dcerkám  jiných  pánů  k  tétéž  službě 
postupováni  bývají.  Z  takového  chudáka  stává  se  do  ve- 
čera rampouch  a  ruce  jeho  odstávají  od  těla  jako  větve 
stromu  v  zimě.  Zeť  se  do  toho  vyučování  nevloží  systém 
a  nechopí  se  ho  industrie !  Proč  neupraví  se  kousek  po- 
vrchu ledního  a  nevztýčí  zde  nadpis:  „Zde  se  vyučuje  bru- 
slím" v  „obou  zemských  jazycích",  —  „za  hodinu  tři  še- 
stáky!" 

Industrie  jiného  duchu  uchytí  se  zimních  zábav  těch 
jistě,  železníci,  obuvníci,  punčocháři,  gamašníci,  ano  i  pa- 
rukáři,  kteří  vymýšlejí  nových  spůsobů  připevňovacích, 
aby  se  vlasy  neodlučovaly  při  pádu  od  lebky  příhš  zrádně. 
Možno  také,  že  činnou  fotografii  pražskou  dovedou  brusle 
na  výši  momentanního  tvoření.  Módní  listy  mají  ale  nej- 
větší práci,  neboť  úkolem  jejich  je,  aby  pro  příští  saisonu 
vymyslily  nové  a  vhodné  kroje,  posavadní  všední  jsou 
velmi,  velmi  nevhodný  a  nepěkný !  Genius  ženský  roze- 
pne bystré  perutě  své  a  vynajde  novou  kamizolu  a  novou 
sukni. 

Zábav  náledních,  aby  se  k  velkoleposti  povznesly,  měl 
by  se  některý  spolek  ujmouti.  Myslím,  že  by  čilému  So- 
kolu nejlíp  slušelo. 
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(Oblig atni  mrzoutství.   —  Zezasfavárny.) 

A  V  Praze,  14.  března. 

Konečně  člověka  všechno  omrzí !  A  proto  myslím,  že 
by  zima  již  mohla  přestat  a  led  z  řeky  odejít,  jakož  ne- 
méně že  by  mohla  sociální  a  politická  fadessa  přestat  a 
místo  ní  nastat  nějaké  lokální  či  všeobecnější  vochlování. 
Když  ale  již  ne  vochlování,  což  by  mé  holubicí  duši  bylo 
ovšem  nejmilejší,  tedy  alespoň  trochu  již  sluníčka  a  trochu 
jara  naší  zemi,  naší  krvi  i  našim  pérům!  Sic  záhynem, 
zleníme  a  shnijeme  bídně,  my  i  péra  naše.  I  mocný  ministr 
konečně  padne,  když  mu  oposice  bez  ustání  říká,  že  to 
s  ním  nejde ;  já  ale  společenskému  životu  pražskému 
říkám  již  po  mnohá  léta,  že  s  ním  to  feuilletonisování 
nejde,  a  život  ten  je  i  nadál  díisledně  fádní  a  nepolepši- 
telný,  ba  zdá  se  skoro,  že  mu  fadessy  přibývá  —  kam  se 
to  spolu  dostáném  !  Jsme  mrzuti  jako  celý  svět  kolem  nás, 
jako  ten  půst  i  to  bláto,  šklebíme  se,  jako  by  nám  byla 
mladá  žena  utekla,  jako  bychom  byli  veselost  svou  —  pra- 
skrovničké  dědictví  po  otcích  —  dali  do  zastavárny.  A  že 
duch  a  srdce  ničeho  nevydělává,  je  možno,  že  nebudou  ji 
moci  ani  více  vyplatit  a  jednoho  dne  že  spatříme  ji  v  němec- 
kém seznamu  pražské  zastavárny  „pod  číslem  tím  a  tím" 
a  před  ní  poznámku  krátkou,  že  se  dne .  . .  licitando  prodá, 
poněvadž  jsme  ani  ouroků  řádně  nezapravili.  Že  ale  je  ten 
seznam  vždy  německý  a  my  nic  ouřadního  německého  ne- 
čtem,  nebudem  také  o  licitaci  ničeho  vědit  a  nedovíme  se 
ani,  kdo  naši  veselost  koupil. 

Takový  nevím  zdaž  mě.sičně  vycházející  licitační  se- 
znam naší  zastavárny  činí  zcela  zvláštní  dojem.  Podívejme 
se  na  jeden ! 

Čísla  začínají  třeba  hned  od  dvakrát  sto  tisíc,  na  důkaz, 
že  také  bída  má  své  —  statisíce,  ba  své  miliony.  První  od- 
díl zahrnuje  „klenoty,  zluto,stříbro,cín,mě(f  a  jiné  efekty". 
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Ještě  dobře,  pokud  se  klenoty,  zlato  a  stříbro  zastavovati 
mohou,  je-li  pravda?  Člověk  sobě  mimovolně  připomene 
onoho  „otce  chudých",  který  navštíviv  chudou  rodinu  pa- 
mátná pronesl  slova :  „Jak  můžete  žádat  za  podporu,  vždyť 
máte  ještě  peřinu  a  zcela  dobrý  prádelník!" 

Všimněte  sobě  čísla  71663,  ohlašujícího  „zlatý  zásnubní 
prsten"  a  máte-li  jen  kousek  obrazot\'ornosti  a  citu,  mů- 
žete sobě  povídat  příběhy  veledojímavé.  Jak  daleko  to  došlo 
s  nebohou  ženou,  a  žena  to  musí  být  dle  toho,  že  prsten 
jen  zastavila,  —  než  se  odloučila  od  nejdražší  své  pa- 
mátky, než  se  odhodlala  nechat  sobě  památku  tu  chladně 
odhadnout  na  někoMk  krejcarů,  za  něž  dítěti  chléb  nebo 
lék  koupí.  Zajisté  že  již  umřela,  sic  by  byla  prsten  svůj 
již  dávno  vyplatila !  A  nezemřela-li,  zapláče  nad  zprávou, 
že  je  ztracen,  a  bude  žebronit  o  sebe  nepatrnější  zprávu, 
kdo  as  klenot  její  má.  Viděl  jsem  jednou  plačící  vdovu, 
které  byli  v  zastáváme  jediné  cejchy  její  prodali.  Byli  jí 
řekli,  že  jakás  řeznice  cejchy  koupila ;  vdova  chodila  od 
řeznice  k  řeznici,  až  konečně  pravého  místa  došla.  Když 
pak  od  dobrosrdečné  ženy  byla  cejchy  své  za  licito- 
vanou sumičku  zpět  obdržela,  tiskla  je  kprsoum,  jako 
by  to  byly  samy  děti  její,  jejichž  hlavičky  na  ně  uložiti 
chtěla. 

Jen  o  několik  čísel  dál  a  čtete  —  „port  ď  epée".  Jiný 
obraz  vznikne  v  mysli !  Zajisté  že  ten  neohebný  ale  dobrý, 
až  strach  konservativní  ale  poctivý,  neznámějším  pro- 
tivný a  známým  přemilý  člověk  již  také  není  mezi  živými. 
To  port  ď  epée  houpalo  se  po  jeho  boku  v  době,  kdy  dů- 
stojnictvo  ještě  salonní  kordy  místo  šavlí  nosilo,  na  něm 
houpaly  se  jeho  myšlénky,  jeho  pýcha,  minulost,  ba  celý 
život,  zlaté  to  třepeni  má  pro  něho  nesmírnou  cenu,  — 
jakž  by  mohl  znak  minulosti  a  svědila  slávy  své  nechat 
na  dlouho  v  zástavě  za  těch  několik  grošů !  Zajisté,  že  již 
v  příkopech  za  Strahovskou  branou  hřměly  ručnice  nad 
jeho  odevřeným  hrobem ! 
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Skoro  každé  třetí  čtvrté  číslo  oznamuje  ^kapesní  ho- 
dinky". Nač  také  měřit,  jak  pomalu  čas  bídy  ubíhá,  nač 
hodinek,  když  není  snad  ani  vesty,  ve  které  by  mohla 
kapsa  na  ně  být!  Nemůžem  sobě  pomoci,  že  „zastavené 
hodinky"  mají  vždy  pro  nás  cos  komického  do  sebe;  celé 
hejno  rozmarných  anekdot  pokouší  a  lechtá  paměť  naši ! 
Ať  jdou  hodinky  licitando  k  těm,  kdož  čas  mají  za  peníze 
a  tedy  také  vestu  na  kapsy ! 

Další  číslo :  „1  šňůra  korálů,  1  šňůra  gi'anátů."  Je  vidět, 
že  naše  ženštiny  nenásledují  příkladu  starých  Římanek, 
které  v  čas  naléhavé  nouze  perlami  svými  se  škrtily! 

Čtěme  dál :  „Žehlička."  Ovšem,  žehličku  lze  sobě  také 
od  sousedky  vypůjčit! 

„9  lžiček  kávových."  Ovšem,  jedna  polívková  to  také 
spraví ! 

„Tři  talíře."  —  To  vypadá  již  smutněji !  Jako  by  viděl 
člověk  ty  zmrzlé,  třesoucí  se  postavy,  kterým  se  dle  hu- 
mánního pražského  spůsobu  pod  širým  nebem,  na  veřej- 
ném náměstí  dává  žebrácké  polívky  do  hliněných  hrnků  ! 

„Dva  klarinety."  Snad  již  nestačí  dech  ubohému  klari- 
netistovi,  a  když  naposled  z  nástroje  svého  zámok  vylíval, 
bylo  snad  v  něm  již  více  krve  než  slin ! 

„Modlitební  kniha."  Bída  modlí  se  jen  otčenáše,  jen 
z  modliteb  páně! 

„Rozdílné  mobilní  zástavky."  —  nicoty"  —  „šátek'"  — 
„tri  sukně",  Jedna  košile,  jeden  ručník,  půl  \okie  plátna" 
to  by  nás  přivedlo  k  zakončeni  snad  až  příliš  smut- 
nému! Jedna  košile,  púl  lokte  plátna! 

„Frak**  —  „černý  frak"  —  dobře!  „Čamara"  —  „dvě 
čamary"  —  docela  dvě  najednou!  Je  to  snad  známka 
doby?  „Vida  jak  je  dobré,"  pravil  ondy  jeden  z  našich  „ná- 
rodovců",  „že  jsem  svůj  frak  neprodal!  Nyní  bych  byl 
k  vůli  audienci  u  jeho  Exc.  musil  novou  čamaru  sobě  dát 
dělati,  a  čamary  už  ustoupily  cilindrům  a  fraku  !" 
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(Jsme  předce  jen  hodní!  —  Svornost  v  zemi. 

—    Opakovači  hodiny.   —  Na  podávkách 

k  slávě.) 

A  V  Praze,  24.  března. 

V  ždycky  jsme  říkali,  že  jsme  hodni,  „Tagesbote"  tomu 
ale  nevěřil.  Nyní  to  říká  sám,  —  co  to  bude  s  námi !  „Dass 
bei  einem  grossen  theile  der  Cechen  eine  ruhigere  und 
billigere  wuerdigung  der  verhaeltnisse  platz  zu  greifen 
anfaengt,"  praví  list  ten  a  kývá  palmou  míru  tak  svůdně 
jako  panenka  šátečkem.  Zdá  se,  že  za  nové  redakce  své 
Je  lásce  přístupnější,  křesťanštější. 

Nechcem  možnost  upírat,  že  se  blíží  doba  bližších  sty- 
ků a  ourodnější  svornosti ;  nebyli  jsme  nikdy  proti  svor- 
nosti, a  doufáme,  že  němečtí  krajané  naši  budou  nás  tedy 
nyní  co  nejupřímněji  podporovat  v  snahách  našich,  aby- 
chom národnosti  své  opatřili  platnost  všemožnou.  Vydat- 
nou pomůckou  na  př.  k  tomu  na  všechen  spůsob  bude, 
že  není  nyní  v  Praze  ani  jediného  politického  listu  ně- 
meckého, jehož  redaktorem  by  nebyl  některý  Cech.  A  jak 
tyto  pány  Čechy  známe,  není  opět  žádné  pochybnosti,  že 
závažného  vplyvu  svého  na  německé  krajany  užijí  pilně 
ve  prospěch  národnosti  své.  Je  v  tom  velký  pokrok,  že 
nyní  není  více  ani  jediného  vlastně  a  čistě  německého 
listu  politického  v  české  Praze,  že  jsou  to  samé  české 
listy,  —  náhodou  německy  psané.  Radostí  nad  tím  se  stá- 
váme skoro  až  dětinskými  a  voláme  jako  před  deceniemi, 
v  době  vlastenecké  naivnosti:  „Ať  žijou  redaktoři  vla- 
stenci !" 

Nejdřív  měl  „Tagesbote"  radost  z  jakés  zkroucené  zprá- 
vy o  Umělecké  Besedě,  že  českoněmecká  nárožní  ozná- 
mení Čermákových  podobizen  vzbudila  v  lůně  besedy 
bouři,  pro  kterou  se  „kuenstlerausschuss"  poděkoval. 
Bouře  byla  skutečně,  potvrzujem,  a  „Tagesbole"   bude 
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mít  zajisté  velkou  radost, dodáme-li,  zeje  usneseno,  že  od 
nynějška  veškerá  oznámení  besední  až  do  nejmenšího 
„zasláno"  musí  být  česká,  výhradně  česká.  Besedy  naši 
by  bylo  také  nedůstojno,  kdyby  jinak  jednala.  Je  to  spo- 
lek ryze  českých  základů,  měl  by  se  snad  ve  veřejnosti 
za  základy  ty  stydět?  Takové  nečeské  oznámení  připadalo 
nám  vždy  jako  nehodné  žebráctví,  jehož  bylo  tím  méně 
potřebí,  že  vše,  čím  Beseda  Umělecká  posud  do  veřej- 
nosti vystoupila, bylo  o  sobě  tak  důstojné  a  krásné.  Lessin- 
gův  obraz,  Čermákovy  obrazy,  Shakespearovská  slav- 
nost, abonentní  koncerty,  —  nač  tu  nečeských  pomůcek! 
Beztoho  šířily  se  již  pomluvy,  že  jistí  pánové  chlčji  půso- 
bit svým  přistoupením  v  radu  členův  k  tomu,  aby  Beseda 
umělecká  stala  se  spolkem  utrakvistickým ! 

„Tagesbote"  je  nyní  jiným,  než  jakým  byl  ještě  do  ne- 
dávná, kde  s  tváří  Rhadamantovou  horšil  se  nad  tím,  že 
jistý  člen  českého  divadelního  orkestru,  kdykoli  v  němec- 
kém koncertu  spoluúčinkoval,  objevil  se  —  slyšte!  —  vždy 
v  čamaře.  Nyní  nehledí  již  tak  přísně  k  tomu,  aby  trval 
každý  na  svém,  a  ani  káravého  slovíčka  neuslyšíš,  když 
náhodou  členové  české  opery  v  koncertech  zpívají  ně- 
mecky. Pioč  to  dělají?  „Nechtějí  zapomenout  druliého 
zemského  jazyku,"  vysvětloval  kdosi.  Z  téžcž  příčiny  nej- 
spíš rozléhá  se  v  meziaktí,  zvláště  při  opeře,  z  pozad  di- 
vadelní opony  německé  komando,  z  téže  příčiny  rozleh;! 
se  snad  před  českým  divadlem,  z  kupek  z  divadelníci) 
členů  a  členek  sestávajících,  tak  hustá  němčina,  že  putu- 
jící do  divadla  Čech  musí  sobě  pracně  jí  dráhu  proklestit, 
aby  pak  u  kasy  nový  podnikl  zápas  s  druhým  tím  zem- 
ským jazykem.  Zdá  se,  že  před  českým  divadlem  odbý- 
vají se  opakovači  hodiny  v  německé  konversaci,  při  níž 
volba  mluvených  a  pomluvených  předmětů  je  zcela  svo- 
boJna,  Připadá  tu  člověku  onen  žid  z  Boccaciova  „Deka- 
meronu"  :  „Věc  musí  být  v  jádru  svém  velmi  (lol)ra,  že 
ji  neumoří  ani  tolik  a  lak  rozmanitých  hříšníků!" 
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Literatuře  české  bychom  ale  právě  přáli  několik  a  to 
velmi  činných  hříšníků,  aby  neourodností  a  fadessou 
svou  nynější  nebyla  umořena.  Nečinnost  je  v  ohledu  tom 
u  nás  tak  velká,  že  již  ten,  kdož  tituly  kněh,  zpěvníků 
a  kalendářů  opisuje,  „zaslouženého  povšimnutí"  dojde. 
A  jsou  hdé,  kteří  jméno  své  umějí  nejrozkošnějším  spů- 
sobem  „podávat"  veřejnosti.  Když  spíšou  názvy  tří  kněh 
nebo  pěti  časopisů,  napíšou  již  k  tomu,  že  to  „podává  N. 
N.".  Zasílají  dopisy  do  všech  jim  přístupných  časopisů  a 
nikdy  neopominou,  pochvalné  se  na  konci  také  o  svém 
vlastním  jménu  zmínit.  Hned  po  prvním  dopise  zašlou 
ale  zase  druhý,  v  němž  redakci  žádají,  aby  dosvědčila,  že 
N.  N.  není  pisatelem  dopisu  o  N.  N.,  z  čehož  následuje, 
že  jméno  N.  N.  opět  několikkráte  se  před  očima  čtená- 
řovýma zakraitne.  Dosti  časně  a  zcela  přirozeně  se  pak 
stane,  že  obecenstvo  jméno  to  sobě  pamatuje,  neboť  kdo 
často  jmenován,  zasluhuje  snad  také  jmenování.  A  je-li 
více  stejně  smýšlejících,  nuže  pak  roste  sláva  vzájemně 
dělaná  jako  lavina. 

Die  sperlinge  kamen  zu  grosser  elir', 
dieweil  die  spatzen  sie  lobten  sehr. 
Die  spatzen  entzueckten  das  ganze  lacd, 
weil  von  den  sperlingen  anerkannt. 
Drauf  manoevrirte  mít  glueck  wie  die 
noch  manches  zwitschernde  federvieh  — 

Zpívá  Enno  Hektor.  Konečně  věří  N.  N.  sám  také  již  ve 
vypodávkovanou  svou  slávu  a  gratuluje  českému  národu 
zcela  upřímně,  že  má  takové  muže,  jako  on  je.  Nastávají- 
címu redaktoru  píše  milostivě :  ,,Smíš  jméno  mé  v  řadě 
svých  spolupracovníků  uvést,  aby  obecenstvo  vědě- 
lo   ".  A  že  se  dočetl,  že  Shakespeare  a  Cervantes 

umřeli  v  týž  den,  přemýšlí,  kdo  as  by  byl  hoden,  aby  s  ním 
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zároveň  umřel.  Chudák  aiii  netuší,  co  vše  se  mu  může 
přihodit  před  poslední  hodinkou  ještě  nemilého!  Vžd\  l 
člověk  vstane  s  rána  vesel  a  zdráv  a  na  večer  —  vyjde 
jeho  podobizna  v  některém  módním  journale  I 
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(Program  svatojanské  slavnosti.  —  Následek 

sibiřských   sympatií.  —  Prosba  k  panu   Ná- 

prstkovi.) 

A  V  Praze,  29.  března. 

>ícela  opravdově  vyjednává  se  prý  v  „Hlaholu",  že  má 
být  letošní  svatojanská  slavnost  odbývána  na  ledě.  To  je 
šťastná  myšlénka,  neboť  není  již  ani  nejmenší  pochybnosti, 
že  sníh  poh-vá  až  do  konce  cei-vence,  načež  nastanou  hned 
žně.  Program  slavnosti  oné  jest  tak  zajímavý,  že  by  byla 
přílišná  diskrétnost  a  zamlčování  pravým  hříchem : 

14.  a  15.  května  je  na  nádi^ažich  uvítání  členů  venkov- 
ských zpěváckých  spolků ;  každý  host  obdi-ží  co  slavnostní 
znamení  flanelovou  kazajku  a  bačkory.  Pražští  výborové 
uvedou  přibylé  hosty  do  řádně  vytopených  hy\\x  a  dají  kaž- 
dému poukázku  na  dva  centy  radnického  ulili,  jež  možno 
u  nejbhžšího  hokynáře  obdi^žet.  Elegantní  kapesní  zahří- 
vadla  lze  za  levný  peníz  na  památku  obdi-žet  v  slavnostní 
kanceláři.  V  den  před  sv.  Janem  zkouška  v  Novoměstském 
divadle,  ku  kteréž  obdrží  každý  zpěvák  dva  posluhy,  kteří 
budou  na  něho  dýchat.  Po  zkoušce  v  zahradě  před  diva- 
dlem volná  zábava  se  sněhovými  koulemi  čih  poškami ; 
bude-li  poškování  příliš  ohnivé,  smějí  oučastníci  také  na 
sUnici  ven.  Po  zábavě  všeobecné  přezouvání  do  suchých 
punčoch,  načež  čundračka  až  na  Žofín,  kdežto  společné  za- 
hřívání. Na  večer  velká  národní  zábava  na  ledě  mezi  pod- 
skalským a  středním  jezem.  Vyjede  se  na  krásně  vyšper- 
kovaných saních  ze  žofínského  ostrova ;  na  prvních  saních 
bude  obrovský  rampouch  se  slovanskou  trikolorou,  dar  to 
spanUomyslných  dam.  Před  prozatímním  divadlem  krátké 
zastaveníčko  a  rozdávání  německých  programů ;  uvnitř  di- 
vadla mezi  tím  „Staří  mládenci"  co  baUet,  při  kterémž  zby- 
tečně posud  užívané  teíkot  poprvé  zmizí.  Na  ledě  nejdřív 
společné  stavení  koloniálního  panáka  sněhového,  jenž  má 
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na  konci  Střeleckého  ostiovu  po  věčné  časy  státi  co  důkaz, 
mnoho-li  národ  zmůže,  když  je  svorný.  Z  úst  panáka  toho 
každoroční  ohňostroj.  Nato  zpěvy  na  bruslích  a  na  sáň- 
kách, vůbec  veselost  skluzká.  Sokol  bude  kolegiálně  vy- 
zván, aby  se  ve  vysekaném,  prostorném  místě  umělým 
plováním  trochu  ochladil.  Druhého  dne,  totiž  ve  vlasbií 
den  slavnostní,  není  žádný  koncert,  proto  že  se  Novoměst- 
ské divadlo  nemůže  vytopit ;  kdo  však  koupí  vstupenku, 
k  tomu  přijdou  zpěváci  do  domu  a  odzpívají  mu,  —  totiž 
v  dobrém  smyslu.  Program  zpěvů  je  rovněž  zajímavý  ná- 
rodním rázem  veskrz  původních  a  nových  skladeb,  jakož 
tituly  skladeb  těch.  Z  cenou  poctěných  v>'brány  jsou :  1. 
„Rýmo,  rýino,  věčně  stejná  ve  své  kráse,  věčně  různá  ve 
svém  hnutí."  sbor  ])io  tenory  a  dudy.  pak  2.  „Chrapot," 
synťonie. 

Krásný  program,  co?  Kdož  ví  ale,  co  se  nestane !  To  prý 
nás  tou  zimou  pánbůh  trestá  za  přílišné  sympatliie  s  Rusy 
contra  Polákům.  Vždyť  je  nás  ale  dost  pořádných  a  hod- 
ných lidí,  kteří  Polákův  upřínuiě  lítujem,  a  vždyť  by  se 
byla  i  Sodoma  ušetřila,  kdyby  se  byli  v  ní  nalezli  tři  spra- 
vedliví, a  nás  je  nuiohem  víc  než  tři.  A  má-li  být  již  trest, 
ať  zasáhne  jen  ty,  kteří  toho  zasluhují,  ať  jen  na  ně  mete 
vichr  se  střech  sníh,  ať  jen  jim  teče  do  bot  voda  a  na  boty 
bláto,  ať  jen  oni  hubují  na  špatné  čistění  ulic,  na  moki-é 
kapesní  šátky  a  na  přeskakující  vysoké  „C".  My  ostatní  ne- 
víme ani,  jak  k  tomu  maltretováni  přijdem,  my  to  říkáme 
zcela  upřímně,  že  jsme  již  rozmrzelí,  žcmáme  i  zimy  i  ledu, 
i  bláta  i  chrapotu  dost,  a  že  toho  již  nesneseni,  bude-li  k  vůli 
špatnému  počasí  železnice  na  cestě  a  člověk  v  hospodě 
sdržen.  Nemáme  ani  dost  peněz,  abychom  to  dlouho  ještě 
vydrželi. 

Dějí  se  nepravidehiosti  jako  v  ^ Hamletu'',  nebe  se  po- 
stavilo na  hlavu  a  země  třepetá  nohama  v  oblacích.  V  sále 
žofínského  ostrova  bude  se,  jak  známo,  v  létě  hrál  proto  di- 
vadlo, že  nemáme  posud  žádné  velké  budovy,  kterou  by 
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byl  sobě  národ  z  vlastních  peněz  obětovne  postavil,  aby 
mohl  divadlo  hrát  v  zimě  v  létě.  A  v  sále  tom  je  právě  vý- 
stava obrazů,  stěny  jsou  vysoko  pokryly  vyobrazeními  bu- 
dov, založených  a  vyvedených  od  vzdělaných  jednotlivců, 
kteří  holdovali  náhledu,  že  peníze  jsou  jen  tenla-áte  penězi, 
můžeme-H  jich  použit  ve  prospěch  některé  věci  dobré.  Jsou 
tu  veřejné  nemocnice,  blázince,  ucehště,  chudobince  i  jiné 
ústavy,  jen  divadlo  tam  schází  a  mezera  ta  jako  by  nás  vy- 
zývala, abychom  ji  co  nejdřív  vyplnili. 

Podivné  jsou  biogi-afie  těchto  lidí,  kteří  obyčejně  z  „ni- 
čeho nic",  totiž  prací  mozolo\itou  pomohli  sobě  k  jmění, 
k  milionům,  jichž  užih  ve  prospěch  své  vlasti.  Jakou  úctu 
má  člověk  před  těmi  mihonáii,  před  tím  prostičícým  hindu, 
—  sir  Džamzeči  Džidžiboj  odpustí,  že  sobě  nakonec  jména 
jeho  přimyslím  vždy  nějaké  „bum",  proto  mám  předce 
úctu  k  němu.  Náprstek  vypravuje  velmi  pěkně  o  těch  li- 
dech, kteří  jmění  své  obětovali ;  měl  bych  slušnou  žádost 
k  němu,  aby  nám  také  sdělil,  jak  asi  na  jisto  možno  se 
státi  Džamzeči  Džidžibojem,  totiž  milionářem.  Ostatní  by- 
chom pak  již  obstarali. 
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(JeŠřé  jednou    „Staří  mládenci".    —   Šlechta 
se  baví.  —  Krátká  notice  časopisecká.) 

A  V  Praze,  1.  dubna. 

i.ento  týden  patíí  celý  „starým  mládencinn",  proto  také 
nebudete  se  divit,  staviin-li  ještě  jednou  své  á  a  mluvím-li 
také  ještě  jednou  o  Sardouove  kuse.  Když  vyšel  Napoleo- 
nův „Život  Caesara''  v  Paříži,  objevilo  se  tam  mnoho  Icritik, 
chytrých  i  hloupých ;  nejduchaplnější  byla  z  nich  prý  od 
ženy,  od  George  Sandové.  Když  byli  v  Praze  poprvé  dá- 
váni „Staří  mládenci",  objevilo  se  taktéž  dosti  mnoho  kritik 
a  jedna  z  nich  byla  také  damou  podepsána;  z  galantnosti 
ncchcem  ani  tvrditi,  že  Icritika  ta  nebyla  nejduchaplnější, 
aniž  že  dáma  anonymka  nebyla  snad  nad  George  San- 
dovou.  Ženský  a  mužský  anonymus  hádají  se  \  „Politice" 
o  mravnost.  Kdybychom  žili  v  prudní  době,  snad  by  někdo 
řekl :  „Není  důstojnějšího  předmětu  pro  hádlíu  mezi  dvojím 
pohlavím  !"  —  a  druhý  by  dodal :  „Ano  —  zvlášť  ve  veřej- 
nosti !"  My  ale  nežijem  v  době  takové  a  pak  —  t\'  můj 
bože  —  raorálnost  I  Vypravuje  se  sice,  že  Paganini  udělal 
sobě  z  dřevěné  škorně,  alias  dřeváku  housle,  a  zalirál  na 
nich  lak  krásně,  že  Faubourg  Poissonniěre  radostí  po  hlavě 
tančil.  Ale  Paganini  byl  virtuosem,  jak  lidé  tvrdí,  a  virtuos 
dovede  prý  i  z  poctivého  dřeváku  udělat  něco  floutkov- 
ského.  Čímž  ovšem  nechci  říci,  že  by  nadzmíněni  hádající 
se  nedovedli  z  dřeváku  také  něco  udělat,  —  nač  ale  hádati 
se  o  morálnost  před  obecenstvem,  které  třetí  Sardouův  akt 
přijalo  s  tak  vlasteneckým  nadšením,  majíc  na  zřeteli,  že 
snad  alespoň  touto  cestou  dovedou  domácí  spisovatelé  po- 
dati konečně  něco  rozhodně  pikantnílio.  Z  téže  vlastenecké 
příčiny  nechci  ani  se  míchat  do  oné  hádky,  z  níž  mne  také 
nanejvýš  as  dve  věci  zajímají.  Zaprvé  to,  že  anonymka  příliš 
často  říká :  „já  co  žena,"  tak  že  z  toho  vysvitá  liřišná  pýcha 
„krásné  pleti,"  která  pochází  z  toho,  že  byla  Kva  stvořena 


co  koruna  tvorstva  teprv  po  Adamovi.  Žadruhé  to,  že  prý 
ztťáta  nevinnosti  není  vlastně  neštěstím,  ovšem  ale  že  je 
neštěstím  ztráta  dobré  pověsti.  V  tom  se  shoduju  a  také 
jsem  již  řekl,  že  je  u  nás  morálka  as  taká  jako  všude  jinde, 
že  se  ale  ještě  stydíme,  k  čemuž  nyní  poučen  dodávám,  že 
se  neumíme  ani  ještě  íre//2e  stydět.  A  pak  by  mne  snad  ještě 
zajímalo,  béře-li  anonymka  módy  své  skutečně  z  „Lady" 
či  snad  ze  „Zlatého  dna,"  je-li  skutečně  mužná  žena  nebo 
za  zástěrku  se  skiývající  muž.  Budoucnost  nám  to  bohdá 
nevysvěth,  a  bude  zrovna  tak  dobře.  Tolik  je  jisto,  že  žádný 
starý  mládenec  svým  nemládenectvím  neučinil  v  našich 
kruzích  takovou  sensaci,  jakou  šlechetný  de  Mortemer. 
Staří  mládenci,  jdětež  a  čiňtež  podobně ! 

Zavadili  jsme  sice  o  divadlo,  nebojte  se  ale,  nebudem 
poltračovat.  Zaprvé  by  byl  rozbor  „divadelního  nesmyslu" 
opět  jen  nesmyslem  a  za  druhé  neděje  se  v  divadelním 
světě  skutečně  nic  zajímavého.  Nejčastěji  ještě  čteme,  že 
divadlo  nalézá  nyní  horhvých  diletantských  pěstitelů  mezi 
šlechtou  pražskou,  že  v  salonech  šlechtických  hrají  se  ve- 
selohry, představují  živé  obrazy,  tančí  ballety.  Čeští  san- 
quinikové  vidí  také  v  tom  něco  zcela  zvláštního.  Povídají, 
že  šlechta  nechce  se  náhle  přestěhovat  z  německého  do 
českého  divadla,  že  prvějšímu  znenáhla  odvyká  při  hře 
v  salonech  svých,  pak  že  znenáhla  bude  zase  navykat 
divadlu  českému  jako  nemocný  medicíně.  A  ze  živých 
obrazů  přejdou  prý  ku  pěstování  výtvorného  umění  do- 
mácího, k  obohacování  zpustlé  hradčanské  galerie,  k  za- 
ložení ryze  ces/íe  galerie,  příštího  to  majetku  města  Praliy, 
k  přetvoření  akademie  pražské,  k  činné  podpoře  „Umělecké 
besedy",  atd.  Vidíte,  že  by  toho  měla  šlechta  dosti  na  práci, 
kdyby  chtěla.  Ať  se  ale  baví,  ať  sebaví  alespoň  ti,  kdož  ještě 
mohou,  vždyť  je  těch,  kteří  nemohou  a  nikdy  nemohli,  tak 
nesčetně  mnoho ! 

Dnešní  jeden  journal  přinesl  následující  lakonickou 
zprávičku ; 
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„Jistý  polonahý  žebrák  sklesl  za  předvčerejší  silné  chu- 
melenice v  Penízkové  ulici  vysílen  na  zemi.  Kolemjdoucí 
policejní  hlídka  dopravila  ho  na  strážnici  hořejšího  Nového 
města,  odkudž  týž  na  lékařův  rozkaz  zase  dopraven  jest  do 
špitálu  městské  trestnice.  Nebohý  zemřel  v  24  hodinách  v^'- 
sílením."  — 

Poznámka  nebyla  při  tom  žádná,  ovšem,  vždyť  dovede 
každý  dosti  toho  sám  poznamenat.  Nebohý  zemřel  v  24  ho- 
dinách „vysílením."  — 

Nebohý  skonal  na  vysílení,  položí  ho  do  šachty,  bude 
v  hrobě  právě  tak  zapomenut  jako  byl  na  zemi,  —  k  čemu 
životopisy  těch,  kteří  ničeho  nemají!  Leda  že  pro  novelu 
zábavnou,  lechtivou.  Není  těžko  psát  podobné  novely,  nebol 
obrazotvornost  má  tu  pole  široké.  Co  se  musilo  všechno  stát, 
než  ze  statného  pracovníka  stal  se  člověk  nemocný,  z  otce 
rodiny  člověk  ode  všeho  světa  opuštěný,  —  žebrák!  A  co  pro- 
trpěl žebrák  ten,  než  úplně  vysílen  sklesl,  než  stál  za  po- 
dotknutí, že  i  na  žebráka  byl  již  příliš  nahý.  Sklesl  vysílen 
bídou  v  bláto  pražských  ulic,  snad  neměl  jiného  lůžka,  n 
dopravili  ho  do  nemocnice  trestanců.  Kamž  jinam  by  byl 
mohl  osud  chudáka  ještě  zanést! 
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(v  cizině  a  a  nás.  —  Staří  mládenci  se  stěhuji. 

—  ,,Tagesbote"'   representuje   vzdělanost.  — 

Divadelní  vzdechij  .  . .) 

/\.  V  Praze,  6.  dubna. 

iSeškodí  zajít  sobě  do  ciziny,  můžem-li  se  tam  ně- 
čemu přiučiti.  Pak  teprv,  když  seberem  všude,  co  je  do- 
brého^ tiude  nám  „doma  nejlíp".  Geniální  Karel  Gutzkow 
ublížil  zdraví  svému  v  nebezpečné  šílenosti,  ztrmácen  a 
sveden  prý  materielním  neštěstím.  Sotvy  že  se  zpráva 
roznesla  po  Německu,  jehož  duševní  ruch  v  posledních 
desítiletích  tak  mnoho  Gutzkowem  získal,  již  jevil  se  sou- 
cit všeobecný,  a  nejevil  se  pouze  slovy,  přípisy  a  článlvy, 
nýbrž  zazvonil  v  plném  slova  smyslu  stříbrem,  a  krajané 
nešťastného  pracují  všemožně  na  důkladném  odstranění 
nehody,  kteráž  dle  tvrzení  zavinila  se  vším  neštěstím. 
Snad  bychom  mohli  co  na  něco  podobného  ukázat  u  nás 
na  národní  loterii  k  oslavě  Havlíčka,  totiž  co  do  oběta- 
vosti národní ;  obětavost  ta  je  ale  u  nás  bohužel  „případem 
tím  krásnějším,  protože  jediným",  —  kdybychom  podnikli 
zkoušku  druhou,  snad  bychom  propadli.  Tam,  kde  je  že- 
brácká polívka  všeobecnou  takřka  stravou,  nemůžem 
ovšem  žádat  obětavosti  přepínající,  ač  vládne  u  nás  poře- 
kadlo, že  „kdyby  chudý  nedal  — "  ;  neškodí  ale  předvádění 
pěkných  příkladů  z  ciziny,  kdyby  snad  jednou  zase  — 
a  kdyby  snad  pak  v  kapsách ,  však  mně  již  roz- 
umíte !  Ohražuju  se  ještě  jednou  proti  tomu,  že  v  neznalosti 
domácích  poměrů  přepínám  požadavky.  Jednou  z  hlavních 
])odpor  pro  básníka  německého  bude  n.  př.  čistý  výnos 
nového,  Brockhausem  ve  prospěch  Gutzkowňv  upraveného 
vydání  slovutného  románu  „Die  ritter  vom  geiste".  Aby 
takhle  někdo  u  nás  z  podobné  „volksausgabe"  chtěl  těžit 
ve  prospěch  nešťastného !  S  pořádným  spisem  by  to  nešlo. 
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takhle  ale  kalendář  za  dvacet  a  třeba  až  za  30  krejcarů 
(někdy  jsme  marnotratni  jako  kavalíri)  by  se  vzhledem 
k  vznešenému  účell  prodal  přede  asi  ve  třech  tisících 
exemplářích?  Z  toho  by  se  pak  strhl  honorár,  tisk,  papír, 
vazba,  kněhkupecká  provise,  a  nešťastný  miláček  štěstěny 
měl  by  na  čtvrt  roku  pojištěnou  budoucnost  bot.  Je  to  sice 
ševcovská  poznámka,  ale  pravdivá.  — 

V  Praze  je  ticho,  jen  „jarními  slzami  naplakaná"  a 
vzrostlá  Vltava  hučí  přes  jezy,  jako  by  je  odnést  chtěla 
tam,  kde  se  posud  plány  na  paroplavbu  nedělají.  Ticho  je 
všude,  umlkla  již  i  hádka  v  časopisech  o  tom,  jsou-li  ^.Starí 
mládenci"  mravní  nebo  nemravní.  Snad  že  se  hádka  z  časo- 
pisů přestěhovala  do  soukromého  života,  kdežto  se  již  dávno 
před  Sardouem  otázka  mravnosti  starých  mládenců  v  pře- 
třes brala.  Ve  veřejnosti,  zdá  se,  že  svítězil  staromládenecký 
princip:  „Nenáviď  bližního  z  celého  srdce  svého,  miluj  za 
to  ale  tím  upřímněji  ženu  jeho"  ;  v  životě  soukromém  Inide 
boj  tužší  a  bylo  by  potřebí  několika  návodů,  „jak  možno 
duchaplným  se  stát  ,  aby  naši  staří  mladí  dostoupili  výše 
de  Mortemerovy.  Páni  manželé,  čásť  lidstva  nenáviděná 
dle  uvedeného  polokřesťanského  principu,  shodí  pak  je 
s  dostoupené  výše  sami  dolů. 

V  Praze  je  ticho  vzdor  sterým  koncertům,  které  časně 
s  rána  —  „časně"  ve  smyslu  velkopanském,  totiž  o  po- 
ledni —  začínají  a  na  večer  končí.  Od  těch  dob,  co  Saphi- 
rův  „Humorist"  vynalezl  pro  postní  čas  deštník  proti  prší- 
cím notám,  je  lidstvo  již  pojištěnější  proti  koncertním 
bolehlavům.  Ať  je  koncertů  sebe  víc  net)0  sebe  min,  lidé 
tam  jednoduše  nejdou  a  tím  je  věc  odbyta.  Někdy  ovšem, 
ale  zřídka  kdy,  vyskytne  se  koncert  takový,  že  opravdové 
ztráty  utrpěl,  kdo  nebyl  při  něm.  Takovým  bude  koncert 
Milý  Zadrobilkovy,  která  vzácným  uměním  svým  rovněž 
přátel  četných  sobě  získala  jako  osobni  svou  prostomilostí. 
"slečna  Zadrobilkovn  obrací  se  také  jen  na  české  přátele 


59 


své  a  její  pozvání  jsou  vesměs  jen  česká,  jakž  by  arci  při 
všem  býti  mělo,  co  z  české  strany  vychází.  Že  česká  pouze 
oznámení  rozproudí  krev  německých  nevzdělaných  křik- 
lounů,  mohlo  se  ovšem  předvídati  —  a  slečna  Zadrobilkova 
obdržela  již  také  svou  čásť.  Feuilletonista  „Tagesbotův", 
který  válečné  projektily  své  z  nejprotivnějšího  bláta  sle- 
puje, aby  jimi  bojoval  na  důkaz  i  oslavu  německé  vzděla- 
nosti, tvrdil  na  jisto,  že  to  dokazuje  náramnou  nevzděla- 
nost a  že  by  se  leda  mohlo  stát  v  surovém  Turecku,  aby 
byly  affíche  pouze  české.  To  by  se  mohlo  časopisu,  jenž 
již  pitomější  věci  napsal,  než  je  právě  citovaná,  konečně 
pohrdlivě  odpustit ;  že  ale  „Tagesbote",  jenž  se  opovážil 
již  tak  často  vytýkat  jiným  nedostatek  uhlazenosti,  naproti 
fiřá/ne  evropské  proslulosti  se  těšící  tak  dalece  se  zapomene, 
2e  mluví  o  spoluúčinkování  psa  při  koncertu,  to  přesahuje 
již  i  všechny  ony  privileje,  které  trpělivost  obyčejně  nej- 
hrubší nevzdělanosti  připouští.  Je  vidět,  že  německá  vzdě- 
lanost prašiví,  —  „Tagesbote"  je  u  nás  repraesenlantem 
té  vzdělanosti.  Fi  donc. 

Již  ale  jinam,  třeba  do  divadla,  kdežto  zvýšenými  ce- 
nami vzdor  výtečné  Murské  vyprázdněné  lavice  dokazují, 
že  není  nejlepší  správa  divadelní  ta,  která  „pracuje"  po- 
hostinskými spekulacemi,  místo  aby  spekulovala  oprav- 
dovým zvelebováním  divadla  vlastního,  zvlášť  když  je  toto 
co  do  rozměrů  jen  malé.  Právě  přinášejí  časopisy  zprávu, 
že  brošurka  německého  divadelního  ředitele  pražského, 
pana  Wirsinga :  „Nothstaende  und  reform  des  deutschen 
theaters"  přeložena  jest  do  tureckého.  My  bychom  ani  o  tu 
tureckou  slávu  nestáli,  myslíme  ale,  že  by  bylo  velmi  na 
čase,  aby  pan  Liegert  napsal  „nothstaende  und  reform" 
českého  divadla,  a  nejen  uváživ  napsal,  nýbrž  i 

Že  hry  v  českém  divadle  pořád  ještě  po  němečku  se 
oznamují,  o  tom  nechcem  s  nynějším  ředitelem  již  ani 
mluvit.  Hlas  časopisů  je  malomocný  tam,  kde  právě  ta 
instance  ničeho  nečiní,  které  je  první  povinností  bdíti 
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v  každém  ohledu  nade  cti  národního  ústavu,  a  pak  teprn, 
když  je  cti  zcela  zadost  učiněno,  podepisovati  poukázky 
na  subvenci.  My  nechcem  divadelní  společnost  páně  Lie- 
gertovu,  my  chcem  divadlo  ryze  české/ 
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(Vez    na    Petřině.    —    Malby   v   svatovítském 
chráme.  —  Tresty  na  český  národ.  —  Svato- 
janský bazar) 

A  V  Praze,  12.  dubna. 

J  sou  Kdé,  kteří  se  tím  prošla vují,  že  činí  pořád  a  pořád 
návrhy,  aniž  by  jim  jediný  prošel.  Brzy  budu  také  tak 
slavným,  naše  obec  mně  k  tomu  dopomáhá.  Co  jsem  již 
učinil  návrhů  a  jak  málo  mně  jich  prošlo !  Již  jsem  ale 
zase  u  jednoho,  ovšem  větrnatě  vysokého ;  předce  bych 
však  neřád,  aby  šel  cestou  „všeho,  co  se  porodilo",  totiž 
aby  čten  a  slyšán  předce  se  nevyplnil.  Praha  je  pověstná 
svou  sit  venia  verbo  nevinností.  Je  tak  jako  kráska,  která 
o  svém  půvabu  neví,  ano  o  něm  zvědět  i  se  bojí,  aby  se 
nezdálo,  že  ho  k  nějakému  prospěchu  užívá.  Máme  v  Praze 
sterá  místa  krásná,  pro  něž  se  praničeho  nečiní,  jež  klesají 
a  trvají  v  zapomenutí ;  máme  nejrozkošnější  výhHdky  na 
světě,  kteréž  se  dík  nevšímavosti  naší  tím  vyznamenávají, 
že  s  nich  není  praničeho  vidět.  Takovou  „výhlídkou  od 
nevyhlížení"  je  Petřín.  Vyjděte  nahoru  a  vystupte  až  na 
ten  umělý  skromný  pahrbeček,  jenž  se  honosí  neskrom- 
ným názvem  „belvedéru",  a  nemůžete  pořád  ještě  ani  na 
právo  šíře  hledět  ani  na  levo  zrak  bysiíe  otáčet.  Dva  tři 
vrcholky  stromové  zmaří  vám  výhlídku  v  právo,  dva  tři 
přímo.  Jen  několik  stop  kdybyste  se  mohh  povznést  výše 
a  máte  nejmalebnější  pohled,  jaký  vám  krásné  Čechy  po- 
skytnouti mohou,  mnohem  ló-ásnější  i  velkolepější  než 
jakou  poskytuje  pověstný  „tour  Solférino  —  vue  de  Paris 
a  vol  ďoiseau"  na  Montmartru.  S  věže  solferinské  vidíte 
sice  větší  město  pod  sebou,  nikoli  ale  půvabnější,  k  tomu 
zasahuje  hluk  a  život  pařížský  příhš  bhzko  do  samého  sou- 
sedství ;  schází  tam  pohled  na  široké,  krásné  pásmo  říční, 
jaké  s  Petřína  až  po  Zbraslav  sledovati  možno,  schází  pestrý 
a  malebný  obzor,  jaký  se  s  Petřína  až  Milešovkou  a  Sněž- 
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kou  s  jedud,  Šumavou  s  druhé  sh-any  uzavírá.  Na  Mont- 
inartru  je  u  věže  velká  restaurace,  v  Praze  by  ji  nahradil 
Nebozízek  čili  Hasenburk,  s  nímž  beztoho  bylo  ještě  as  před 
dvěma  deceniemi  spojení  přímou  a  krátkou  cestou.  Také 
by  nemusila  pražská  věž  býti  tak  \'>'soka  jako  onano  pa- 
řížská, kteráž  ostatně  vzdor  své  elegantní  stavbě  předce 
as  mnoho  nestála.  Kamenné  lomy  jsou  na  blízku,  stavební 
dřevo  není  v  Cechách  také  příliš  drahé,  za  několik  set  zla- 
tých možno  zde  vj'stavět  krásný  a  všem  požadavkům  vy- 
hovující  gloriet,  z  něhož  by  obci  okrasa  a  správě  obecní 
příjmy  vyplynuly.  Beztoho  je  tam  nahoře  stále  obecní  je- 
den strážce  zaměstnán,  mohl  by  mít  také  vybírání  vstup- 
ného na  starosti  a  ošetřováni  vnitrního  zařízení,  kteréž  by 
se  obmezilo  ostatně  na  nějaký  teleskop,  plán  Prahy,  mapu 
Čech,  atd.  Prozatím  však  o  předmětu  končím;  vzhledem 
ku  čistě  pražskému  výsledlíu  možno  bez  toho,  že  i  tčcli 
málo  slov  bylo  příliš  mnoho  ! 

Od  kýženého  k  vyvedenému,  z  Petřína  na  Hradčany, 
do  kostela  svatovítského,  kde  právě  se  stkvějí  nová  dvě 
okna,  Quastem  vyvedené  malby  na  skle!  Jedno  z  nich 
nalézá  se  v  kapli  svaté  Ludmily,  kde  již  jedna  Quastova 
malba  od  loňska,  a  druhá  ve  vedlejší  kapli  arcibiskupa 
Arnošta,  jejíž  promoklé  zdi  svědčí  o  nedokončené  posud 
restauraci.  Quastovo  jméno  je  chvalně  známo,  jeho  umění 
ručí  vždy  za  delikátní  provedení,  jaké  také  zde  opět  se 
osvědčilo.  Malby  na  skle,  barvitá  okna  jsou  s  gothickým 
clirámem  takřka  srostlá,  můžeme  sobě  sice  mysleti  jedno 
bez  druhého,  dojem  je  pak  ale  vždy  neúplný.  Jen  že  se  mně 
zdá,  že  vysoká  mocná  okna  chrámová  žádají  malby  držící 
se  v  rozměrnějších  liniích  a  co  do  barev  pro.stornějšího 
jim  popraného  pole.  Krásná  červeň  i  žluť,  jakou  možná 
sklu  dodati,  působí  teprv  pak  plnou  silou  svou,  když  ve 
větší  prostoře  se  jeví,  když  se  barvy  příliš  nestřídají  a  no- 
rozdrobují.  Quastova  okna  nepodobají  se  lak  chrámovým 
obrazům,  jako  spíše  pěknému  vyšíváni,  spíše  zácloně  na 
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okně  než  obrazu  v  rámci.  Ráz  Jejich  Je  moderní,  což  se 
snad  k  středověké  budově  tím  méně  hodí,  že  jinde  i  nej- 
novějším chrámům  gothickým  dostává  se  skelných  maleb 
držených  v  rozměrech  dob  dávných.  Postavy  osob  na  no- 
vých dvou  oknech  (Rastislav,  Arnošt,  sv.  KMment,  sv.  Kyrii, 
sv.  Antonín  a  sv.  Jan  Křtitel)  jsou  až  příliš  malé. 

Od  umění  k  umění,  a  sice  nyní  k  umění  pokutovanému ! 
Ředitel  Liegert  byl  neposlušen  svého  intendanta,  nevšiml 
sobě  rozkazu  nejvyšší  své  bezprostřední  instance,  sveden 
jest  nad  zbujným  ředitelem  strašný  soud  a  vinník  odsou- 
zen, aby  zaplatil  —  celých  patnácte  zlatých  rakouského 
čísla.  Nevíme  sice,  dovoleno-li  řediteli,  aby  pokutu  svou 
splácel  také  ještě  po  terminech,  tolik  ale  je  jisto,  že  nepo- 
slušenství  k  intendantovi  nemá  vysoký  kurs,  ano  že  by  to 
ani  za  to  nestálo  býti  neposlušným,  kdyby  člověk  —  takto 
nevěděl,  proč  neposlouchá.  „Já  platil  za  čtrnáct  dní  více 
pokuty  a  měl  jsem  randál  jen  s  druhým  kapelníkem!" 
pravil  chorista  a  hladil  sobě  samolibě  nos.  Ostatně  jsou 
nyní  pokuty  a  tresty  u  nás  právě  na  čase.  Právě  diktuje 
jistá  národní  a  politická  instance  česká,  která  se  strašnou 
(v  nejstrašnějším  slova  smyslu)  pamětí  vlastních,  osobních 
i  nejosobnějších  zásluh  vyznamenává,  ti^esty  za  nevděč- 
nost. Celé  ty  tresty  nestojí  ale  také  ani  za  řeč ! 

Končím  noticí,  že  budem  mít  v  Praze  k  svatojanské 
slavnosti  český  bazar,  kde  zvláště  k  tomu  vyzvané  krásné 
dámy  budou  prodavačkami  rozličných  dárků.  Výtěžek 
určen  ovšem  národnímu  divadlu. 
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(Oposice  proti  přírodě.  —  Rodinné  zvyky.  — 

Pražská  y^r eniropriae  des  Pompes  funébres^. 

—   Úšklebek  dějin.) 

A  V  Praze,  29.  dubna. 

Ái  pouhé  oposice  naproti  ostatnímu  světu,  který  se  vše- 
stranně na  procházku  ubírá,  zasedám  a  začínám  psát. 
Možno,  že  jednám  hloupě,  avšak  jakáž  pomoc!  Bohumil 
Goltz  vypravuje,  že  ve  svém  živobytí  seznal  jen  jediného 
osla,  toho  že  nalezl  u  obelisku  luxorského,  u  sloupu  Cesti- 
ova  a  u  ponoží  pyramidy  a  to  že  je  člověk.  Sedím  tedy  až 
po  krk  zahrabán  ve  své  uvědomělé,  Bogumil-Goltzovské 
lidskosti  a  je  mně  volno,  jako  bych  v  teplé  lázni  s  odevíe- 
nými  žilami  seděl,  což  prý  má  být  velmi  příjemné.  Prosím, 
abyste  sobě  popřáli  také  někdy  té  pochoutky,  beztoho  co 
je  do  těch  procházek,  co  do  té  |)rírody,  —  „chceli  mne 
příroda  vidět,  ať  přijde  ke  mně,''  pravil  prý  podivín  Sto- 
wacki  a  dal  na  to  zazdit  jediné  okénko  své  jizbičky.  Když 
sobě  člověk  vyjde  za  bránu  —  tam  začíná  příroda  hned 
u  mýta  a  platí  se  z  ni  od  kusu  — ,  dostává  prapodivné  ná- 
hledy a  lehko  se  mu  může  přihodit,  že  náhle  nenahlíži, 
proč  vlastně  není  pořád  v  přírodě  a  proč  hnízdí  v  tom 
tmavém  pokojíku,  kde  je  při  zavřeném  okně  puch  a  při 
odevřeném  plno  sazí.  Zadíváš  se  v  přírodě  do  toho  bílého 
obláčku  tam  nahoře  a  závidíš  mu  jeho  výhlídku,  sleduješ 
i-ychlý  let  veslující  vlaštovky  a  letěl  bys  s  sebou,  pořád 
dál  a  dál,  až  na  konec  světa,  —  je  při  takových  náhledech 
nějaká  solidní  usedlost,  nějaká  ženitba,  nebo  dokonce  ně- 
jaké vlastenectví  možno?  .Je  možno,  aby  člověk  pak  zase 
klidně  zasedl  k  psacímu  stolku  a  po  papíře  jezdil  drož- 
kářským  klusem,  v  kratších  tourách  podlé  taxy,  v  dalších 
podlé  díškrece?  Protož  budme  vlastenci  a  zůstaňme  doma, 
omlouvajíce  méně  vlasteneckých  v  křesťanském  svém 
duchu,  že  opticky  a  dynamicky  klamáni  mají  nebozí  pro- 
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cházku  také  za  nějakou  práci.  ZůstahiTie  doma  „durnig  Her- 
Majesty's  pleasure",  což  znamená  v  kriminálech  angiických 
totéž  co  naše  sice  kratší,  stejně  ale  svůdné  „doživotně' . 

Rozmýšlet  mužem  doma,  o  čem  chcem,  kdyby  za  to 
stálo[,]  tedy  třeba  o  tom  klukovském  posměchu,  s  jakým 
se  setkává  s  protivné  nám  strany  sbírka  na  velké  ná- 
rodní divadlo,  a  to  proto,  že  dáváme  jen  tolik,  mnoholi 
máme,  a  ani  o  jedinou  tisícovku  víc.  V  Paříži  provozuji 
právě  operu  bouffu  „Apis",a  v  té  má  Farao,  biblicky  mi- 
lovaný muž  Putifarčin,  dceru,  a  ta  zase  má  milence,  který 
u  ní  při  jisté  příležitosti  zapomene  plášť.  Zprávu  o  tom 
i  s  pláštěm  donesou  Faraónovi,  který  zvěděv,  prohlídnuv 
i  uváživ  pronáší  parlando  památnou  větu :  „Zdá  se,  že  to 
již  rodinný  zvyk,  —  dejte  plášť  do  sbírky  našich  rodin- 
ných památností!"  A  nadzmíněné  klukovství  zdá  se  zeje 
také  rodinným  zvykem,  kterýž  nechť  sobě  uschová,  kdo 
právě  má  chuť.  Musili  bychom  již  notně  velkou  palmu  ne- 
smyslu toho  porazit,  než  by  se  vybralo  z  ní  jen  trochu 
záživného  sága  do  feuilletonní  polévky. 

Přežijem  ještě  hezky  mnoho  posměchů  a  lístrků,  než 
budem  mít  skutečně  velké  své  národní  divadlo,  avšak 
všechno  se  přeti-pí,  přežije,  přečká  a  konečně  pochová. 
Teď  zvláště  bude  pochovávání  u  nás  v  Praze  pravou  hrač- 
kou, pravou  maličkostí.  Magistrát  pražský  určil,  že  u  zá- 
dušního  úřadu  bude  jistý  počet  zchudlých  měšťanů,  aby 
radili  při  upravování  pohřbů  nebo  tíeba  je  sami  upravili. 
Když  již  jednou  jest  a  musí  být  tolik  okolků  a  tolikerých 
ouřadních  kroků  při  pohřbu,  že  ti'uchlící  členové  rodiny 
jsou  někdy  mimo  smutek  svůj  i  nejnemístnějšími  mrzu- 
tostmi stíháni,  musíme  nové  zařízení  naprosto  schváliti. 
Již  to  je  dobré,  že  zchudlým  měšťanům  poskytuje  se  nový 
spůsob  výživy,  jenž  spojen  s  prací  ani  milostí  neuděluje, 
aniž  tedy  jemnější  cit  člověka  beztoho  nešťastného  neuráží. 
Sebe  starší  člověk,  pokud  se  jen  pohnouti  může,  rád  je 
sobě  samému  za  výživu  vděčen  a  ochotně  odřekne  se  syba- 
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rytství,  Špitálního  lože  a  špitálnilio  prádla,  jehož  stehy  a 
záplaty  musí  také  snad  být  dle  předpisu  „takové,  aby  le- 
žícího příliš  netlačily".  Vzdor  předpisu  tlačí  to  špitální 
prádlo,  i  když  je  bez  záplat,  —  tlačí  velmi !  —  Jenom  toho 
nepochopuju,  proč  se  nešlo  při  novém  zařízení  hned  spe- 
kulativně dál  a  nepomýšlelo  se  na  zaražení  nějakého  praž- 
ského spolku  druhu  pařížské  „Tentreprise  des  Pompes  fu- 
nébres''.  Přijmy  z  toho  „by  neškodily"  městu!  — 

Jindy  bývá  jaro  dobou  samovražd.  letos  je  ofen  si  vnější 
a  stalo  se  dobou  vražd.  Sloupce  časopisů  jsou  přeplněny 
hrůznými  zprávami,  takže  by  člověk  zvolal :  „Již  je  to 
fádní,  —  pánové,  něco  nového!"  A  tu  přichází  náhle, 
jakoby  hromové  zakončení  tragiky  našich  dnů  přes  moře 
zpráva,  že  spáchána  tam  jest  vražda  nová  a  tak  hrůzná, 
jakéž  dějepis  posud  neznal.  Vražedná  rána  vjela  do  Lin- 
colna a  po  celém  světě  cítí  ránu  tu  všickni,  kdož  miluji 
svobodu.  Ještě  se  neusušila  v  oku  slza  radosti  nad  tím,  že 
za  Lincolna  zrušeno  jest  otroctví  nynějších  a  příštích  rai- 
lionův,  ještě  neodvál  první  oddech  blažený  a  volný,  a  ji/ 
stahuje  se  zase  hrdlo  smutkem  a  oko  se  zarosuje  trpkosti 
nikdy  necítěnou.  Přes  tábor  božích  bojovníků  za  svobodu 
rozestřena  jest  rouška  černá,  skleslť  první  bojovník  světa  I 

\'^ěru  že  bylo  již  více  hříchů  proti  svobodě  spácháno  než 
proti  bohům !  .lak  krásný  je  ten  svět,  jak  pyšně  kráčí  svě- 
tem tím  člověk  ve  vznešených  a  krásných  myšlenkách 
svých,  z  nichž  nejkrásnější  je  myšlénka  svobody !  Že  ale 
svoboda  je  krásnější  než  láska  sama  a  dražší  než  démant 
a  slza  matčina,  chce  každý  mít  ji  jenom  pro  sebe,  ač 
každému  by  stačila  osobně,  a  svádí  s  bližními  svými 
nejskvělejPi  boje,  aby  je  o  svobodu  jejich  ()lou[)il.  Oudy 
jim  láme,  maso  z  prsou  rve,  pije  krev  jejich,  vysouší  lebk)' 
jejich  až  k  zbláznění,  rozbijí  děti  jejich  o  stěny,  aby  ani 
potomstvo  nežádalo  majetku  ukradeného  otcům,  a  za  vlasy 
vleče  ctnost  jejich  kalení  ulic  a  prachem  náměstí,  aby  ne- 
měli ani  naděje,  že  alespoň  pověst  cnosti  bude  uáhradou. 


že  prý  pokračujem,  —  ano !  Dříve  byla  duševní  obme- 
zenost  křižujícím  katanem,  nyní  je  duševní  špatnost  úklad- 
ným  vrahem.  Největší  mravní  čin  veškeiých  dějin  lidstva 
paralysován  jest  největším  nemravním  činem  veškerých 
dějin  lidstva,  —  devatenácté  století  nemá  příčiny  více 
k  pýše.  Budem  ještě  dále  „pokračovat"  ?  Vražda  na  Lin- 
colnu spáchaná  je  nejohyzdnějším  úšklebkem  dějin,  až 
lidský  duch  vyzraje  všeobecně  na  výši  svou,  až  svoboda 
domůže  se  posledních  svých  práv,  jaký  as  pak  svrhne  nás 
úšklebek  s  výše  domýšlivé  lidskosti  ? !  — 

Až  se  dostane  smrt  Lincolnova  do  některého  dějepisu 
českého,  řeknou  naši  posuzovatelé,  že  je  vražda  ta  „psycho- 
lotrickou  nemožností". 
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(Cause  rie    o    všelijakých  z  n  a  m  é  n.k  ác  h.    — 
Cena  upřímnosti. —  Divadelní  osudy.  —  Ja- 
zykový přepych.) 

A  V  Praze,  10.  května. 

Záh  léta  by  mely  přestat  vlastně  všechny  „causerie", 
jak  francouzšti  feuilletonisté  své  týdenní  články  nadpisuji. 
Člověčenstvo  je  priliš  line,  aby  něco  dělalo,  a  člověk  priliš 
línýni,  aby  o  něčem  mluvil.  Nejlip  by  byl  pod  čarou  takhle 
nadpis:  „Zde  se  každému  cizimu  vstup  zapovídá",  a  pak 
čtyry  prázné  sloupečky.  Nanejvýš  že  by  se  nějaké  zna- 
mení otázky  každému  sloupečku  povolilo,  jak  jsem  kdys 
viděl  v  novelce  od  Dumas  pere,  která  sice  za  nic  nestála, 
u  vyplňováni  místa  ale  nejvyššího  se  domáhala.  Znamení 
otázky,  vůbec  všechna  interpunkce  se  u  nás  posud  velmi 
zanedbává  ;  myšlénkám  alespoň  málo  kdy  odpovídá  přes- 
ně, snad  že  ty  myšlenky  nestojí  za  zvláštní  pozornost. 
Nejhloupější  je  ale  to,  že  pořád  trváme  na  starém  copu  a 
pořád  ještě  klademe  svá  znamínka  tam,  kam  je  kladla 
úcty  hodná  nevinnost  našich  otců.  Naši  otcové  byli  roz- 
vážnější nežli  my,  což  znamená  tolik,  že  rozvažovali  po- 
maleji a  déle  nežli  my;  měli  tedy  také  dosti  času  na  čtení 
a  předčítali  tak  pomalu,  že  u  předposledního  slova  měli 
ještě  dosti  času,  aby  s  vykřičníkem  buď  vykřikli,  bud  na 
znamení  otázky  hlas  svůj  jako  proutek  ohnuli.  Ruské 
beletristické  časopisy  předstihly  nás  a  kladou  známky 
otázek  a  výkřiků  vyzývavě  před  počátek  věty.  Jen  jedno 
by  nás  v  ohledu  tom  omlouvalo,  lotiž  že  ona  vyzývavost 
jest  hlavně  vypočtena  pro  předčitatele,  my  pak  že  nemá- 
me žádných  předčitatelů,  a  kdybychom  měli,  že  by  neměli 
čeho  předčítati :  máme  pořád  parné  leto  v  literatuře,  jsme 
lotiž  pořád  letně  líni  pro  psaní  a  povídání.  Nadzmíněný 
krásný  nadpis  pro  české  feuilletony,  že  se  k  nim  totiž 
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„každému  cizímu  — "  atd.,  sňal  jsem  s  tabulky  nad  jed- 
ním pražským  staveništěm.  Uvnitř  za  prkenými  planinami 
není  tam  nic,  ale  pranic,  co  by  svádělo  ku  vstupu,  ano 
spíše  ještě  vše  odstrašuje  a  zahání  člověka  domácího  i  ci- 
zího, a  přec  rozděluje  tabulka  ta  lidstvo  na  dvě  části,  na 
dovolené  a  nedovolené. 

Krásna  je  ta  upřímnost  Francouzů,  že  pojmenují  „cau- 
serie"  čili  žvástem  to,  co  skutečně  žvástem  je.  Lidstvo 
sice  žvástá  po  světě  celém  —  jak  figura  pisatelova  opět 
jednou  skvěle  dokazuje  —  nepřiznává  se  ale  rádo  k  tomu, 
proto  že  nemá  upřímnosti.  Upřímnost  je  tak  řídká  věc,  že 
jednotlivé  zjevy  zasluhují  všechnu  úctu.  A  protož  úcta  na 
př.  anghckému  darebákovi  Nilkesovi,  který  lordovi  vrch- 
nímu soudci  Holtovi  tázajícímu  se  po  bývalých  kamará- 
dech pověstného  „klubu  darebáků",  odpověděl:  „Ach 
mylord,  ti  jsou  již  všichni  mimo  mne  a  Vaši  Osvícenost 
oběšeni !"  Upřímnost  ta  bohužel  skonala  také  na  šibenici ! 

U  nás  má  největší  zásluhu  o  pěstování  upřímnosti  — 
český  divadelní  repertoir.  Lže  tak  nestydatě,  že  musí  ko- 
nečně lež  dokonale  zhnusit,  bude-li  jen  takto  poki-ačovat, 
což  ve  prospěch  vznešené  věci  směle  doufáme.  Nejrozkoš- 
nější rubrika  mana  repertoiru  titul  „nejbližší  představení", 
a  tento  týden  oznamuje  na  př.  následující  maličkosti  co 
..nejbližší'' :  Slečna  de  la  Seighére,  Richard  III.,  Sklenice 
vody,  Chatterton,  Dva  lékaři,  Jeanne  ďArc  (zajisté  Gable- 
rova).  Bez  pohtiky  se  neoženíš,  Afrikánka,  Vineta,  Temp- 
láři —  ! !  „To  by  byla  opravdová  krása,  kdyby  to  nebyla 
opravdová  fraška!"  praví  Shakespearův  šašek.  Což  by  to 
bylo  za  lu-ásné  divadlo,  kdyby  vše  to  nejbhžší  bylo  jen 
trochu  blízké  a  kdyby  nebylo  již  českým  divadelním  osu- 
dem nynějška,  že  řada  nejkrásnějších  tragedií  zvrací  se 
často  na  řadu  nejpitomějších  frašek !  Repertoir  je  nám  dosti 
blízký,  abychom  i  jeho  „nejbhžšímu"  porozuměli.  Reper- 
toir náš  je  zkrátka  „dobrý  špás",  —  ted  bude  v  něm  po 
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půl  roku  až  do  zimy  „Afrikánka"  strašit  a  dříve  konali 
tutéž  službu  rovněž  dloulio  „Branibori  v  Čechách".  Njiii 
ale  již  ta  Smetanova  opera  zmizela  naprosto  z  repertoiru, 
bez  toho  je  takový  český  plod  až  hanba  laciný  naproti 
nějaké  „Afrikánce"  nebo  něčemu  podobnému ! 

My  kráčíme  s  divadlem  svým  toutéž  cestou  k  skvělé  bu- 
doucnosti, jakou  kráčívají  literární  nádenníci  k  jisté  ne- 
smrtelnosti. Je  to  rozkoš  podívat  se  na  pokroky,  jaké  se 
činí  nazpět  až  tam,  kde  již  vůbec  všechno  přestává !  U  trage- 
die již  dávno  všechno  přestalo,  obecenstvo  bojí  se  tragedie 
jako  ohně  a  nyní  konečně  mají  pravdu  ti,  kteří  z  lenosti 
tvrdili,  že  „do  tragedie  bez  toho  nikdo  nejde!"  Však  by 
šli  —  ale  jen  do  dobré  tragedie,  která  ovšem  žádá  pra- 
vého uměleckého  citu  a  plné  lásky  k  národnímu  ústavu 
u  usech,  kdož  řídi  i  kdož  provozují.  Divné  to  řízení  diva- 
delních osudů,  že  vidíme  dva  neb  tři  herce  stále  na  je- 
višti a  ostatní  že  nám  vymi/.ují  z  paměti,  že  na  příklad 
první  tragéd  náš  Šimanovský  neobjeví  se  třeba  po  celý 
měsíc  ve  větší  úloze,  jako  bychom  měli  sil  jemu  podob- 
ných více,  a  že  jsme  zase  slečnu  Malou  viděli  v  minulém 
témdni  tak  zaměstnanou,  že  jsme  se  až  o  její  zdraví  báli. 
Brz>'  nepůjde  snad  obecenstvo  také  do  frašky.  Fraška,  ač 
ledajak  a  velmi  často  nedbale  odbývána,  je  ostatně  vese- 
lejší zášklebou  ve  smutných  těch  koncích  a  připomíná 
nám  středověkého  kata  Marxa  Grave,  jenž  tím  proslul,  že 
snažil  se  poslední  dni  ba  i  poslední  cestu  každého  odsou- 
zence obveselit  „rozličnými  predobrými  nápady  a  fraš- 
kami". Naše  divadlo  musí  do  Plzně,  abychom  odtamtud 
lepr\'e  zvěděli,  jak  znamenité  divadlo  máme !  Dle  všeho  a 
dle  rozličného  jednotlivého  je  viditelno,  že  plzeňskému 
divadlu  chce  se  dáti  tužší  spojení  s  pražským,  než  jak 
nám  spočátku  malováno.  Pánové,  my  budem  pilně  dohlížet 
na  prsty,  —  jste  na  jedno  divadlo  dokázané  slabi  a  chcete 
divadlem  tim  udržet  divadlo  ještě  druhé  I 
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Jaké  ,isou  ve  světě  rozdíly!  Z  pražského  německého 
divadla  propustili  ondyno  herce,  že  neznal  slova  „mon- 
seigneur"  a  „Henrietta"  dobře  vyslovit.  My  bychom  byli 
rádi,  kdyby  naši  jen  řádně  česky  znali,  —  frančtina,  Jaký 
to  hříšný  přepych ! 
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POHOVKOVÝ  MONOLOG  PRAŽSKÉHO 
NĚMECKÉHO  ŽURNALISTY  PHED  SVATO- 
JANSKOU SLAVNOSTÍ 

A 

^xiehe !  —  ti  čeští  žurnalisté  se  lecf  nadřou  zase.  —  ne- 
mají na  chvilku  pokoje,  jsou  v  stálé  duševní  zimnici!  To 
bude  zase  běhání  ze  slavnosti  na  slavnost,  oni  musí  všude 
být,  všude  se  ukazovat,  tři  podrážky  prý  to  stojí,  než  se 
člověk  stane  výtečníkem  !  lnu  raději  jsem  chlupem  v  ocase 
lva  než  hlavou  lišky!  Kdyby  našinec  chtěl  hlavou  u  nich 
se  stát,  nebylo  by  —  ale  což !  my  mužem  být  pohodlni, 
náš  národ  zůstane  přece  velkým  národem,  jen  o  to  třeba 
se  starat,  aby  žádný  vedle  něho  nevyrůstal,  „dass  ist  der 
biicher  tiefster  sinn  !"  Za  nás  pracovaly  dějiny  dvou  tisíci- 
letí a  piacuje  faktická  moc,  za  nás  myslelo  několik  set 
klasiků  ve  všech  možných  formátech,  a  člověk  píše  ducha- 
plně a  ani  o  tom  neví.  Když  se  tak  srovnávám  s  českým 
žurnalistou,  připadá  mně  vždycky  bohatý  krejčovský  mistr 
a  chudý  krejčovský  mistr:  my  máme  tisíce  žurnálů  jakoby 
tisíce  tovaryšů  a  potřebujem  jen  přistřihovat  a  vystřihovat, 
oni  ale  musí  sami  také  všechno  ušit,  ba  i  sukno  sobě  při- 
pravit! Tuze  dobré  přirovnání! 

„Nejlíp  by  bylo  ovšem,  kdybychom  mohli  tu  celou  slav- 
nost německým  svým  krajanům  umlčet !  Jakž  ale  umlčovat, 
když  člověku  za  každým  krokem  šlápne  venkovan  na  nohu, 
nebo  když  i  na  ba.^tách  slyší  se  česky  mluvit  a  ani  noční 
tmu  ty  rachejtle  nenechají  na  pokoji!  Do  vídenské  kores- 
pondence se  může  ovšem  na[)sat:  „Slavnost  svatojanská 
odbyla  se  zcela  obyčejným  spůsobem**  —  slovo  „obyčej- 
ným" je  tuze  dobré,  kdopak  tomu  tam  ve  Vídni  rozumí, 
jak  se  vlastně  odbývala!  A  v  Praze  budem  po  Heinovsku 
kousal  a  budem  se  posmívat,  pořád  posmívat,  semper  ali- 
quid  haerel !  Hodejťl  Když  se  bude  tiiluvil  o  množství  lidu, 
bude  se  pořád  užival  slova  .zbožni  poutnici",  hehe!  Když 
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se  bude  mluvit  o  produkci  Hlaholu,  řekne  se,  že  nemají  tak 
dobrých  tenorů  jako  Mannergesangsverein  nebo  Floete, 
a  lidé  budou  myslet,  že  bez  němčiny  neni  tenor  ani  mož- 
ným. Co  je  pravda,  to  je  pravda,  ve  Floete  zpivají  všichni 
členové  první  tenor,  ale  nejde  jim  to !  Ten  Vecko,  ten  mne 
dopaluje !  Ostatně  s  ním  piý  vyjednává  Wirsiiig,  —  to  by 
bylo  dobré !  —  A  když  budou  sbírky  na  národní  velké 
divadlo,  řeknem,  že  se  sešlo  „ce/ř/cA"  tolik  a  toUk  zlatých, 
mnoho  se  bez  toho  nesejde !  Podivno,  ti  hdé  nemají  nic, 
a  přece  pořád  dávají  —  takhle  aby  meh,  umučená  hodino ! 
Copak  ale  už  mají  ? !  As  třicet  tisíc !  —  Počkejme !  To  bych 
měl  ročně  úroků  —  počítám  jen  deset  ze  sta  —  tři  tisíce  — 
oni  mně  ty  peníze  ale  nedají !  Však  velké  divadlo  také  ne- 
budou mít !  Pak  by  bylo  ovšem  s  německou  komedií  v  Praze 
a  i  s  jinými  komediemi  amen !  Eh  —  však  ještě  nestojí 
portýr  před  velkými  vraty  —  to  bude  as  nějaký  ultra,  ten 
portýr !  Bude  prý  velký  a  bude  každého  hned  tlouct ! 

„To  se  jim  musí  nechat,  že  umějí  čas  pro  své  nái'odní 
slavnosti  vybrat.  Pokrytci !  Jsou  to  vlastně  samí  Husité  a 
vyberou  si  den  svatého  Jana !  Pak  se  zdá,  že  všichni  ti  lidé 
do  Prahy  jdou  k  vůli  jejich  národním  tentonc  —  k  zlosti !  — 
Pořádají  ale  hostům  mnoho  zábav,  to  je  také  pravda !  Ještě 
kdyby  setrvah  na  rachejtlích  pro  prostší  Md,  tak  ale  i  abo- 
nentní koncerty !  Rád  bych  věděl,  proč  as  nemáme  v  Praze 
také  nějakou  německou  uměleckou  besedu !  Zdali  pak  by 
měla  také  tisíc  členů  ? !  Inu,  kdyby  takhle  říšská  rada  osvo- 
bodila každého  ode  všech  daní,  kdo  by bej,  to  by 

se  dělala  propaganda !  —  to  je  myšlenka !  —  Ona  to  ale 
také  neudělá ! 

„To  je  hloupé,  že  je  v  tu  dobu  tolik  veřejných  zábav ! 
Museum  je  odevřeno,  —  počkejte,  dáme  vám  ve  sněme 
]5eníze  na  novou  musejní  budovu,  toť !  —  A  což  umělecká 
výstava  ?  —  Nemohla  by  být  na  podzim  místo  na  jaře  ? 
Ach  tak,  pak  je  zase  svatého  Václava !  Mělo  se  už  před 
rokem  1848  přísněji  na  kalendář  přihlížet !  —  Což  ale  musí 
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být  umělecká  výstava?  Ted  ji  už  nepotrebujem,  když  jsou 
již  i  katalopn/-  české!  —  A  ty  menažerie  by  také  nemusily 
stát  po  městě !  Bez  toho  je  to  nebezpečné,  když.  přijde  tak- 
hle vítr,  nebo  když  nějaká  hyena  uteče! 

„Všechno  jim  |)omáhá,  náhoda  pracuje  za  ně.  pouhá  ná- 
hoda !  I  magnesium  musili  právě  na  jaro  sem  do  Prahy 
přivádět !  A  jaro  je  také  o  sobě  již  nejhezčí  čas,  —  to  je 
k  vzteku!  Copak  musí  být  v  každý  rok  jaro?  Povidá  se 
o  krajinách,  kde  je  jen  zima  a  léto,  tam  je  snad  ale  jen 
jedna  náiodnost I 

.,Tuze  dobře  udělal  zemský  výbor,  že  jim  nedal  Stro- 
movku, naposled  by  i  tam  začali  sklepnici  česky  mluvit! 
Zemský  výbor  je  tuze  dobré  zařízeni!  —  Teď  půjdou  na 
Keplovku !  To  je  hloupé!  Vídeň  a  Berlín  také  nemají 
ostrovů,  načpak  jich  Praha  potřebuje?  Bodejt!  A  kdyby 
nebylo  také  Vltavy',  nemohl  by  Hlahol  po  ni  jezdit,  to  je 
jasné,  jasnější  než  ty  jejich  „národní"  lampióny  nebo  „ná- 
rodní" ohňostroje!  Kolik  asi  budou  mít  ohňostrojů,  ti  děti- 
nové  ? !  Malý  je  prý  á  la  Stuwer,  —  jen  kdyby  bylo  pražské 
nebe  ala  vídenské  nebe.  Takhle  aby  pršelo,  hodně  pršelo, 
hned  dnes !  Čtrnáct  dni  by  mohlo  srčet  lijákem,  země  je  tuze 
vyprahlá,  potřebuje  mnoiio  vláliy,  tuze  mnoho.  Všechno  by 
se  zaradovalo,  lid  by  zůstal  doma,  pracoval  by  a  pomohl 
by  si,  —  je  velmi  zchudlý!  Jen  aby  nenastal  hlad,  bůh 
zachraň  !  Přeju  nebohému  lidu  velmi,  —  jen  af  prší,  hodně 
prší,  a  hned  dnes! 

„My  Němci  jsme  přece  nejspravedlivějším  národem  na 
světě!" 
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(Ta  ke  konečné  j  en  pohovkový  monolog 
u  večer  před  svatým  Janem!) 

A  V  Praze,  15.  května. 

Od  té  doby,  co  dle  pěkné  pověsti  pět  hvězdiček  plavalo 
kolem  mrtvoly  svatého  Jana,  bylo  mnoho  a  mnoho  ohňo- 
strojů po  Vltavě  a  všechny  platily  více  uvítání  a  zábavě 
zbožných  poutníků  než  oslavě  svatého.  Však  je  ohňostroj 
také  jediné,  co  se  poutníkům  vůbec  upravuje !  Ač  se  pří- 
chodem jejich  „mnoho  peněz  v  oběh  dostává",  dostávají 
oni  za  to  přede  jen  pramálo.  V  posledních  létech  probuze- 
lejších  přihKženo  k  vůli  aranžovaným  národním  slavno- 
stem ovšem  k  ledačemu,  české  spolky  ujmuly  se  příchozích 
a  ujmuly  se  slavnosti,  a  s  nimi  spojovali  se  v  pěkném  zá- 
vodu šlechetní  jednotlivci ;  avšak  jakož  spollíy  ty  repre- 
sentují jednak  intelligenci  českého  národa,  jednak  krysta- 
lisující  se  jeho  snahy,  obracel  se  výsledek  jejich  práce  vždy 
spíše  na  prospěch  přibylých  do  Prahy  vzdělanců  než  lidu 
prostšího.  Spořádány  jsou  velmi  krásné  slavnosti  a  velmi 
uspokojivé  zábavy ;  poměrně  vyšší  vstupné  nepůsobilo  ale 
příhš  lákavě  na  tu  třídu  chudší,  na  onu  třídu  tedy,  z  které  vy- 
pěstovat „budoucnost  svou  jsme  již  jednou  pro  všechnu  bu- 
doucnost" poukázáni.  Příchozími  ku  svatojánské  slavnosti 
můžeme  vniknout  do  samého  jádra  hdu,  jimi  mužem  rozšířit 
smysl  spůsobilý  vnímat  vše,  co  navykli  jsme  nazývat  zájmem 
vznešenějším.  Seznav  krásné  ovoce,  porozumí  lid  i  hmot- 
ným obětem,  jakých  od  něho  žádati  musíme  ve  vlastní 
prospěch  jeho.  Dusící  nás  posud  indolence  zmizí  znenáhla, 
a  co  národ  pak  z  vlastního  vnuknutí  podnikne,  provede  také 
dokoná  vlastními  svými  prostředky. 

Posud  učiněno  v  ohledu  tom  pramálo,  jediné  jsou  po- 
vltavské produkce  našeho  EQaholu,  které  massu  poutníků 
seznámily  alespoň  s  krásami  vybraného  sborového  zpěvu. 
Chcem  nyní  z  vlastní  síly  své  sobě  vzbudovati  velké  ná- 
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rodní  divadlo.  Obrátíme  se  ku  každé  vesničce  a  doufáme 
pevně  v  dobrý  \ýsledek.  Nikdo  ale  neupře,  že  by  doufání 
to  změnilo  se  na  plnou  jistotu,  kdyby  důležitost  národního 
divadla  byla  přesvědčením  nejen  mnohého,  ale  vůbec 
každého.  K  tomu  by  se  bylo  mohlo  ovšem  nejlíp  pracovati, 
kdyby  se  bylo  po  více  lét  již  pravidelně  česky  hrálo.  Avšak 
i  v  poslední  době  v  tom  ohledu  ledacos  zanedbáno.  O  takové 
dny,  jakým  je  den  svatojanský,  možno  vícekráte  hrát; 
třeba  tu  ale,  aby  celé  divadlo  bylo  prispůsobeno  zcela  lev- 
nému vstupnému,  a  nikoliv  jen  poslední  galerie,  ac  i  tato 
je  v  den  zmíněný  alespoň  o  polovinu  dražší  než  by  měla 
být.  Ze  by  vzdor  tomu  nesměl  se  výbor  na  jevišti  poda- 
ného snižovat  v  poměru  stejném  se  sníženým  vstupným, 
jest  jasno ;  výbor  ten  by  musil  být  zcela  dle  toho,  aby  nejen 
bavil,  nýbrž  i  poučil,  aby  divadlo  co  ústav  vznešený  zjevil, 
aby  zkrátka  ve  všem  dosáhl  souzvuku  s  ki-itickým  a  s  uvě- 
domělou tendencí  pokračujícím  hlasem  veřejnosti.  Častější 
lu-ou  a  četnou  pro  skrovné  vstupné  návštěvou  vyrovnával 
by  se  také  hmotný  požadavek  ředitelův.  Také  příští  velké 
národní  divadlo  mělo  by  ve  smyslu  tom  pokračovati,  neboť 
jen  cestou  tou  stane  se  bezprostředně  blahodáiným  pro 
zemi  celou. 

Podobně  lze  i  v  jiných  ohledech  pracovati.  Proč  není 
včas  ten  průmyslová  výstava,  třeba  by  menší  a  jen  na  kraj 
obmezená?  Nemělo  by  to  býti  starostí  průmyslové  jednot\', 
nebo  ještě  spíše  vznikajícího  teprv  průmyslového  musea? 
Neprospěla  by  nějaká  přednáška  páně  Náprstkova  v  týž  čas 
spíše  než  kdykoliv  jindy?  Nemohla  by  čilá  Beseda  umělecká 
výroční  své  zamýšlené  výstavy  zříditi  na  dobu  jarní  vzdoi- 
konkurenci  s  posavad  ní  výstavou  zešlé  pražské  akademie 
—  a  snad  právě  k  vůli  konkurenci  té?  Zde  je  námitka,  že 
by  massa  podávaného  byla  konečně  příliš  velká,  zcela  ne- 
platná. Právě  ta  rozmanitost  přilákala  by  Praze  navštěvo- 
valelů  více,  než  posud  jich  přichází,  a  nízké  vstupné 
umožnilo  by  návštěvu  více  míst  než  pouze  jednoho  nel> 
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dvou.  Nechť  pracuje  reklama !  Nechť  chodí  po  ulicích  jako 
v  Londýně  nebo  stojí  po  nárožích  jako  v  Paříži  lidé  s  pěkně 
tištěnými  pozváními,  jež  vtiskují  kolemjdoucím  do  rukou! 
Náš  lid  umí  číst,  náš  Ud  je  zvědavý  a  „zvědavost  činí  ve 
škole  zázralry^". 

Posud  působí  Praha  na  prošlejšího  venkovana  dojmem 
skvostně  vázané,  zlatým  řízem  opatřené,  avšak  zavřené 
knihy.  Tuší  poklady  v  ní,  ale  poklady  jiným  náležející, 
jemu  nepřístupné;  lid  náš  je  příliš  ostýcha\^,  než  aby 
sm.ěle  přistoupil  a  desla^  rozevřel.  Vidíme  vše  to  na  tvář- 
nosti do  Prahy  přicházejícího,  znenáhla  při  sterých  nových 
dojmech  se  odmlkávajícího  procesí,  slyšíme  to  z  vysvětlu- 
jících řečí,  které  vždy  stejný  mají  ráz,  i  ti'aditionelní  obsah. 

Máme  v  Praze  na  tisíce  intelligentních  mladých  hdí. 
Buďtež  vy  těm  milým  venkovanům  ochotnými  cieerony. 
pokud  se  veřejnost  sama  jinak  o  ně  nepostará! 
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(Nekrolog  vysokému  „c".        N  au  din  a  Vecko. 

Naše   upřímnost.   —  1  zl.  50  kr.   —  Svatobor. 

spisovatelé  a  literatura.) 

ZA  V  Praze,  20.  května. 

V  ecko  nám  u]el  a  nikdy  se  nemluvilo  v  Praze  tolik 
o  něm,  pokud  byl,  jako  nyní,  když  není,  —  Vecko  může 
být  spokojen !  Neuslyšíme  více  jeho  „b""  a  .,c'^,  kterým  zpěv 
svůj  „mastil",  když  byl  při  hlase,  a  ku  kterému  se  rozběhl 
jako  „jarý  túr",  když  následkem  rozličných  nevyzpytatel- 
ných náhod  měl  hlas  jeho  závoj  líbezné  neurčitosti !  Neuví- 
tlíme  více  to  dobrácké  zakývnutí  hlavou,  kterým  koloroval 
koloraturu  svou  v  okamžicích  nej[h]různějš).  nejtyranštější 
dramatičnosti !  Vecko  byl  vůbec  velmi  dobrý  člověk  co  mi- 
lovník, co  hrdina,  co  mouřenín  i  co  žid,  a  protož  jsme  se 
velmi  podivili,  že  ukázal  v  Praze  íalíé  „rohy  své",  totiž 
nárožní  oznámení  tvrd[ícíj,  že  čest  jnu  nedovoluje  vystou- 
piti více  na  jevišti  českém.  „Vyslovujíc"  díky  své  objevil 
ostatně  i  na  nárožích  dobrotu  a  něžnost  svou  takřka  žen- 
skou. On  nebyl  sice  tak  dobrým,  aby  byl  nejedl  a  nepil, 
protože 

lyrauské  jest  zakousnout  se  v  beefsteaU 
a  pivo  hnáti  skrze  ostré  zuby; 

dobrým  ;ile  byl  přece  a  zasloužil  sobě  nekrolog,  který  mu 
pléu.  Dej  mu  nebe  věčné  nebe  a  i'hran  ho  před  smrtelným 
chrapotem  ;  vysoké  C  ať  mu  sviti,  aby  nemusel  předčasně 
odpočívati  v  pokoji!  —  Někteří  tvrdí  sice,  že  Vecko  neví, 
co  činí,  jiní  ale  praví,  že  chtěl  udělat  špatný  vtip  a  že  se 
mu  po\edl.  Měl  by  za  podařený  špatný  vtip  dát  něco  na 
národní  divadlo,  kterouž  národní  daň  o.-itatně  odponičuji 
ve  prospěch  dobré  věci  všem  vtipným  českým  společno- 
stem !  Hujná  česká  fantasie  vypravovala,  že  prý  Vecko  j.- 
posud  v  Praze  a  skrývá  se  po  liůrách  a  střechách,  odkudž 
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prý  psal,  že  by  rád  zase  zpíval,  kdyby  zde  nebyl  právě 
„na  zapřenou",  a  tatáž  vypravovala  také,  že  prý  je  stíhán 
hrdelním  soudem,  proto  že  ukrutně  zabil  „Afrikánku", 
zcela  mladé  děvče.  Nadarmo  ovšem  nezpíval  posléz  lou- 
pežníka Fra  Diavolo,  neboť  má  z  představení  toho  alespoň 
frak  a  cilindr,  ve  kterém  může  německým  panstvům  po- 
klony skládat.  Pokud  ho  známe,  dovede  poklony  dělat 
ovšem  zcela  elegantní,  učil  se  jim  prý  před  zrcadlem,  ve 
dne  při  světle  slunečním,  v  noci  při  magnesium  —  vida, 
za  ten  vtip  měl  bych  již  také  dát  na  nějakou  cihlu.  — 
Škoda  jen,  že  Liegert  Vecko  na  rozloučenou  urazil !  Lie- 
gert  nemel  pravdu !  Slyšel  jsem  také  Naudina  a  vím,  že 
tento  nemá  na  svém  tenoru  pražádných  řemínků  a  že  tedy 
Vecko  mu  je  nikdy  ani  rozvazovat  nemohl !  Zkrátka,  Vecko 
je  nyní  pro  nás  mrtev,  —  ať  žije  Křikava  nebo  Couval,  nebo 
Lukeš,  nebo  jak  se  nový  „le  roi"  jmenovati  bude !  Nejme- 
nuje se  žádný  český  zpěváčky  spolek  „Vecko"? 

Vedle  toho,  vzdor  tomu  a  právě  proto  vše  je  ale  letní 
naše  divadlo  pořád  plno  a  v  svatojanské  době  na  př. 
naplnilo  se  ve  třech  dnech  šestkrát.  Uvádím  faktum  to  bez 
naděje,  že  je  citovati  budou  po  mně  zdejší  německé  listy, 
nebo  že  je  roznesou  světem  korespondenti  páté  čtvrti.  Ti 
dobří  lidé  sdělí  obecenstvu  svému  jen  to,  co  my  sami 
o  divadle  českém  vypravujem  nevalného,  a  to[ho]  se  jim 
dostává  poměrně  mnoho,  proto  že  jsme  a  musíme  být 
upřímní.  Nám  nezáleží  na  okamžité  konkurenci,  nám 
záleží  na  dobrých  základech,  na  nichž  by  divadlo  pro 
všechny  časy  pevně  stálo,  a  tu  nesmíme  věru  zamlčeti 
neb  snad  docela  okrašlovati  pra  ničeho,  co  chybného  bud 
na  jevišti  buď  v  obecenstvu.  Co  my  činíme  v  oboru  upřím- 
nosti, činí  jiní  v  oboru  neupřímnosti.  Kdyby  bylo  v  němec- 
kém divadle  jako  by  vymeteno,  německé  časopisy  přece 
nezmíní  se  o  slabé  návštěvě  ani  slovem !  Obecenstvo  jejich 
přichází  o  mnohé  pra  pikantní  faktum !  Tyto  dny  na  př.  se 
přihodilo,  že  k  německému  představení  dostavilo  se  takové 


množství  nepritomiiélio  obecenstva,  že  před  začátkem  hry 
oznámeno,  že  se  ani  nezačne.  Všichni  přítomni  obdrželi 
své  vstupné  zpět  a  při  výplatě  panoval  prý  vzorný  pořá- 
dek, neboť  v  kase  bylo  prý  celých  1  zl.  50  kr, ;  jářku  že 
Jeden  zlatý  a  padesát  krejcarů  vlastenecké  měny !  — 
A  roční  deficity,  které  pan  Wirsiug  zemskému  výboru  vy- 
kazuje, jsou  také  slušný,  velmi  slušný!  Neví  se,  jak  to  pů- 
jde, půjde-li  to  tak  dál!  Co  nám  ale  po  lom !  — 

Od  divadla  k  literatuře  je  zcela  diobný  krok !  Svatobor 
pr>'  zamýšlí  dvě  důležité  věci:  za  prvé  k  vůli  podporám 
určit,  kdo  je  vlastně  spisovatelem,  a  za  druhé  snížit  výši 
ročních  příspěvků.  Poslednější  jest  zajisté  velmi  šťastná 
myšlenka,  ol)ecenstvu,  které  není  dost  četné  posud,  aby 
hojným  odbiráním  kněh  potřebám  spisovatelův  vyhovělo, 
jest  aspoň  příležitost  a  cesta  dána  jiná;  duplikátů  a  tri- 
plikátů  kněh  nikdo  nekoupí,  peněžní  cenu  jejich  ale  může 
Svatoboru  dáti  příspěvkem.  Také  určitost  při  pojmu  ,,spi- 
sovatele"  jest  nutná.  U  nás  vládne  meteorologické  pra- 
vidlo, že  buď  že  celý  národ  politisuje,  bud  že  básní,  bud 
že  píše  gramatik\%  Gramatik  máme  již  dost,  politiky  máme 
—  také  brzy  dost  a  národ  dá  se  tedy  mezi  spisovatele ! 
Ty  moje  nebe,  to  bude  záplava,  kn'avá  záplava !  A  po  po- 
vodni bude  snad  právě  tak  zas  sucho,  jako  před  ni !  Leda 
že  budou  trakařnici  bědovat,  že  zbylo  —  mnoho  bláta  I 


xin  Rl 


(Vybídnutí  k  tanci.    —    Berlínská  poesie.   — 
Prostředek  proti  vlastenectví.) 

A  V  Praze,  27.  května. 

Od  onoho  člověka,  který  nikdy  nechtěl  na  dalekou  cestu, 
protože  prý  k  té  je  srdnatosti  potřebí  a  že  srdnatost  je 
vlastně  velmi  všední  věc  (zcela  dle  Schillera:  „Srdnatost 
dokazuje  i  sprostý  Mameluk"),  mohli  bychom  se  přece  ně- 
čemu naučit.  Netřeba  sice  „dalekých  výprav  až  do  Buben  a 
do  Bubenče",  jaké  Tyl  popisovati  uměl,  máme  ale  o  kousek 
dál  zcela  blízká  místa,  česká  místa,  o  nichž  předce  mnohem 
méně  víme  než  na  příklad  o  boulognském  lesíku  nebo  o  mni- 
chovských Arkádách.  Chuť  k  cestování  zdá  se,  že  vymírá 
v  mladém  pokolení ;  není-li  někde  právě  národní  slavnost 
nebo  jiná  „větší  zábava",  ani  nenapadne  massu  našeho 
studentstva,  aby  se  někam  vybrala  a  sama  vyhledávala  buď 
malebné,  buď  historické  znamenitosti  vlasti  své.  Vždyť  jsou 
lidé,  skuteční  lidé,  obdarování  nohama  a  rozumem,  kteří 
v  Praze  studovali  a  dostudovali,  aniž  by  byli  —  až  na 
Malou  stranu  přišli!  Kde  jsou  ty  krásné  doby,  kdy  byl 
mladým  lidem  ještě  „každý  český  luh  démantem  a  zbo- 
řeniště nad  ním  horou  kouzelnou",  na  něž  se  podívati 
musili,  aby  říci  mohli,  znám  svůj  domov!  Probírám  se 
někdy  ve  sbírce  malých  kresb.  Jsou  vesměs  pilně  pérem 
vyvedeny  a  podávají  obrazy  prázdnin,  jak  je  trávíval  ge- 
niální Mácha !  Ano,  pak  a  po  tolikerých  mohutných  doj- 
mech bylo  mu  možno,  nastřádati  v  sobě  tohk  krásných 
ohlasů,  jimiž  svět  náš  překvapoval!  Naše  doba  je  ale  dobou 
„geniálnosti  z  domyslu" !  Místo  aby  do  sebe  přijímaly  a  vní- 
maly a  pak  teprve  ze  sebe  vydávaly,  myslejí  naše  mladé 
talenty  většinou,  že  je  v  nich  z  milosti  boží  hluboká  a  ne- 
vyčerpatelná studně  záchvatných  myšlének  a  skvoucích 
obrazů,  z  nichž  mohou  utvořit  vše,  —  jen  kdyby  chtěly.  Proč 
as  nechtějí?  —  Doba  cest  letos  již  nastala,  zámožnější  část 
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Prahy  odebrala  se  již  alespoň  na  letní  sídla  svá,  aby  změ- 
nou pookřála;  rád  bych,  aby  později  nás  opouštějící,  zvláště 
tedy  prázdnin  užívající  studentstvo,  vycházelo  za  prvními 
s  dobrým  plánem  v  hlavě  a  vydatnou  receptivností  v  srdci. 
Máme  v  Čechách  krásné  kraje,  jichž  takřka  neznáme  a 
v  nichž  lid  jen  porídku  zná  nás,  máme  sousední  Moravu, 
již  seznat  je  svatou  povinností,  máme  opuštěné  Slezsko 
a  krásami  všeho  druhu  oplývající  Slovensko,  —  věru  do- 
statek pro  toho.  kohož  prostředky  nedovolují,  aby  zkuše- 
nosti své  měřil  hned  podle  set  železničních  mil! 

Velké  město  by  nemělo  mít  ani  žádného  léta,  neboť 
v  letě  jest  jen  „mořem  prachu,  ve  kterém  je  lidem  as  jak 
slanečkům  v  sladké  vodě'*.  Ba  ani  pravé  zábavy  není  tu 
za  doby  letní,  A  letos  je  naše  Praha  zvlášť  až  k  pomilování 
fádní  a  přislibuje  státi  se  ještě  řádnější.  Ani  nic  kiiminali- 
stíckého  nedovede  nás  rozechvít!  Ani  ten  Schneider  není 
Schefrem,  nechá  se  pohnout  a  praví :  Já  to  spáchal !  A  my 
žurnalisté  také  nemáme  té  krásné  nevinnosti,  jakou  mají 
žurnalisté  berlínští,  kteří  vypravujou  v  poslední  době 
o  samých  poetických  krádežícii :  o  jednom  dítěti,  které 
ukradlo  biblí,  aby  srdce  své  vzdělávati  mohlo,  o  druhém 
dítěti,  které  ukradlo  věnec,  aby  jim  ozdobilo  batucčin  hrob. 
o  manželce,  která  kradla  malé  děti,  aby  svému  manželi 
radost  spúsobila.  —  šťastný  manžel !  Dobří  Berliháci  roz- 
plývají pohnutím  nad  tolikerou  šlechetností  a  vypláčou 
tolik  stylistických  slz,  že  sloupec  za  tři  tolary  pruské  je 
velmi  brzy  naplněn.  .Jeden  z  nifh  citoval  zcela  opravdově 
„Dichtuníí  und  wahiheit"  a  zvolal  nadšeně:  ...íak  pozdě 
začínáme  nahlížeti,  že  vycvičujice  ctnosti  své  zároveři  vzdě- 
láváme vady  své.  Onyno  spočívají  na  těchto  jako  by  na 
kořenu  svém,  a  poslednější  rozvětvují  se  tajně  právě  tak 
mocně  a  rozmanitě  jako  prvější  ve  svém  denním  světle!" 
Dobře,  že  psali  tak*'  Píerlíhanům  Schiller  a  Gotlie,  kteří 
měli  dle  líudolťa  Ootfschalka  někdy  tolik  „tíedankenhar- 
monie",  že  každý  z  nich  myslel  něco  zcela  jiného! 


Něco  je  však  přece  zábavného  nyni  v  Praze,  totiž  honba 
za  nějakým  českým  tenoristou.  Bachmann  prý  nepřijde 
a  Vecko  se  dosud  nevrátil.  Ano  Vecko  podal  veřejnosti 
i  celý  dlouhý  seznam  příčin,  pro  které  musel  a  musel 
z  Prahy !  Na  počátku  svého  lamentoMíího  seznamu  uvedl 

co  jednu  z  příčin  předních,  že  má dluhy!  Ty  můj 

andělí  strážný,  jaká  to  ješitnost  ve  veřejné  té  chloubě,  že 
má  tenorista  právě  tak  dluhy  jako  každý  jiný  pořádný 
člověk !  Aby  takhle  každý  utekl,  koho  nebe  v  náchylnosti 
své  zkouší  nějakým  dloužkem  I  Aby  takhle  uteklo  Ra- 
kousko do  Anghcka  a  Anghcko  do  Rakouska!  KoUk  hdi 
by  as  setrvalo  do  smrti  v  rodné  zemi  své !  Vecko,  Vecko. 
nesváděj  nás.  nekaž  nám  naši  lásku  k  vlasti;  ty  víš,  že 
útěk  je  cos  romantického  a  romantika  že  je  svůdná.  O  ro- 
Bi antický  Vecko,  ušetř  nás. 


S4 


(Pražský  Albion.   —   Nový  Žofín  a  nový 

parter.        Některé  zbij  lečnosti.    -  Čino  he  i  lu 

novinky.  —   Dopisovatel  od tud.) 

A  V  Praze,  3.  června. 

^ofin  přišel  ku  cli.  V  dřívějších  letech  navštěvován  jen 
onou  spoíečnosh',  která  mluví  den  co  den  stejné  věci,  která 
pozdravuje  dle  dietní  třídy  a  která  se  prochá/.i  krokem 
dělícím  každou  minulu  na  poctivých  šedesáte  dílů.  je  nyni 
vyhledáván  i  lidmi  živějšími,  čilejšími.  S  počátku  bál  se  jaksi 
kmen  ten  starší  nových  vetřelcův,  díval  se  na  ně  zdaleka, 
ostýchavě  a  nedůvěřivě,  až  se  přesvědčil,  že  nově  přibylí 
jsou  skutečně  tak«''  lidé.  Na  pražském  Albionu  —  Castelli 
to  jméno  zavinil  —  smišuji  se  národové,  jako  se  kdys 
misili  na  Albionu  skutečném  :  Sasíci  splývají  s  Normany, 
nový  jazyk  se  tvoří  a  hallanina  ta  odpovídá  oné  „angli- 
ěině",  kterou  jazykoví  puritáni  oblíbili  sobě  nazývati  „praž- 
skou češtinou".  C'eské  to  ovšem  není,  za  to  ale  vzdaluje 
se  to  rovněž  daleko  od  oné  čisté  a  vzorné  němčiny,  „nej- 
krásnější to  němčiny  ve  světě",  jaká  dle  starých  historiků 
panovala  prý  kdys  na  Malé  straně.  Nejstai-ší  pamětníci 
malostranští  jsou  tuze  mladí  na  to,  aby  se    pamatovali. 

Již  po  celé  dopoledne  je  na  ostrově  živo.  Po  těch,  kteří 
ze  zdravotních  ohledů  každoročně  časně  s  rána  vodu  pijí 
a  nezavřený  vzduch  přiltusují,  přicházejí  ti,  kteří  v  kalnýcii 
vlnách  Vltavy  hříšné  tělo  své  omývají,  a  mezi  oběma  druhy 
přichází  letošně  a  odchází  pohyblixn;-  svět  divadelní,  aby 
„zkoušel  umění".  Svět  tento  je  vesel  i  když  se  zlobí,  a  čilý. 
i  když  umdlené  oko  v^'pravuje  o  nebolestně  probdělé  noci. 
„Každý  krok  jejich  je  tanečním  krokem  bachantek  a  každé 
.slovo  nějaké  evoe!"  Na  dvě  hodiny  před  divadlem  pak 
bývá  odpůldne  každodenní  sj)olečnost  již  pohromadě,  onen 
svět  divadelní  i  v.še,  co  na  něm  a  kolem  něho  visí :  pilni 
navštěvovatelé,  abonenti,  zaiuilovtuii,  znalci  uiličmu  i  baletu 


ss 


atd.  Ani  když  obecenstvo  do  divadla  „letního"  vejde,  není 
mimo  divadlo  prázněji.  Zvláště  když  je  opera,  nahromadí 
se  u  vchodu  pod  otevřenými  okny  silná  tlupa  posluchačů, 
demokratický  to  parter,  který  sice  ani  krejcaru  neplatí, 
zato  ale  velmi  přísně  soudí.  Obyčejně  znají  už  operu,  která 
se  právě  provozuje,  velmi  dobře,  k  čemuž  ovšem  není  při 
našem  repertoiru  zvláštního  umění  potřebí,  a  sledují  na- 
pnutě číslo  za  číslem,  při  čemž  jim  fantasie  maluje  takové 
kostumy,  jalíých  garderoba  naše  ani  nikdy  neuhlídá. 

„Vlastně  by  se  nemělo  ani  trpěti  zpěvákům,  aby  užívali 
piana  a  mezzavoce,"  rozhoduje  obstarožný  pán,  který  se 
již  po  několik  minut  marně  namáhá  něčeho  doslechnouti 
a  nepozoruje,  že  po  finále  prvního  aktu  nastalo  dle  běž- 
ných pravidel  hluché  meziaktí.  — 

„Nejpěknější  hlas  má  Zawizsanka.  tu  je  dobře  slyšet  — 
ve  všech  prostorách  divadelních,"  podotýká  jiný. 

„Šel  bych  do  vniti'  —  ale  to  horko!"  běduje  mladík. 

„Já  také,"  odpovídá  druhý  porozuměv,  „když  ale  není 
nikde  zde  tabulka,  kde  je  parter,  kde  lóže,  atd.  A  teprve 
billeteurů  se  ptát  —  !''  Oba  se  usmějí,  vstrčí  pak  sklíčka  do 
oka  a  spustí  se  v  proud  kroužícího  lidstva,  v  pevném  před- 
sevzetí, že  „budou  dělat  dojem". 

Ano,  tabulky  scházejí,  snad  proto,  že  zde  schází  ještě 
ledacos  jiného.  Je  to  divadélko,  ač  celkem  příjemné,  přece 
jen  prozatímně  letní,  velmi  prozatímně.  Podlaha  ani  nemá 
tušení,  že  by  mohla  být  pokryta  koberci,  a  vrzá  tak  vesele, 
jako  by  se  radovala  z  mladého  života  svého,  dvéře  skří- 
pají tak  rozhodně,  že  by  mohly  i  nejpoctivějšího  zpěváka 
k  falši  příměti,  a  celou  prostorou  vane  velmi  ostrý  průvan, 
který  je  dle  Hamrníka  velmi  zdravý,  když  ho  člověk  — 
vydrží  bez  rheumatismu.  Za  pět  zlatých  rákosového  ko- 
berce, za  groš  oleje  a  nějaká  stará  záclona  mohly  by  všemu 
odpomoci,  kdyby  se  vůbec  na  všechno  mysleti  mohlo  ! 

„Vždyť  to  překáží  jen  při  opeře !"  podotknul  kdosi,  ani 
snad  nevěda,  jak  velkou  pravdu  chladně  pronáší.  Když  je 
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v  desíti  dnech  osm  oper  „truc  Veckovi",  nemůže  ovsem 
vrzání  překážet  činohře !  Naše  činohra  má  již  zase  svou 
saison  morte,  aniž  by  byla  měla  saisonu  života.  Tri  až 
čtyry  kusy  z  francouzského  vystačují  co  „důkaz  snahy"  na 
celý  rok,  neboť  za  prvé  nejdou  staré  hr>-  ještě  tak  zvláště 
dobře,  aby  nesnesly  opakování,  jakéhož  je  potřebí  k  zalo- 
žení repertoiru  věčného,  a  za  druhé  nerádno  zaplavit  je- 
viště zbožím  cizím,  aby  se  přec  jednou  hnouti  mohly  síly  t>- 
domácí.  Domácí  síly  se  ale  nehýbají,  ba  neukazují  ani  nej- 
menší chuti  k  tomu.  Tu  i  tam  prošlehuje  zprávička,  že  ně- 
který „nadějný"  mladík  shotovil  něco,  co  zabíjí  snad 
všechnu  naději ;  rozpisovači  úloh  nemají  ale  ani  zdání  o 
tom.  Snad  se  bojí  ta  naše  naděje  !  „Mám  jednu  truchlo- 
hru  z  indiánského  života,"  pravil  jeden  kousek  naděje  té, 
„kdybych  se  nebál,  že  jim  budou  kosfumy  příliš  drahé,  dal 
bych  jim  to !" 

Něčemu  se  při  nedochůdnosti  našeho  divadla  upřínmě 
divím,  totiž  tomu,  že  se  posud  nezachtělo  použíti  jí  jistému 
pražskému  dopisovateli  do  moravských  a  slovenských  ča- 
sopisů. Obinezený  človíček  ten  obral  sobě  za  motto,  že 
zvrátí  vzájemnost  na  vzájemné  nadávání  —  jinak  by  ovšem 
nebylo  pro  něho  místa  ani  zde  ani  onde.  Víme[,]  kde  ho 
najdem,  kdyby  toho  právě  třeba  bylo,  známe  jeho  duševní 
mělkost  a  mužem  mu  kdykoli  sáhnout  na  samé  dno.  Že  se 
to  posud  nestalo,  činí  ho  vždy  smělejším,  ač  „před  ma- 
minkou" každý  svůj  skutek  urputně  zalhává.  Litujeni 
upřímně  všechny  redakce,  které  vybíiaji  dopisovatele  své 
mezi  j)ndobtíj''mi  dětmi! 
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z  ČESKÉHO  DIVADLA  . 

J  e  prý  kiisis  v  českém  divadle,  stahuje  se  piý  bouře 
nad  českým  divadlem,  stanou  prý  se  kardinální  změny 
v  českém  divadle  —  tak  sdělují  obíhající  pověsti  a  sdělují 
německé  zdejší  listy,  jejichž  vlastenectví  se  zbytečně  na- 
máhá, aby  zakrylo  škodulibost.  My  zažili  již  tak  mnoho 
prapodivného  při  našem  mladém  ústavě,  my  sami  jsme 
již  tak  mnohokráte  řekli,  že  řízení  českého  divadla  nedává 
nám  nižádného  rukojemství  do  budoucnosti,  že  nás  pra  nic 
více  ani  nepřekvapí  ani  nezadiví.  Věříme  v  možnost  vy- 
plnění všech  pověstí,  nevěříme  ale  v  řeči  ani  jediné  osoby 
při  tom  podíl  mající.  Divadelní  svět  je  již  jednou  světem 
intrik  a  úzkostlivého  střežení  osobního  prospěchu,  což  se 
ovšem  [nesnáší]  s  \^'^minečným  stavem  divadla  českého, 
jemuž  především  potřebí  snahy  až  ideálně  čisté.  Nevěra 
naše  začíná  kdekoli  a  končí  právě  tam,  kde  leží  „ultima 
Thule",  totiž  skutečný  český  ředitel,  jenž  by  byl  arci  býval 
hned  dobrá  „ratio  prima". 

Snad  bude  mnohého  nevinného  člověka  zajímat  skrovná 
ukázka  z  gallimathiasu  nyní  rozšiřovaných  pověstí,  aby 
posoudit  mohl,  jaké  „výše  sihiační"  je  pro  toho  potřebí, 
kd[o]ž  má  ve  veřejnosti  přidat  slovo  své  k  té  neb  oné  straně. 
Spusťme  se  tedy  do  toho,  ale  opatrně,  máme  co  činit  s  lidmi 
velmi  nedůtklivými ! 

Předně  se  tedy  vypravuje  —  prosím  čtenáře,  aby  bral 
všechno  „na  jisto"  !  —  že  podal  ředitel  pan  Liegert  inten- 
danci  spis  toho  smyslu,  že  skládá  ředitelství  ihned,  nedo- 
stane-li  od  země  zvýšenou  subvenci,  na  niž  má  co  ředitel 
českého,  malého  i  mladého  divadla  ovšem  právo.  Někteří 
vědí  zcela  určitě,  že  ji  dostane  a  že  zůstane  tedy  ředitelem, 
a  jiní  zase  vědí  zcela  určitě,  že  ji  nedostane  a  že  nebude 
ředitelem.  Tito  jmenují  za  nástupce  v  ředitelství  p.  Thomé, 
který  prý  nastoupí  činnost  svou  zrovna  dne  14.  června. 
Zatím  prý  nemá  ale  p.  Liegert  ani  nejmenší  chutě  na  od- 
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stoupení  a  14.  červen  je  prý  mu  právě  jen  jedním  z  lho- 
stejnějších dnů  běžícíiio  roku.  Nýbrž  plány  jeho  směřuji 
prý  za  Koňskou  bránu,  kdež  se  k  vidi  „Afrikánce'*  hodlá 
s  německým  ředitelem  svorně  srovnat,  počítaje  v  svornost 
tu  polovic  výdajů  i  polováe  příjmů,  jakož  neméně  také 
uměleckou  pochoutku  z  francouzského  tenoristy  Naudina. 
jenž  má  se  za  branou  jmenovat  „Vasco  di  Giíma".  Dejme 
tomu  tedy  za  prvé,  že  pan  Liei^ert  nemá  chutě  sestoupil 
se  stolice,  již  zaujal  na  šest  let! 

Za  druhé  musíme  ale  zase  tomu  dát,  že  nastoupí 
14,  červnem  pan  Thomé,  což  je  rovněž  jisto.  Činí  prý  to 
hlavně  proto,  že  hlavní  jeho  výtěžek  z  Novoměstskélio  di- 
vadla, každoroční  totiž  zimní  reduty,  byl  zničen  českými 
redutami  na  Žotině.  Poněvadž  ale  nechce  a  nemůže  pře- 
vzít laké  výdaje  za  divadlo  žofínské,  povede  až  do  října 
správu  jen  prozatímně,  načež  začne  s  definitivní  zimni 
sidsonou  na  nábřeží  a  s  „Aťrikánkou"  za  branou.  Neni 
pochybnosti,  že  schopnosti  a  zkušenosti  p.  Tliomé  jsou 
značný,  ano  že  by  co  ředitel  českého  divadla  měl  i  do- 
statek vůle  i  sily,  aby  se  stal  nebezpečným  souperem  praž- 
ského ředitele  německého.  Ze  soupeřství  toho  sUbují  sobě 
mnozí  mnoho,  jiní  ale  vidí  v  něm  jistý  úpadek  divadla 
německého,  [ví  spojení  pak  obou  divadel  pod  ředitelstvem 
jediným,  ztrátu  samostatnosti  divadla  českého. 

Proto  také  vypravuje  se  za  třetí,  že  ředitelství  převezmou 
na  jisto  pánové  Švanda  a  Mayer,  nynější  první  regisseur 
a  pr\ni  kapelník,  jak  známo.  Mají  také  své  schopnosti  a 
své  zku.šenosti  a  v  jejich  rukou  stalo  by  se  řízení  alespoň 
řízením  ryze  českým.  Za  to  ale  se  tvrdí,  že  prý  mají  oba 
jmenovaní  pánové  následující  náhled  :  Dvou  oper  je  příliš 
mnoho  na  Prahu,  nejlíp  bude,  když  budou  místo  dvou 
divadel  zemských  tři^  jedno  činoherní  české,  druhé  ně- 
mecké a  třetí  operní.  Na  budoucí  velké  divadlo  národní 
nebere  se  při  takovém  rozpočtu  ovšem  žádného  oldedu. 
za  to  ale  také  nikdo  nechápe,  jaké  by  bylo  as  lo  divadlo 


pouze  operní.  Zpívat  tutéž  operu  v  pondělí  v  prvním 
a  v  úterý  v  druhém  zemském  jazyku,  nezdá  se  být  my- 
šlenka příliš  skvělá,  a  opera  italská  by  ve  své  výhradnosti 
málo  prospěla  hudební  Praze,  nehledě  ani  k  tomu,  že  ne- 
víme, kam  pak  umístit  svou  operu  národní,  v  niž  ve  své 
nevinnosti  přece  ještě  a  posud  věříme.  Těžko  vyjednávat 
s  takovým  „za  třetí".  —  Nechcem  ještě  vypravovat  to,  co 
se  kombinuje  za  čtvrté,  za  páté  a  za  šesté,  ač  čísla  ta  jsou 
rovněž  zajímavá  a  rovněž  vhodná  ku  spletem  českých 
mozků  a  k  utvrzení  nestydaté  pověsti,  že  to  s  tím  českým 
divadlem  nejde  a  že  se  neudrží.  Neudrží-li  se  jeden  ředitel, 
jest  to  vina  jeho,  a  bude  také  vina  druhého,  kdyby  se  zase 
neudržel ;  veřejnost  radila  a  bude  vždy  radit  zcela  upřímně, 
vždyť  radila  tak  již  upřímně,  že  se  s  druhé  strany  až  váš- 
nivost  vzbudila !  A  přece  zůstane  vzdor  všem  protivným 
a  třeba  vášnivě  bráněným  náhledům  nezvratnou  pravdou, 
že  trvalá  výhoda  českého  divadla  souvisíien  s  všestrannou 
samostatností  a  opravdovou  českostíieho.  Divadelní  správa 
má  hleděti  rovněž  ku  všem  časovým  zjevům  v  cizině  jako 
ku  pěstování  umění  s/oyansAeAo.^Mynepotřebujem  úzkost- 
livě hledět  ku  konkurenci,  vnitřní  hodností  českého  divadla 
je  otázka  ta  v  české  Praze  beztoho  na  jisto  rozluštěna.  Ta- 
kovému divadlu  obětuje  pak  obyvatelstvo  vše  a  v  kruzích 
indiferentních  nastane  obrat  pro  všechny  časy  rozhodující. 
Netřeba  se  ale  nikterak  bát  o  nynější  život  našeho  zem- 
ského ústavu,  a  vědomí  to  je  Ariadninou  nití,  která  nás 
vyvádí  ze  spletenic  všech  možných  i  nemožných,  oby- 
čejně ale  zlomyslných  kombinac. 

Historie  prvních  let  našeho  divadla  bude  ostatně  jednou 
na  všechen  spůsob  zajímavá. 
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flJr rosím  nejijokorněji  Vašnosh",  až  přijdete  do  Petro- 
hradu, abyste  ráčil  říci  všem  tam  velmo/.ůni,  senátorům, 
admirálům,  že  prosím  Vaši  Osvicenost,  Vaše  Vysokoprevo- 
schoditělstvo.  že  v  našem  mésté  žije  Petr  Ivanovic  Bob- 
clnský ;  račte  tedy  rici :  „Z//9  Petr  Ivanovic  Bobčin- 
ský!^  Je  v  lom  nnioho  zlomyslné  náhody  —  ano,  chci 
iíci  náhody !  —  že  se  mně  vtírá  právě  v  pamět  tato 
prosti čká  věta  z  Gogolova  Revizora,  když  se  chci  loučit  dnes 
s  „naším"  obecenstvem.  Je  mně  pořád,  jako  bych  měl 
pošoupnout  pravou  nohu  nazad,  šíj  sehnout  k  pokloně,  a  v 
komickém  parlandu  našeho  Mošny  zaprosit,  aby  se  řeklo 
všem  zde  našim  velmožům,  senátorům,  admirálům,  že  Ž/7 
v  „Hlase"  Ivan  Antonovič  Atakdále!  Psychologicky  vzato 
je  ona  věta  ovšem  nejhlubší  z  celého  Revizora.  Človíček 
měštěnínek  Bobčínský,  jehož  život  je  jakoby  jediným 
dnem  beze  všeho  významu  a  dalšího  dosahu,  má  přec 
tolik  lidské  samolibosti,  že  sobě  přeje,  aby  svět  alespoíi 
věděl,  že  žije.  Trefněji  nemůže  být  vyznačena  ona  slabost 
lidská,  za  klerou  velcí  páni  chudinu  jako  smečku  otroků 
vodi.  Skoro  se  bojim  nyní  vést  paralelu!  Co  ale  plátno, 
dobře  sami  cítíme,  že  třeba  bychom  dosáhli  mnohdy  vý- 
sledků velkých  a  pěkných,  přede  je  konečně  sama  práce 
naše  vždy  jen  rázu  efemérniho:  jsme  spokojeni,  vidime-li 
výsledek  a   řekne-li  se  na  konec,  že  j^^tne  žili! 

Woiil  deni,  der  iu  der  bluethe  des  lebens 
fuehlet  des  irdischen  nichtigkeit  schon,  — 

napsal  král  Ludvík  bavorský,  a  cilát  ten  co  (Mtát  dobro 
joumalistický  vepsal  mně  jistý  joiirnalislu  bavorský  d<» 
památníku.  Alespoň  nám  nikdo  neupie,  že  se  dobře 
7náni»*  I  — 
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Vím,  že  jsem  mnoho  spáchal  a  mnohým  se  zavinil.  Ve 
ťeuilletomstickém  tažení  svém  nešetřil  jsem  nilvoho,  sebe 
ale  nejmíň.  Feuilletonistova  zbraň  je  hlavně  žert  a  toho 
jsem  užíval  co  rapíru  svého,  přibíraje  jen  tenkráte  satyiii 
ku  pomoci,  když  se  jednalo  o  přetnuti  zvláště  tvrdého  suku. 
V  žertovném  lom  počínání  chci  pokračovat  dál  a  nebudu 
sobě  moci  stěžovat  na  neourodnost  předmětů ;  opravdo- 
vost se  může  vyčerpat,  žert  nikdy  —  a  český  život  slibuje 
ještě  mnoho  vrtohlavého,  co  se  pro  žert  hodí.  Arosrance 
má  mně  praví,  že  nepřijdu  nikdy  v  nečas,  neboť  „žert  vzbu- 
zuje smích,  smích  jest  výrazem  radosti,  radost  je  blahem 
člověka,  blaho  nepřichází  nikdy  v  nečas,  tedy  nemůže  být 
také  žádný  žert  žertem  nevčasným,"  praví  ctihodný  pou- 
stevník formenterský.  Obmezovat  se  věru  nehodlám,  neboť 
žert  musí  být  leiilíý  a  volný  a  „každá  mříž  raní  jeho  kři- 
dla" ;  žert  podobá  se  „zvonu,  který  volně  viseti  musí,  máli 
tón  jeho  býti  plný :  zazníť  protivně  a  mrtvě,  vrazili  o  zemi." 
Každé  věci,  která  mně  do  rukou  přijde,  nechám  opravdo- 
vost její  co  výhodu,  jako  kočka  nechává  chvilkami  myš 
ubíhat ;  kdo  má  v  prsou  svých  plné  vědomí  svých  povin- 
ností a  své  hodnosti  vyšší,  je  jist,  že  žertem  svým  nepro- 
žertuje  svého  dobrého  jména,  —  pravda  ta  byla  by  i  tenki-áte 
jista,  kdyby  ji  nebyl  nebožtík  Riickert  v  tak  pěkné  verše 
uvedl. 

Z  rozumného  toho  nerozumu  vidí  již  každý  dosti  jasně, 
že  se  nikterak  nehodlám  uložiti  k  mrtvým,  i  kdybych  toho 
byl  sám  přímo  neřekl.  Nač  tedy  loučení,  zvláště  nyní,  kde 
nastoupí  „Národní  Listy"  po  „Hlase"  právě  tak  prostě,  jak 
prostě  nastoupil  „Hlas"  po  „Listech  Národních"?  Inu  ať 
říká  kdo  chce,  satyrik  je  konečně  také  člověk,  a  každý 
člověk,  i  ten  nejurputnější,  má  v  některém  skrytém  kou- 
tečku  svého  srdce  alespoň  trochu  citu  pro  rodinu  a  přátely. 
A  časopis  je  jistě  s  čtenářstvem  svým  rodinou !  Pomysleme 
sobě  tedy,  že  dáváme  nyní  „dobrou  noc",  abychom  zítra 
mohli  říci  „dobré  jitro"  1  Když  počal  před  několika  léty 

92 


v  literatuře  mladší  ruch,  bylo  přátelství  mezí  námi  sou- 
činiteli tak  tužné,  že  kdo  na  př.  jen  na  půl  hodiny  ze  spo- 
lečnosti odcházel,  všem  po  řadě  ruku  na  rozloučenou  po- 
dával. Jmenovali  jsme  to  dětinství  „stěhováním  se  do  Ame- 
riky'', nemusilí  jsme  se  ale  k  vůlí  zmoudření  příliš  namá- 
hat; přátelství  vychladlo,  s  ním  vymizelo  všechno  dětin- 
ství, nastala  moudrost  krásná,  chladná,  —  neourodná.  Mezi 
časopisem  poctivě  zájmy  svého  obecenstva  hájícím,  tedy 
vždy  časovým,  a  mezi  obecenstvem  jeho  nemůže  ale  nikdy 
přátelství  vychladnout !  Výsledek  vidí  obecenstvo  a  nikdy 
se  tu  nemůže  zapět  pohřební  píseň  o  „zbylých,  vyschlých 
snopech",  o  „uzhčku  naplněném  vybledlými  léty",  o  ..mdlé 
dohře  k  veselým  jarním  snům",  o  „touze  po  zeleni  odkvet- 
lých stromů^.Jednotlivecjeovšem  jen  „pšeničným  zrnem'", 
za  ním  ale  sypou  se  na  žernov  zrna  nová ! 

Avšak  právě  v  pocitu  oné  rodinné  lásky,  dále  v  uvážení, 
že  „bydlíme  na  samé  minulosti",  ano  že  i  tyto  „přečtené 
již  písmenky  jsou  samé  nahrobečky  nad  okamžiky  minu- 
lými", cožřeklJean  Paul  ne  sice  pěkně,  ale  za  to  důmyslně 
svým  „lebendiří  gewesene  leseaugenblicke",  —  loučím  se 
přece.  Prosím  tedy  nejpokorněji  Vašnosti,  abyste,  až  sobě 
budete  vzpomínati,  že  byl  denník  „Hlas",  vzpomněli  sobě 
také  a  rekU  všem  našim  velmožům,  senátorům  a  admi- 
rálům, že  v  „Hlase"  tom  Žil  člověk,  jehož  činnost  nebyla 
sice  tak  důkladná  jako  placeného  historiografa,  aniž  tak 
vážná  jako  placeného  zemského  výbora,  jenž  Žil  ale  své 
povinnosti  přece  a  sice  co 

„placený"  feuillotonista. 


„náhodní  listy 

(1865) 


ÍCeská    společnost    pro    rozšiřování   politi- 
ckých   traktátů.    —    Ještě  jednou   Karel  Ze- 
linka. —  Spolky  a  udavacstuo.   —   Divadelní 
nesmysl  par  exelle nce) 

A  V  Praze,  14.  června. 

„  Loučení  je  bejlí  žiznivé  a  chce  být  zalíváno !"  A  proto 
povzneseni  v  myšlénkách  jakýkohv  pohár,  provoláme  „le 
roi  est  mort,  vive  le  roi!"  jen  tak,  abychom  vůbec  něco 
provolah,  třeba  by  to  nebylo  ani  nové  ani  duchaplné, 
a  zasednem  hned  in  medias  res  dle  přikladu  všech  pra- 
vyxh  pavouků  a  novinářů.  „In  medias  res"  znamená  zde 
pod  čárou  ovšem  jen  tolik  co  „uprostřed  pražských  klepů"  ; 
všední  ten  klep  bývá  ale  příjemný  lidstvu,  jehož  nejkře- 
sťanštější zásadou  jest:  Miluj  svého  bližního  jako  sebe 
samého,  pomlouvej  ho  ale  vícel  A  proto  také,  místo  aby- 
chom se  zde  trochu  odporoučeli  a  zalichotiU,  měli  bychom 
skoro  chuť  vypravovat,  jak  se  nyní  právě  jiní  odporučují 
a  zalichocují,  jak  jistý  joumal  pražský  k  brosurkám  a  ka- 
lendářům přívěsu  je  svoje  pozvání  k  předplacení,  což  by  byla 
konečně  věc  velmi  nevinná,  kdybv  nepřivěšoval  zároveň 
popudlivý  traktátek  o  „tak  zvané  hberální  straně  a  její 
„placených"  pracovnících.  Nechcem  tomu  věřit,  povídá  se 
ale  najisto,  že  obdržel  povolení,  aby  přivěsil  traktátek  svůj 
také  ku  všem  školským  knihám,  počínaje  od  Čuprovy 
psychologie  až  po  nevinný  slabikář,  k  poslednějšímu  k  vůli 
rozumné  nápravě  budoucího  lidstva.  Ano  děti  mívají  cos 
revolucionářského  v  sobě  a  staří  revolucionáři  cos  dětin- 
ského, a  to  je  tuze  dobré  zařízení,  sic  by  lidstvo  pokračo- 
valo příliš  rychle,  tak  r>'(hle,  že  by  ani  galopáda  státních 
dluhů  nestačila.  Ony  traktatisty  upozorňujem  ale  na  An- 
glicko, kde  jsou  již  dávno  velmi  vycvičené  a  praktické 
společnosti  pro  rozšiřování  rozmanitých  traktátťi.  Kdo  na 
'ilici  zívá,  dostane  traktát,  kdo  v  hostinci  usnout  nemůže. 
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najde  v  stolku  u  lože  traktát,  ano  povídá  se,  že  společnost 
mnohá  stará  se  o  takové  zařízení  a  oživeni  hostinských 
posteH,  aby  cestující  ani  tak  snadno  nemohl  usnouti! 
Zkrátka,  dávají  své  traktáty  všude,  všude,  a  ještě  někam. 
Non  omnia  exempla  šunt  foeda ! 

Vy  slyšíte,  že  mlýn  náš,  hnaný  vlnou  časovou,  klepe  již 
zase  zcela  hlasité.  Mohli  bychom  pokračovat  n.  př.  o  něm- 
čině na  pražském  magistrátu,  kde  se  zdají  být  čeští  ouřad- 
níci  proto,  aby  psali  německy,  nebo  o  nevinnosti  oněch 
dobrých  dušiček,  které  darují  českému  bazaru  „na  zdar 
velkého  divadla  národního"  německé  dějepisy,  nebo  — 
o  něčem  jiném.  Takových  věcí  bylo  by  ale  příliš  mnoho 
a  na  důkladné  odstranění  jich  bylo  by  potřebí  nesmírně 
mnoho  času  a  ještě  nesmírněji  více  peněz.  K  vůli  posled- 
nějším měh  bychom  vypadat,  jak  sobě  prával  kdys  humo- 
rista Karel  Zelinka :  na  každém  vlase  mít  rubín  a  na  kaž- 
dém vousu  diamant.  Nebohý  Karel !  Týrán  po  celé  živobytí 
měl  doznat  ještě  po  smrti  úšklebek !  Ze  jsme  měli  za  svou 
povinnost,  abychom  o  něm  promluvih  několik  alespoň 
vřelých  slov,  mluvil  kdosi  o  tom,  že  nekrology  pozbývají 
již  vší  ceny.  Ubezpečujem  ouzkosthvého,  že  dobře  známe 
meze  možnosti  a  že  nemusí  mít  ani  nejmenší  starosti 
o  nekrolog  svůj.  My  se  staráme  jen  o  Hdi,  kteří  nám  buď 
činností  bud  nezvratným  smýšlením  svým  prospěH ;  nás 
ani  nenapadne,  abychom  celé  sloupce  věnovali  osudům 
těch,  do  nichž  je  nám  jen  tenkráte,  když  do  našich  sadů 
kameny  házejí  1 

Tím  bychom  se  dostali  ale  do  proudu  příliš  opravdo- 
vého a  ten  nám  sluší  prý  jen  o  jisté  výroční  dny,  kdy  se 
musí  plakat  stůj  co  stůj,  n.  př.  o  dušičkách.  Jiné  výroční 
dny  mají  ale  svůj  humor,  nebo  budí  alespoň  humor.  Do- 
volte ukázku  z  jednoho  německého  severního  časopisu, 
kde  stojí  v  dopisu  pražském  následující  květnatý  nesmysl : 
„Hlavní  pomůckou  české  agitace,  která  ani  na  okamžik 
neumdlévá,  jest  svatojanská  slavnost  květnová.  Poněvadž 
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ale  posud  k  slavnosti  té  bylo  vše  jen  vždy  improvisováno, 
hodlají  agitatoii  vše  nyní  zřídit  velkolepě,  a  že  hlavní  část 
slavnosti  odbý\á  se  vždy  na  řece,  sestupují  se  dva  agita- 
torské  spolky,  spolek  totiž  plavců  a  druhý  spolek  veslařů. 
Kdyby  tím  naši  nepřátelé  nezískali  ničeho  jiného,  budou 
mít  alespoň  o  dva  české  spolky  víc  (nadělali  jich  již  až 
k  nevěření)  a  začnou  na  novo  křičet,  že  staroslavné  naše 
město  není  předce  německé."  Snad  sobě  ctěný  pan  dopi- 
sovatel vystřihne  korespondencí  svou  a  zašle  ji  franko- 
vaně  a  anonymně  českému  místodržitelství,  aby  bylo  přede 
trochu  pozornější  při  stvrzováni  stanov  těm  „našim  nepřá- 
telům". Tak[h]leaby  se  musila  vesla  a  plovací  spodky  vždy 
předkládat  k  důkladnému  ouřadnímu  proskoumání  a  ná- 
potomnímu  milostivému  schváleni !  Možno,  že  se  spatří  agi- 
tace i  ve  spolku  pro  podporu  chudého  mladšího  studen[t]- 
stva,  který  nyní  má  se  státi  konečně  skutkem !  Že  skutek 
ten  dávno  již  nevykonán,  to  nám  vysvětlují  jen  zvláštnosti, 
jaké  se  jevi  při  každém  Kolumbově  vejci.  Není  předce  nic 
bližšího  než  podpora  oněch  mladíků,  kteří  mají  jednou 
inteligencí  svou  sloužiti  občanstvu,  a  není  nic  přirozeněj- 
šího než  myšlénka,  že  podpora  ta  má  začínat  právě  u  nej- 
mladších, u  těch,  kteři  nemají  ani  sil  ani  zkušeností,  aby 
sami  sobě  nějakým  spůsobem  pomohU! 

Podpora  nejmladších  a  nejmladšího !  Snad  na  něco  po- 
dobného myslel  pan  Liegert,  když  apodiktická  pronesl 
slova:  buď  zvyšte  subvenci,  nebo  složím  ředitelstvo.  Ne- 
chcem  rozebírat  škodu  a  bol,  jaký  by  povstal,  kdyby  složil 
ředitelstvo  muž,  který  se  osvěd(-il,  že  tak  zvláštním  spů- 
sobem porozuměl  potřebám  českého  divadla,  —  neboť  bol 
jest  věc  srdce  a  nechtě  náyi  srdce  naše  na  pokoji !  Neni 
také  pochybnosti,  že  má  mladé  a  malé  české  divadlo  svaté 
právo  na  subvenci  zvýšenou,  je  ale  ta  nehoda  zde.  že  sub- 
vence se  rozumným  spůsobem  zvyšuje  tenkráte,  když  se 
vidi  rozumné  řízeni.  A  o  rozumu  nelze  mluvit  bohužel  ani 
la  nábřeží,  ani  na  Zofině,  tak  že  se  skutečně  divíme,  že 


nedovedl  pan  Liegert  posud  vyhnat  veškeré  obecenstvo 
z  divadla  svého !  Po  půl  roku  nevidíme  ani  nejmenší  no- 
vinky a  musí  v  tom  být  mnoho  schválnosti,  ať  se  již  píše 
od  nejvyššího  nebo  od  podřízenějšího,  neboť  víme  najisto, 
že  v  divadelní  kanceláři  leží  přes  dvacet  dobrých  novinek 
pohotově.  A  v  opeře  odehrávají  se  tři  neb  čtyry  italské 
opery  tak  pravidelně  jako  kousky  flašinetářovy,  který  ne- 
má peněz,  aby  sobě  nové  kousky  vsadit  dal.  Aby  ale  vý- 
dělek byl  ještě  menší,  „minus"  ředitelovo  totiž  aby  bylo 
větší,  „získají"  se  pro  pohostinské  hry  samé  síly,  které  se 
vyznamenávají  hlavně  tím,  že  jsou  právě  tak  zbytečný  jako 
drahý.  Musíme  slyšet  zpívat  po  itaUansku,  ačkoli  rovněž 
dobrý  zpěvák  český  chodí  procházkou,  budem  prý  slyšet 
nyní  zpívat  i  švédsky,  ačkoli  výborná  jedna  zpěvačka  če- 
ská již  po  měsíce  čeká  mamě,  aby  mohla  vystoupit.  První 
povinností  zpěvačky,  která  bude  chtít  vystoupit  na  českém 
jevišti,  bude  nejspíš  nyní,  že  především  nesmí  —  být  Če- 
škou. To  hopodářství  musí  přestat  a  také'  co  nejdříve 
Dřestane/ 


100 


NEDĚLNÍ  SAMOMLUVA 

A 

ÍCdyž  je  člověk  sám,  je  vždycky  lepší,  také  ale  —  do- 
mýšlivější !  Samolibost  přistupuje  v  samotě  k  němu  jako 
kdys  v  poušti  anděl  satanáš  k  pánu,  neboř  před  lidmi  se 
bojí  a  stydí  samolibost  ta,  protože  ví,  že  je  obklopena  ji- 
nými, rovněž  velkými  samolibostmi.  O  samotě  ale  se  cítí 
a  rozkládá,  bují,  roste  a  květe,  a  právě  mně  šeptá  hlasem 
alespoň  mne  velmi  přesvědčujícím :  „Vidíš,  že  je  samota 
pro  tebe,  cítíš  se  býti  dobrým  a  silným,  cítíš  se  liýti  orlem 
v  jasné  výši,  —  pomysli  sobě  sbramánem,  že  jenom  vrány 
lítají  v  houfech,  orel  pak  vždycky  sám."  Podávám  se  velmi 
rád  vznešené  hodnosti  své,  chci  letět  dál  a  dál  a  hledám 
do  párat  svých  jen  nějakou  zmiji,  abych  vyhověl  francouz- 
skému spolubratru  Micheletovi,  který  přál,  že  není  krás- 
nějšího obrazu  ve  světě  nad  orla  nesoucího  hada  v  pařá- 
tech. Kde  ale  sebrat  nějakého  hada,  který  by  neuštknul 
a  právě  takovou  délku  měl,  jaká  by  dostačovala  na  ma- 
lebné svíjení  se !  Inu  vezměm  hned  to,  co  je  nejdelší,  totiž 
čas,  vždyf  má  také  hada  podobu,  a  vezměm  hned  i  nej- 
bližší částku  jeho,  dnešek,  který  nám  opatřil  příležitost 
k  poklidu  a  samolibosti ! 

Je  neděle  či  „vypraný  den",  jak  Pražané  říkají.  „Ne- 
děle" pochází  od  „neděláni",  což  je  pojmem  velmi  slad- 
kým a  velmi  vlasteneckým.  Neděle  nám  svědčí  velmi 
dobře,  tak  dobře,  že  se  nyní  zdá,  jako  by  český  národ  již 
po  rok,  po  dvě  léta  od  neděláni  ani  se  odtrhnouti  nemohl. 
Měl  bych  ve  své  orlí  vznešenosti  trochu  prát  do  toho  vy- 
praného dne,  kdybych  se  nebál,  že  by  peruť  moje  vypa- 
dala pak  jako  ona  peroutka  z  orlích  pér  v  Šafaříkově 
knihovně,  kterouž  zvěčnělý  starožitník  vlastnoručně  své 
glagolské  manuskripty  smejčil! 

Nechme  slovních  hříček,  pravdou  je  smutnou,  že  po 
příliš  dlouhou  již  dobu  vane  českým  světem  jenoni  slabý 
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dech  mdloby,  že  se  pracuje  jen  s  výsledkem  velmi  skrov- 
ným. Není  v  tom  bohužel  žádný  klam,  že  duševní  život 
sklesl  na  pouhé  živoření ;  vidíme  ve  vědě  i  literatuře,  že 
jdeme  nebo  vlastně  klesáme  zpět.  Jest  všude  tam,  kde 
český  duch  má  se  ve  své  tvořivosti  ukázat,  čirá  tma,  a  kde 
přece  nějaké  světélko  se  zakmihie,  je  to  pouhý  světelný 
brouček,  jehož  můžeš  nehtem  zakryt,  pouhá  hračka,  pouhá 
maličkost.  Praví  se,  že  pozdější  doba  vynajde  z  doby  před- 
cházející vždy  to,  co  bylo  velkého  v  této.  Nuže  jsme  velmi 
zvědavi,  co  budoucnost  as  najde  velkého  v  nynější  době 
naší,  co  najde  velkého  v  Uteratuře,  v  umění,  atd.  I  Rádi 
bychom,  to  již  ze  samoUbosti,  převzah  a  snah  práci  tu  ob- 
tížnou s  beder  nejisté  budoucnosti,  vzdor  všemu  namá- 
hání to  ale  nejde  a  nejde !  Mnohý  se  právě  tou  minulostí 
těší  a  praví,  že  otcové  nejspíš  as  také  víc  nedělah  než  my, 
že  bychom  rádi  hned  vše  činiU  tak  velké,  jak  velkými  ob- 
jevují se  nám  minulé  činy  pomocí  perspektivy  časové  a 
hlavně  pomocí  básníků.  Nynější  činy  prý  považujem  za 
malé,  protože  ze  závisti  současnické  zmenšujem,  co  jiní 
vykonali,  a  jiní  zase,  co  my.  To  by  bylo  velmi  dobré, 
kdyby  jen  ty  „nynější  činy"  vůbec  byly,  tak  ale  bude  as 
velmi  těžko  v  retortě  časové  kdys  z  nynějška  učinit  slav- 
nou minulost  a  rozumným  básnílíem  bude  ten,  kdož  jednou 
napíše  na  nás  ostrý  epigram.  Nejsme  ani  tak  Uterarně  činni, 
jak  jsme  byh  do  roku  1860,  ani  více  tak  pohticky,  jak  jsme 
byli  po  něm  do  roku  1864;  přece  však  víme,  cítíme  a  vi- 
díme, že  nejsme  pro  budoucnost  ani  tak  ani  jinak  pojištěni, 
že  podáváme  se  okolnostem,  místo  abychom  je  překoná- 
vaM,  a  —  ^mali  jsme  jen  tenkráte,  když  nás  okolnosti 
překonávají'^ ,  praví  se  v  Clavigu.  Jsme  malí,  protože  po- 
dáváme se  nečinnosti,  ač  jsme  se  již  přesvědčili,  že  každá 
činnost  naše  potkala  se  posud  s  výsledečkem,  byť  i  ne 
s  výsledkem,  a  naši  otcové  Jungmannové  a  Kollarové  byli 
proto  velcí,  že  pracovali  skoro  bez  naděje  na  nějaký  vý- 
sledek a  přece  pracovaU  neúnavně. 
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Mohly  by  se  psát  články  o  nečinností,  jako  se  psaly  a  po- 
sud píšou  o  rovnoprávnosti;  když  není  již  žádného  předmětu 
jiného,  zbývají  oba  jmenované  vždy  ještě  co  skutečně  ča- 
sové !  Nemohl  bych  ale  udat  léku,  neníť  nemoc  sama  dosti 
známa,  známy  jsou  jen  nemilé  její  jednotlivé  symptomy, 
mdloba  z  ní  pocházející. 

Skoro  že  není  nikde  života  čilého  mimo  v  journalistice ! 
Činnost  journalistická  rodí  se  sama  ze  sebe  vždy  na  novo, 
vynikající  jednotlivec  jest  jen  zeleným  ostrůvkem,  za  nímž 
v  řadě  vyrůstají  již  již  ostrůvky  jiné.  Činnost  ta  vyžaduje 
velkou  napnutost  a  každá  taková  napnutost  přivádí  ko- 
nečně k  bankerotu,  jenž  se  zde  ale  týká  opět  jen  jednot- 
Uvce,  nikoli  celku. 

V  literatuře  samé  jsou  samostatné  zjevy  bílými  vranami. 
Starší  osvědčené  síly  —  že  by  byly  vyčerpány,  nemůžem 
při  klidném  toku  doby,  v  jaké  hlavně  působily,  uvěřit  — 
zpohodleněly  a  spočívají  na  svých  vavřínech.  Ušla  jim  ona 
Goethova  maxima,  která  praví:  „Každý,  kdož  v  sobě  cítí, 
že  něco  dobrého  působiti  může,  musí  být  duchem  neod- 
bytným. Nesmí  čekati,  až  bude  zavolán,  nesmí  toho  dbátí, 
když  ho  odeženou.  Musí  mít  to,  co  Homér  chváH  na  hrdi- 
nách,  musí  být  jako  moucha,  která  odehnána,  člověka  vždy 
zase  z  některé  jiné  strany  napadá."  Přirovnání  to  není  příliš 
pěkné,  je  ale  Homéro-Goethovské,  a  má  zvláštní  váhu 
u  nás,  kde  tak  velký  úkol  přikázán  jest  malému  hloučku 
jednotlivců.  Nevím  v  okamžiku,  jak  Jiří  Kolár  přeložil 
Goethovo :  „Cin  je  vším  a  sláva  ničím,"  na  všechen  spůsob 
by  měl  ale  překlad  věty  té  u  nás  řádně  spopularisovat! 
Trochu  méně  spokojenosti  se  slávou  a  trochu  více  touhy 
po  činu !  Nesmíme  ani  na  okamžik  ziipomenout,  že  za 
budoucnost  národa  jsme  odpovědni  činnosti  nynějška ! 

A  za  staršími  zdá  se  že  mladší  kráčejí  stojnou  cestou ! 
Rozběh  bývá  u  nich  dosU  živý,  vůle  pro  počátek  nesko- 
nalá, pilnost  na  nějaký  rok  napnutá,  —  náhle  ale  hrčivý 
běh  ustává  a  slyšíme  jen  ona  jednotlivá  smutná  zaklep- 
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nutí,  jakými  mlýn  denní  svou  práci  dokonává.  Jen  kdyby 
bylo  a  smělo  u  nich  být  také  již  po  denní  práci !  Jedni  za- 
razí o  materiální  bídu  našeho  písemnictví  a  pospíší  sobě, 
aby  jinde  sassekurovah  život  svůj,  —  v  nejlepším  sice 
někdy  úmyslu,  že  pak  začnou  zase  na  novo  a  tím  vydat- 
něji,  avšak  nevědouce  posud  ze  zkušenosti,  že  těžko  na 
novo  začít  myslet  a  cítit,  že  pružnost  velmi  rychle  změní 
se  na  zkostnatělost  a  „curriculum  vitae"  že  vůbec  neběží 
nikdy  tam,  kam  bychom  rádi.  Těžko  oučtovat  s  někým, 
jak  má  s  životem  svým  naložiti !  Druzí,  ve  výsledcích  svých 
šťastní,  jsou  s  výsledky  těmi  záhy  spokojeni,  jako  by  se 
báli,  že  pokračování  neodpovídalo  by  počátkům.  Jiní  ještě 
zaráží  o  počáteční  výsledek  nešťastný,  o  jedinou  velkou 
mýlku,  kterou  nechávají  rozhodnout  již  nad  celým  živo- 
tem. Nemůže  se  sice  Kassandřin  výrok,  že  mýlka  je  ži- 
votem a  vědění  smrtí,  přijímat  jinak  než  s  povážnou  re- 
servou, tolik  ale  je  jisto,  že  v  nši  myšlenkové  vyvolávají 
hojné  mýlky  tím  hojnější  ourodnost.  Výsledku  velkého 
nedocílí  se  tak  snadno,  a  je  to  velmi  starou  a  nesčíslně- 
krát již  pronesenou  pravdou,  že  kdyby  čin  byl  jen  napolo 
tak  snadný  jako  myšlénka,  svět  by  byl  již  dávno  přeplněn 
samými  mistrovskými  dílyl 

U  nás  je  všechna  činnost  jen  jako  by  ranní,  —  v  po- 
ledne a  na  večer  máme  neděli ! 
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(N  áoštéva  n   somnamb  iilif.  —    Zbytečné 

otázky  a  rovnaj icí  se  jim  odpovědi.  —  Bděni 

Je  lepší  než  snéní.  —  Nebohý  Rogeard!) 

A  V  Praze,  24.  června. 

„  Ejliška  Gulotenova,  slavná  somnambula  čili  jasnovid- 
kyně,  oznamuje  ctěnému  p.  t  obecenshu,  že  v  Hotel  de 
Saxe  sdržuje  se  jen  po  krátkou  dobu."  Toť  je  pravý  dia- 
mant mezi  inserty  a  tisíckrát  zajímavější  než  tisíc  ozná- 
mení o  hedvábných  mantilách  a  papírových  promesách  1 
Na  predhoří  Dobré  Naděje  může  se  jeti  konečně,  kdy  se 
chce,  pelikáni  patagonští  jsou  také  vždy  připraveni,  aby 
návštěvu  Tvou  přijali,  ale  somnambulu  nevidíš,  kdy  chceš, 
zvláště  když  je  to  náměsíčnice  onoho  řídkého  druhu,  který 
ani  nepotřebuje  měsíce  k  svému  magnetickému  spánku, 
který  usne  v  pravém  poledni  a  prorokuje  od  11  do  7  hodin. 
„Vím  mnoho,  přál  bych  sobě  však  všechno  vědít,"  pomy- 
slíme sobě  s  Wagnerera,  vezmem  svítilnu  zdravého  rozumu 
do  ruky  a  kráčíme  již  po  schodech  hotelu,  v  němž  od  doby 
„Kouzelné  nožky"  nebydlelo  zajímavější  ženské  osobnosti 
než  nyní. 

Jasnovidá  slečna  Eliška  nemá  ještě  dostatečného  počtu 
pokojů  upraveno,  musíme  tedy  okamžik  vyčkati  na  chodbě. 
Musíme-li  na  samu  budoucnost  dle  nepříjemného  pořádku 
světového  čekati,  proč  bychom  nepočkali  chvilku  na  pro- 
roctví !  Dlouho  to  netrvá  a  společnice  slečnina  oznamuje 
nám  zcela  neobv^^klým  v  životě  spůsobem,  že  „mužem 
vejít,  poněvadž  slečna  už  spí!"  Vejdem  tedy  se  společnicí. 
V  temnějším  sice,  avšak  v  dosti  světlém  pozadí  nevelké 
komnaty  je  „pólo  sedíc  a  ležíc  půl"  v  aksamitovém  křesle 
vedle  aksamitové  pohovky  slečna  Eliška.  Hlavička  její  spo- 
čívá jako  by  dřímajíc  na  lenošce,  tak  že  vidíme  dosti  mladý 
a  dosti  hezký  obličejek  slečnin  jen  v  polozoru.  Neškodí 
to  obličejku  tomu,  jemný  profil  okresluje  se  zcela  pěkně  na 
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tmavocervené  půdě.  Barva  pleti  je  zcela  zdráva,  leliká  ble- 
dost možno  ze  pochází  od  příliš  dlouhého  ranního  spánku, 
možno  že  od  magnetického  fluida ;  světlý  a  nedlouhý  vlas 
splývá  se  šíje  ve  volných  kadeřích,  jichž  umělost  nebo  při- 
rozenost laik  nerozezná.  Celá  postava  je  zahalena  v  hed- 
vábný, až  na  zem  sahající  a  kolem  těla  stažený  černý  plášť, 
přehozený  jen  přes  jednoduchou  ranní  toiletu,  jak  se  zdá. 
Co  do  malebnosti  nelze  situaci  ničeho  vytýkati,  i  ta  bílá 
malá  ručka  vykukuje  zcela  dle  krasochutných  předpisů 
zpod  pláště.  SI.  Eliška  se  nehýbe  a  společnice  její  koman- 
duje, abychom  usedli  na  pohovku  vedle  křesla,  vzali  do 
své  ruky  pravou  rulíu  slečninu  a  tázali  se  pak,  co  nám 
libo.  Společnice  odejde. 

Tak  jsme  sobě  tu  náměsíčně  salonní  zábavu  nebyli  my- 
slili !  Očekávali  jsme  nějakého  učeného  vykládače,  nějaký 
úvod,  na  jehož  záldadě  možno  pak  rozpřísti  pikantní  zá- 
bavu v  otázkách  a  odpovědích.  Opět  vidíme,  že  každá 
jednoduchost  překvapí !  Poněvadž  ale  člověk  není  nikdy 
v  rozpacích  o  předmět  příjemný,  pokud  má  vlastní  drahou 
osobu  svou,  položili  jsme  již  první  otázku,  týkající  se  na- 
šich na  všechen  spůsob  velevzácných  vlastností.  Následuje 
lehounké  trhnutí  tělem,  lehounké  zachvění  rukou,  rty  se 
rozevřou  a  pythické  periody  řinou  se  zcela  klidně  a  slo- 
hem zcela  slušným,  tak  že  oddechy  i  kommu  patřičně  na- 
značují. Zase  trhnutí,  zase  zachvění  a  rty  se  již  zavřely.  Je 
nám,  jako  bychom  byli  v  mechanickém  kabinetu  vosko- 
vých loutek  a  dozvěděU  jsme  se  vzácnou  pravdu,  že  ne- 
jsme ani  tak  špatni,  jak  sobě  jiní,  ani  tak  dobří,  jak  sobě  my 
myslíme.  Pocit  hrůzné  prostřednosti  působí  —  co  teď?  Co 
to  za  zábavu,  když  se  musíme  tázat  jako  Sardouova  Antoi- 
netta !  Po  první  zbytečné  otázce  následuje  druhá  ještě  zby- 
tečnější, pomocí  kteréž  se  konečně  dostaneme  do  pravého 
tázavého  rozumu.  Netážem  se  sice,  jak  dlouho  bude  to  či 
ono  ministerstvo  v  Evropě  ti'vati,  abychom  neuvedli  blaze 
dřímající  náměsíčnici  v  politické  jakés  nebezpečí ;  sálmem 
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ale  k  jinému,  co  taktéž  všeobecněji  zajímá  a  tázem  se  na 
př.  dětsky  naivně,  kdy  přec  bude  velké  národní  divadlo 
stát.  Trlmutí,  zachvění  a  dovídáme  se  již  v  nadzminěných 
okrouhlých  periodách  lichotivé  připomenutí,  že  to  není 
věc  naší  osoby  se  přímo  týkající,  s  kterou  bychom  se  raději 
zanášeti  měli,  ano  že  jest  to  záležitost  celé  Praliy  a  Praha 
že  nemá  sympatickou  pravici  a  magnetického  fluida,  po- 
moci kterého  by  bylo  možno  prorokovati.  Chtěla  snad  ná- 
měsíčnice naznačit,  že  by  české  divadlo  mělo  být  také  od 
mésta  subventionováno? 

Když  se  ale  nemůžeme  dozvědít  ničeho,  co  se  nás  přímo 
netýká,  když  dle  předpisu  nesmíme  se  ani  po  cifrách  ani 
po  numerech,  aniž  konečně  po  jménech  svých  dobrých 
přátel  ptát,  nadvládne  konečně  obyčejná  blaseovanost  nad 
zvědavost.  Vyjdeme  ven  k  společnici  a  poptáme  se,  zdaž 
bychom  nemohli  se  slečnou  bdicí  se  snad  trochu  pobavit. 
Žádosti  naší  se  vyhoví,  již  za  okamžik  vcházíme  zase  do 
pokoje  a  nalézáme  slečnu  zvědavě  nás  očekávající.  Zábava 
stane  se  brzy  živou;  neboť  slečna  cestovala  již  třemi  díly 
světa,  vypravuje  to  i  ono,  povídá,  že  je  náměsíčnictví  již 
v  její  familii  dědičné  a  že  je  skutečně  tak  trochu  nervoesní, 
což  by  kulatému  tomu  obličeji  a  veselým,  jasným  těm  očím 
nikdo  ani  neuvěřil.  Také  sobě  libuje,  že  nepotřebuje  ani 
žádného  magnetisování,  že  sklesne  v  magnetický  spánek, 
kdy  chce,  a  ditto  že  se  má  s  probuzením,  při  čemž  je  na  vše- 
chen spůsob  zajímavo  tvrzení  další,  že  před  usnutím  sobě 
pevně  umíní,  o  jistých  věcech  že  mluuit  nebude,  o  čemž 
se  navšlěvovatel  skutečně  dokonale  přesvědčí.  Z  plynné  a 
zajímavé  její  rozmluvy  vjTážeji  stopy  pohodlného  němec- 
kého dialektu,  jenž  je  nejspíš  také  ve  familii  dědičným. 

Tolik  se  musí  uznat,  že  Gulotenova  vyhýbá  se  s  dobrým 
taktem  i  nejnepatrnější  známce  charlatanerie  a  že  to  pů- 
sobí velmi  příjemně,  ať  se  má  již  s  ostatním  jakkoli.  Ač  je 
pravý  takt  v  naši  době  již  obecnějším  jměním  vzdělanců, 
nalézáme  jej  právě  tam  nejřidčeji,  kde  naň  pevně  čekáme, 
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Napadá  mne  Rogeard !  Ze  „soukromého  učence"  a  jedno- 
duchého spolupracovníka  studentského  časopisu  „La  rive 
gauche"  stala  se  přes  noc  osoba  po  celé  Evropě  slovutná. 
Byl  napsal  pikantní  článek  o  Labienovi,  obecenstvo  se 
o  ně]  dralo,  policie  jej  zkonfiskovala,  diplomacie  jej  pro- 
následuje ve  všech  úhlech  světa. 

Spisovatel,  francouzskými  soudy  z  vlasti  vyštván,  usmy- 
slil sobě  ale  ze  své  slávy  kořistit.  Oznámil  nyní  celou  řadu 
brošiu-ek,  samá  „caesariana".  Četli  jsme  začátek  nových 
těch  děl  a  musíme  Rogeardovi  přiznat,  že  se  mu  důkladně 
podaří,  aby  rychle  vzrostlou  slávu  rovněž  rychle  pode- 
tnul.  Rogeard  se  nutí,  býti  duchaplným ! 
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CENSURA  DIVADELNÍ 

A 

„Dokud  mám  censuru  v  ruce,  mám  sebe,"  řekl  Sedl- 
fiický.  Dobře  to  tušil,  jakou  „duševní"  mocí  censura  je, 
jak  s  ní  zároveň  upadá  všecka  moc  absolutistická,  protož[e] 
před  myšlenkami  v  prach  se  rozpadne  vše,  co  myšlenky 
absolutisticky  určovat,  obmezovat  a  přistřihovat  chce.  Prae- 
ventlvní  censura,  totiž  ta,  která  ještě  před  tiskem  vše  od- 
straňovala, co  vypadalo  tak,  že  by  se  nemohlo  otisknout 
do  čítanky  pro  děti  a  do  labutí  literatury  ostatních  nevin- 
ných občanů,  přestala  již  skoro  všude.  Knihy  a  časopisy 
mohou  se  nyní  směle  vytisknout,  na  mnohých  místech  po- 
staráno ale  o  to  všelikými  zákony,  aby  ona  smělost  nebyla 
příliš  smělá. 

Podivno  vsak,  že  ani  ve  státech,  ve  kterých  svoboda 
tisku  nejdéle  nepřetržené  trvá,  v  Anglicku,  v  Dánsku  na 
př.,  nevymizela  přece  jistá  praeventivní  censura,  totiž  cen- 
sura divadelní.  V  dojemný  zvuk,  v  živou  plastiku  pře- 
cházející slovo  básněné  zdá  se  být  zcela  jiným  kořením 
než  slovo  to  vytištěné,  a  tak  se  přihazuje  zázrak,  že  to,  co 
vytištěno  a  rozšiřováno  bez  závady,  často  velmi  mnoho 
závad  nalézá,  když  se  to  provozovati  má. 

Jest  sice  u  nás  nad  zemskými  divadly  určena  inten- 
dantura,  která  také  dříve  všechno  čisti  musí,  než  se  kusy 
k  provozování  připouštějí,  avšak  ta  zdá  se  býti  nedosta- 
čující. Také  zdravý  takt  obecenstva  nezdá  se  dostačovati, 
kde  se  jedná  o  mravnost,  zkrátka,  v  mravním  i  v  poli- 
tickém ohledu  panují  nad  divadlem  posud  poručníci.  Ja- 
kož by  se  proti  censuře  vůbec  ničeho  také  při  tiskopisech 
nenamítalo,  kdyby  odstraňovala  jen  takové  věci,  které 
by  samo  lidské  společenstvo  a  tedy  každý  spravedlivý 
soudce  ztrestal,  takž  by  se  také  nenamítalo  ničeho  proti 
censuře  divadelní,  kdyby  často  nechtěla,  aby  v  divadle  ne- 
zrcadlil se  volný  proud  politický,  a  kdyby  osobní  ouzkost- 
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livost  nebo  i  pánovitost  jednotlivých  censorů  neprovedla 
mnohdy  i  v  jiných  ohledech  leccos  pěkného. 

Že  se  na  př.  také  u  nás  a  to  i  v  kruzích  konservativních 
pomýšh  na  upravení  censumích  poměrů,  dosvědčuje  ví- 
denská jedna  korespondence  v„Augsb.  AJlg.  Ztg.".  Dopi- 
sovatel praví :  „Tatáž  vznešená (jsme  příliš  ouzkost- 

livě  k  zdvořilosti  vychováni,  než  abychom  slovo  to  třeba 
by  po  Augšpurkyni  opakovali),  kterouž  se  vyznamenávala 
předbřeznová  censura  kněh  a  časopisů,  ovládá  podnes 
riunělku  censorovu.  Sprostnosti  propouštějí  se  volně, 
také  když  cit  i  nejposlednější  galerie  urážejí,  avšak  poli- 
tické vtipy  a  narážky  škrtají  se  nemilosrdně.  Někdy  je 
škrtání  samo  sobě  účelem  a  člověk  nemůže  pražádného 
důvodu  udati.  Částečně  spočívá  vina  našich  spisovatelů, 
že  tak  bídně  fádní  a  dvojsmyslné  kusy  píšou,  na  tom,  že 
ani  nesmějí  být  vtipnými.  Oprava  divadelní  naší  censury 
je  nutná,  moříť  básníky,  ředitele  a  herce  jak  nikde  v  Ně- 
mecku.L"] 

Každá  divadelní  kniha  předkládá  se  dříve  úřadům,  než 
se  kus  k  provozování  připustí.  DovoH-li  se  vůbec  kus,  vrátí 
se  kniha  a  na  konci  jejím  je  přivázáno  ouřadní,  dobře  spe- 
četěné  povolení  na  půlarchu  krásně  bílého  papíru,  mnohem 
bělejšího,  než  jaký  bývá  komisní  papír  divadelní  knihy 
samé.  Zde  pak  stojí  pěkným  kancelářským  písmem  na- 
psáno, že  kus  došel  bud  úplné  milostí,  nebo  že  na  strán- 
kách xy  musí  se  vynechat  to  a  to,  —  „omissis  deletis", 
říkala  předbřeznová  censura,  nebo  že  se  musí  změnit  tak 
a  tak  „correctís  corrigendis",  říkávala  tatáž.  Nad  vypl- 
něním bdí  pak  ouřadní  osoba  a  každý  hřích  nebo  samo- 
volný přídavek  tresce  se  pokutami,  jak  již  i  z  historie  žo- 
fínského  divadla  známo. 

Vyškrtávání  a  opravováni  to  je  vzdor  všemu  přece  vždy 
jakýms,  třeba  jen  slabým  odleskem  doby.  Probíráme  se 
někdy  v  tom  a  mim  o  volně  předstupuje  před  nás  při  jed- 
notlivém škrtnutí  celá  doba.  Do  těch  předbřeznových  ná~ 
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pádů,  které  na  př.  v  ^Divotvorném  klobouku*'  vyškrtaly 
i  slovo  ,,pánbůh"  pokaždé,  je  ovšem  již  trochu  daleko; 
bližší  příklady  ale  také  dostačují. 

V  Klicperových  „Boleslavcích"  v>'škrtnut  r.  1855  ná- 
sledující výrok  Oldřichův:  „Nejen  hájiti,  co  nám  ještě  ne- 
chali ;  ale,  co  nám  vzali,  snad  se  ztrátou  života  svého  \y- 
dobýA'ati,  jest  a  bude  nyní  každého  vévody  českého  trnu 
plná  úloha,  tak  že  synům  našim  až  do  pátého  kolena 
bude  v  úplné  zbroji  zůstávati  a  na  bojištích  zesivěti." 

V  téhož  „Soběslavu"  škrtnuta  roku  1858  věta:  „Měl 
bych  drahou  vlast  svou  rozšlapat  dát  vaší  podkovou?" 

V  Hugovu  „Angelu"  škrtnuto  r.  1859:  „Dvě  duše,  jenž 
jako  naše  v  sebe  splývají,  toť  něco  čistého  a  vznešeného. 
co  by  bůh  sám  nechtěl  znepokojovati.  Já  miluju  tebe,  ty 
mne,  a  bůh  nás  vidi!  Jen  my  tři  bdíme  v  této  chvíli." 

V  Scribově  „Sklenici  vody"  škrtnuto  r.  1862:  ,V  naší 
zemi"  (AngUcku)  „mini?tri,  kteří  se  nelíbí'^  atd.  Místo 
slova  „Rakousko"  oktroyováno:  „jinou  říši".  Z  fráse: 
„O  slabosti  ženská  a  královská"  vytrženo  „a  královská". 

Z  „Tří  Maupinových"  ztratila  se  ťráse:  „Sliby  jsou  svě- 
cená voda ;  nic  nestoji"  ;  ze  „Starých  mládenců"  vypadlo 
slovo  „nevinnost"  skoro  všude,  což  bude  ovšem  zvláště 
těm  divno,  kteří  z  divadla  znají  „Staré  mládence" ;  ve 
„Hříšné  lásce"  určeno,  že  se  má  vystupující  tam  purkmi- 
strovský  kandidát  jmenovat  jinak  než  „Vaněk"  a  t.  d. 

Censurování  kusů  podobá  se  ale  pouhému  gounnand- 
ství  naproti  censurování  kupletů.  Nebohému  kupletistovi 
zbude  někdy  právě  tolik,  že  mu  ani  za  to  nestojí,  aby 
zpívat  začal. 

Ti,  kdož  mají  divadelní  knihy  na  starosti,  libují  sobě 
v  novější  době  liberalno.-t  a  neouzkostlivost  pražské  cen- 
sury.  Věříme  tomu  rádi,  vítámeť  v  každém  oboru  rakou- 
ského úřadnictví  náhled  zdravý.  Avšak  příjemný  ten  zjev 
závisí  na  všechen  spůsob  od  osobnosti  úřadníků  zanáše- 
jících sescensurou,  změna  osobnosti  může  náhle  všechno 
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zvrtnout.  V  naší  době  neřádi  již  závisíme  od  osobností  a 
od  náhody,  kteráž  vždy  má  přídech  milostivosti;  pevná 
norma,  zákon  chrání  lip  a  jsou  nám  záštitou  pro  budouc- 
nost. Nechť  si  vzhledem  k  mravnosti  panuje  rozumná  a 
neouzkostlivá  dohlídka  dál,  pro  dějepis  a  politiku  nechť 
je  měřítko  pevnější.  Divadlo  nesmí  zůstat  zavřeno  poli- 
tickému proudu  nynějška,  spisovatel  musí  mít  právo,  aby, 
hodí-li  se  mu,  přibral  do  hry  své  i  politickou  stránku  ži- 
vota našeho,  aby  také,  pokud  historický  předmět  neustu- 
puje  sám  požadavkům  poetickým,  mohl  s  ním  naložiti 
zcela  tak  spravedlivě  jak  dějepisec.  Měřítkem  zde  může 
být  jednoduše,  že  co  zákon  k  tisku  připouští,  zůstává  ne- 
závadno  i  na  jevišti.  Či  stala  by  se  snad  demonstrace, 
totiž  demonstrativní  potlesk,  vyvolaný  prostě  řečenou  ale 
všeobecně  cítěnou  pravdou,  trestuhodným  činem  v  divadle, 
kdyby  pravda  sama  v  tiskopisu  byla  nezávadná  ?  Ve  pro- 
spěch již  literatury  své  dramatické  žádáme  pevných,  ur- 
čitých norem  pro  divadelní  censuru  a  opakujem  po  ně- 
meckém dopisovateli,  že  „oprava  divadelní  censury  je 
nutná,  moříť  básníky,  ředitele  a  herce  1" 
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(Ministerské  choutky.  — Praha  jde  na  ferie. 

—  Historie  z  průchodního   domu.  —  Proces 

Máchovi.  —  Ne  klo  minkové'.) 

A  V  Praze,  1.  července. 

Neměl  bych  se  snad  do  toho  míchat,  neboť  může  leckdo, 
koho  jsem  se  za  celé  své  živobytí  ani  slůvka  neptal,  říci, 
že  není  mojí  věcí,  abych  také  sestavil  a  navrhl  nějakou 
kandidátní  listinu  ministerskou ;  když  je  to  ale  tak  moderní 
a  tak  svůdné !  Jak  krásné  by  bylo  navrhnout  za  státního 
ministra  sama  sebe,  k  vůh  starosti  o  vlastní  budoucnost, 
pro  ostatní  odbory  pak  přítele  A.  a  přítele  B.,  k  vůh  udr- 
ženi dobré  vůle  1  A  kdybychom  třeba  hned  zas  padh  „na 
máslem  potřenou  stranu",  jak  se  u  ministrů  říká,  což  z  toho; 
konečně  jsme  byli  přece  jednou  velikánskými  pány,  jme- 
novali nás  excelence,  dávali  jsme  audience,  přijímali  reve- 
rence —  a  to  prý  člověku  „dělá  tuze  dobře". 

Lenau  sobě  přál  býti  bleskem,  mít  totiž  velkou  sílu 
a  život  krásný  a  jasný,  třeba  by  krátký.  Proč  bychom  také 
my  sobě  nepřáU  býti  bleskem  v  pěkné  vyšívané  uniformě, 
třeba  by  jen  na  krátko  !  Vzdávám  se  sice  pro  okamžik  všeho 
sestavováni  svých  kandidátů,  prosím  ale,  abych  měl  ze 
skromnosti  své  přece  nějaké  ovoce,  a  až  bude  jednou  mi- 
nisterstvo ze  samých  žurnaMstů,  bych  směl  —  psát  o  nich 
aspoň  feuilletony  1  Doufám  od  milé  jich  kolegialnosti,  že 
mne  zcela  jistě  za  to  zavřít  dají.  Proto  jim  ale  přece  přeju 
i  ministerská  křesla,  a  kdyby  ta  jim  stála  příliš  vysoko, 
alespoň  kandidaturu  na  ně.  Pamatuju,  že  za  poslední  mi- 
nisterské krise  pruské  napsal  někdo  z  Berlína  do  vratislav- 
ského časopisu:  „V  společnosti  berlínské  vane  příjemný 
vítr,  který  vzbuzuje  přece  nějaký  život.  Jmenují  se  posud 
sice  jen  na  nejisto  a  neurčito  kandidáti,  ale  již  to  vyvolává 
sto  gratulačních  návštěv  a  sto  pozvání  k  společnostem. 
Kandidatura  není  ovšem  věc  přÚiš  těžká  a  proto  se  nedi- 
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vime,  že  běhá  residencí  tolik  fraků,  které  vesměs  svým 
límcům  nějakého  toho  vyšívání  přejí!" 

Jen  kdyby  bylo  hodně  mnoho  českých  kandidátů,  snad 
by  také  přivedli  nějaký  život  do  těch  českých  kruhů,  které 
mají  své  jméno  snad  od  toho,  že  se  v  nich  pranic  nekrou- 
ží !  Česká  společnost  je  jako  indický  symbolický  had,  jehož 
sanskrito-ramayana  mahabaratské  jméno  jsem  ostatně  již 
co  nejdůkladněji  zapomněl.  Jsme  stočeni  a  držíme  konec 
svůj  v  ústech,  nikoh  abychom  ho  v  pravý  čas  ukousnout 
a  nikdy  tedy  konec  míti  nemohli,  nýbrž  abychom  jedno- 
duše ústa  sobě  zacpali.  Mlčení  je  prý  velmi  pěkná  věc 
a  staví  se  jí  pomníky,  jak  vidíme  —  na  hřbitovech.  Ondy 
navrhoval  někdo  ve  vší  opravdivosti,  aby  Praha  šla  každo- 
ročně alespoň  na  tři  měsíce  na  ferie,  bez  toho  prý  nic  ne- 
dělá !  Mohla  by  jít,  jen  kdyby  alespoň  v  zimě  dělala  něco ! 
Částečně  již  jsme  šh  na  ferie,  „Umělecká  Beseda"  půjde 
co  nejdřív,  přijde  ale  zas,  pan  Liegert  již  šel,  aby  více  ne- 
přišel, žofínské  divadlo  šlo  s  ním  a  telegram  „Bohemie" 
praví,  že  také  pan  intendant  půjde ;  literatura  šla  již  dávno 
za  produktivností  sj)isovatelskou,  a  půjde-U  to  tak  dlouho, 
nepůjde  to  vůbec.  Život  pražský  nevykazuje  ani  jediného 
kousku  genialnějšího  a  přihodí-h  se  nějaký,  je  z  něho  pro- 
ces, jak  ze  sledující  podivné  a  ještě  podivněji  vypravované 
historie  každému  rozumnému  čtenáři  jasně  vysvitne.  Po- 
čínám vypravovat: 

Pan  Klomínek  —  on  se  sice  tak  nejmenuje,  my  ale  po- 
třebujem  vůbec  nějaké  jméno  —  je  duší  velmi  poetickou, 
což  je  za  dob  úvodních  článků  vždy  dosti  pěkné.  Ze  všech 
poesií  celého  světa  (neboť  není  pravda,  že  je  poesie  jen 
jedna,  a  svět  jich  má  mnoho)  líbí  se  mu  nejvíc  poesie  špa- 
nělská a  z  té  se  mu  nejvíce  Ubí  ty  laškující,  krátké,  krásné 
seguidilly.  Nikdo  se  nebude  divit,  že  ze  seguidill  těch  líbí 
se  mu  zase  jedna  jediná  nad  ostatní,  a  každý  pochválí 
jeho  praktickou  krasochuť[,]  zví-li,  že  oblíbené  veršíky 
znějí : 
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Kdož  dlouho  žiti  chce, 

tří  sdržuj  se  věcí: 

lékaře  a  lékárníka, 

okurek,  melounů  a  ženslr.'ch! 

Lékařů  a  lékárníků  odmítá  statečně,  taktéž  melounů, 
jakož  i  neméně  okurek,  neobjevují-Ii  se  tyto  v  ušlechtilejší 
formě  salátu;  co  se  však  ženských  týče,  je  pevně  pře- 
svědčen, že  španělský  poeta  mínil  jen  pokolení  starší  a  úcty 
hodnější.  Mácha  pravil,  „že  děvčata  nejsou  pro  jiné  než 
pro  radost  na  světě",  a  pan  Klomínek  sobě  umínil,  že  bude 
mít  tedy  z  děvčat  radost.  Jak  to  ale  zařídit,  když  se  radost 
sama  nepřihlásí  a  když  pan  Klomínek  žil  posud  v  poměrech 
zcela  neznámých,  tak  že  měl  plné  právo  na  svatební  in- 
sert „pro  nedostatek  osobních  známostí"  1  I  vzpomněl  sobě 
konečně,  že  radost  chodí  po  světě  a  že  příroda  proto  stvo- 
řila průchodní  domy,  zvláště  ty  tmavější,  aby  radost  měla 
kudy  chodit.  Postavil  se  tedy  pan  Klomínek  do  průchod- 
ního domu,  dnes  do  toho  a  zítra  do  onoho,  a  čekal  trpě- 
livě, až  nějaká  radost  půjde  skrz.  A  když  konečně  šla  nebo 
vlastně  se  vznášela,  zachytil  ji  na  nejtmavějším  místě,  při- 
držel jí  hlavinku  a  shubičkoval  její  purpurová  ústa.  Pak  se 
náhle  jako  by  leknul,  koktal  něco  o  mýlce  a  o  nápadně 
podobné  sestrenici  a  odcházel  spokojeně  pryč.  Jak  ale 
děvčatům  bylo,  neví  se  dobře,  neboť  starý  Juvenal  tvrdí, 
že  bohyně  radosti  často  sama  se  podiví,  komu  radost  spů- 
sobuje. 

Šlo  nešlo,  netrvalo  ale  dlouho.  Jednou  chytil  pan  Klo- 
mínek jistou  černovlíisou  radost  za  krk,  hubičkoval  —  ale 
neomluvil  se  tentokráte;  neboť  radost  ta  měla  otce,  otec 
ten  měl  hůl,  a  co  ta  hůl  dělala,  trudno  povídat.  Byla  to  hůl 
ač  jen  sprostá,  nevzdělaná  a  nemající  pravého  vyššího 
vzletu,  nicméně  přece  tuze  nápadná.  Pan  Klomínek  od- 
cházel zkrátka  zcela  nespokojen  a  zaručil  se  vsern  těm, 
kteříž  měli  dosti  času  a  nešetrnosti,  aby  zevlovali,  že  bude 
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žalovat.  Koho,  neřekl ;  snad  některou  nápadně  podobnou 
sestřenici,  snad  nebožtíka  Máchu,  snad  otce,  který  nezdá 
se  mít  ani  tušení  o  tom,  co  Mácha  řekl.  Literární  nevzdě- 
lanost je  bohužel  dosud  strašná  ! 

Smutná  má  historie  s  tím  veselým  začátkem  jest  zcela 
pravdivá.  Jen  to  není  pravda,  že  přítel  španělské  poesie  se 
jmenoval  Klomínek.  Nevím,  vlastně  nechci  vědět,  nekve- 
te-li  to  průchodní  domovnictví  v  Praze  šíř  a  houšť.  Tolik 
ale  ie  jisto,  že  nepřijmu  od  žádných  Neklomínků  opravy. 
Známe  to  !  Přišel  by  tak  mnohý,  jen  aby  se  myslelo,  že  je 
myšlenky  tak  geneální  a  skutku  tak  odhodlaného  schopen ; 
vždyť  také  přicházejí  lidé,  aby  se  veřejně  dosvědčilo,  že 
ten  a  ten  článek  nebo  dopis  není  časopisu  zaslán  od  nich, 
a  vlastně  chtějí  jen,  aby  jejich  jméno,  na  které  by  sobě 
takto  nikdo  nevzpomněl,  ve  veřejnosti  se  objevilo  a  udi- 
vené lidstvo  aby  myslelo,  že  skutečně  jsou  schopni  něco 
napsat.  Povídám,  že  to  známe! 
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(Nesmysl  v  parnu  bující.  —  Vyvarování  če- 
ských divadelních  abonentů.  —  Reperloir 
a  divadelní  padavky.  —  Remény ilio  národní 
kroj  —  a  náš  cylindr.  —  Langue  ď  ano  a 
langue  de  jo.   —   Česká  strike.) 

A  V  Praze,  8.  července. 

Jjvacetkrát  denně  schladit  obličej  a  ruce  čerstvou  vo- 
dou, třikrát  za  den  řádně  se  tušovat,  a  mimo  to  ležet  celý 
den  pod  jezem  v  řece!  Dělat  se  nemusí  pranic!  —  Toť je- 
diný spásonosný  recept  pro  parna  posledních  dnů.  Nedů- 
věřivě pohlížíme  jeden  na  druhého,  nejsme-U  spáleni  již 
na  Afrikány,  nedůvěřivě  hledíme  i  na  ty  nebohé,  rozcepe- 
řené  vrabce,  nejsou-li  to  pernatí  obyvatelé  kanárských 
ostrovů.  Tolik  je  jisto,  že  když  doktor  Faustus  na  sudě 
vyjížděl  z  Auerbachova  sklepa,  nebylo  takové  parno  jako 
dnes  a  včera,  sic  by  se  byl  jistě  ze  sklepa  ani  nehnul !  Ve 
prospěch  důkladné  německé  vědy  připomínám  tedy,  že 
slova  „zu  dieser  frist"  v  známém  dystychu: 

Doktor  Faustus  zu  dieser  frist 
aus  Auerbach'8  keller  geritlen  ist 

musí  se  vztahovat  k  jiným  dnům  než  letním,  jakož  i,  že 
Goethe  musel  právě  zas  sedě  za  nejparnějších  dnů  ve 
sklepě  připadnout  na  onu  velkou,  všemi  v}'kladači  obdi- 
vovanou myšlenku,  kterou  vlil  v  dojemná  ta  slova:  „Was 
ist  ganz  kannibalisch  wohl  als  wie  funf  hundert  sauenl'" 
Zde  vás  ale  nechci  déle  zdržovat  —  říká  jeden  z  prů- 
vodčích po  zelené  komoře  drážďanské,  když  o  některém 
předmětu  pra  ničeho  více  neví.  Opusťme  tedy  chladící  les 
německé  učenosti  a  vraťme  se  k  svému  milému  parnu, 
jež  na  nás  se  stropu  tak  těžce  padá,  že  se  péru  ani  dále 
nechr.e!  Chcele-li  mit  ale  pravý  [)()jcni  o  mukách,  jaké 
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spůsobovaly  nebohým  vězňům  olověné  střechy  benátské, 
chcete-li  seznat,  jakého  utrpení  je  schopen  vlastenecký 
abonent  český,  vstupte  do  prozatímního  divadla.  Zde  sedí 
ta  nebohá  garda,  odhodlaná  na  život  i  smrt;  pot  se  jim 
řine  potůčkem  z  vlasů,  oči  jejich  vystupují  z  důlků,  maso 
se  odvaruje  od  kostí  —  nic  na  plat !  Po  prvním  aktu  vy- 
nesou „devět"  omdlelých,  po  druhém  zazuří  mdloby  jako 
mor  —  jen  dál !  Třeba  by  jistá  smrt  čekala,  tři  akty  se 
musí  a  musí  překonat !  Konečně  sklesla  opona  naposled, 
hlouček  se  žene  ven,  jen  několik  ještě  pádů  a  větších 
a  menších  ourazů  na  schodech  a  ti,  kdož  vše  přežih,  od- 
dychují sobě  pod  širým  nebem  a  děkují  širému  tomu  nebi, 
že  nejtěžší  kus  práce  je  dnešního  dne  dokonán !  Povídá 
se,  že  abonenti  i  celodenním  postem  připravují  se  na  ve- 
černí svou  dramatickou  pochoutku  a  o  dojemných  scénách 
rodinných  při  loučení  před  odchodem  do  divadla  vypra- 
vují se  pohnutlivé  zvěsty. 

Veliké  se  někdy  sesýlají  smrtelníkům  zkoušky,  největší 
z  nich  ale  nazývá  se  divadelní  repertoir.  Pražská  divadla 
mají  opravdový  malheur!  V  německém  divadle  nemůže 
být  žádná  opera,  proto  že  český  tenorista  nesmí  tam  zpí- 
vat, a  v  českém  divadle  zase  nemůže  být  rozumný  reper- 
toir, proto  že  se  musí  zemskému  výboru  stůj  co  stůj  do- 
kázat, že  české  divadlo  se  nevyplácí.  Divíme  se,  že  německé 
Ušty,  které  o  každém  zlu  českého  divadla  tak  radostně  vy- 
pravují, ani  sobě  posud  nepovšimly  největšího  zla,  reper- 
toiru  totiž.  My  sobě  hospodářství  německého  divadla  ani 
dost  málo  nevšímáme,  ač  by  bylo  velevděčno  podívat  se 
jednou  bhže  na  tu  uměleckou  Abderu :  za  to  ale  sbírají 
němečtí  žurnalisté  každou  padavku  pod  naším  stromem 
a  hlásají  vesele  do  světa:  Ejhle,  toť  jejich  ovoce!  Ondy 
vypravován  zcela  opravdově,  že  všichni  členové  českého 
divadla  již  utíkají,  ano  že  prý  i  pan  Bil  a  slečna  Cahopoliti 
již  odejíti  chtějí.  Pánové  ti  ovšem  sami  tomu  nevěří,  že  by 
české  divadlo  odchodem  baleríny  spustlo,  a  byť  měla  tato 
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ještě  kadeřavější  vlasy  a  ještě  černější  oči  než  slečna  Calio- 
politi  —  když  86  jim  to  ale  tak  dobré  hodí ! 

Mezi  tím,  co  české  umění  dramatické  odpočívá  na 
vavřínech,  které  sobě  teprv  dobyt  ma,  slaví  umění  hu- 
dební po  Cechách  pravé  triumfy.  Reményi  putuje  od 
města  k  městu,  okouzluje  svou  hrou  a  české  časopisy 
plni  se  nadšenými  zprávami  o  něm.  S  jistotou  předví- 
dáme, že  mnohý  český  umělec  bude  mu  závidět,  že  ne- 
spokojenost svou  stejně  smýšlejícím  projeví  dosti  určitě 
a  že  nezapomene  při  tom  podotknout,  že  Reményi  je 
pro  nás  přec  jen  cizincem.  Mnohému  z  nich  možno  od- 
povědít  otázkou,  proč  as  on  sám  nevzpomněl  sobě  na 
uměleckou  cestu  po  Cechách  a  jistým  pánům  možno  říci, 
že  Reményi  je  mnohem  více  náš  než  oni  sami,  třeba 
byli  Cechové.  Reményi  má  mimo  umění  své  vlastnost 
jednu,  která  ho  staví  vysoko,  velmi  vj^soko.  Reményi 
není  Maďarem  jen  ve  vlasti  své,  on  jím  je  také  u  nás,  byl 
jím  také  v  Paříži  a  byl  jím  také  v  Petrohradě,  kde  naši 
vlastenečtí  umělci  ve  fraku  a  cilindru  mezi  Slovany  sobě 
na  Němce  hrají !  Velké  myšlenky  mají  v  každé  době 
zvláštní  svou  církev,  k  níž  náleží  rozhodní  mužové  bez 
rozdílu  národnosti.  Reményi  miluje  vlast  a  národ  s\^j 
ohnivě,  mužně  a  upřímně,  a  proto  je  Reményi  více  náš 
než  —  než  —  odpusťte  mně  ale  všechno  další  smutné  po- 
rovnání 1 

Máme  z  českého  lůna  mnoho,  velmi  mnoho  inteligence; 
intehgence  ta  postrádá  ale  individuálně  českého  rázu.  Máme 
mnoho  vzdělanců  světových,  málo  ale  vzdělanců  českých  ! 
Smutně  dojímá  rozprava  se  vzdělanci  takovými ;  mluví-h, 
pozbývá  jejich  řeč  všeho  uhlazenějšího  rázu  a  myšlenky 
své  pronášejí  spůsobein  nejobyčejnějším,  musí-li  ale  psát, 
omlouvají  se  jako  prostičká  děvečka,  že  se  nenaučili  správ- 
nosti písma.  Jako  kdys  ve  Francii  byly  dva  románské  ja- 
zyky, tak  nazvaná  „langue  d*  oui"  a  „langue  ď  oc",  takž 
možno  u  nás  rozeznávat  dvojí  řeč,  „jazyk  ano"  a  „jazyk 
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Jo".  Neuhlazeným  a  sprostým  jazykem  „jo"  mluví  všichni 
oni  vzdělanci,  kteří  myslejí,  že  gramatika  je  jen  pro  spiso- 
vatele a  pro  ty,  kteří  se  jimi  státi  chtějí  —  a  těch  „vzdě- 
lanců" je  bohužel  mnoho. 

Kdyby  to  nebylo  již  příliš  staré  a  otřepané,  nebyloby 
právě  zde  od  místa  promluvit  o  —  jazýčku  našich  vlaste- 
neckých děvčat,  abychom  se  při  slabším  pohlaví  elegant- 
něji vyslovili.  Promluví-U  „vzdělané"  děvče  česky,  možno 
až  příliš  často  při  tom  deklamovat : 

Bez  lásky  jsi  mně  políbila, 
to  odpustiž  Ti  pánbůh  sám! 

Nemají  lásky  k  vlasti  a  mateřskému  jazyku,  nemají  tedy 
také  dostatečného  citu  pro  rodinu.  Nebohé  české  pokolení 
mužů !  —  V  MarseiUi  zapřísáhlo  se  prý  šest  tisíc  mladých 
mužů,  že  se  neožení,  pokud  nezřeknou  se  děvčata  příliš 
nákladného  svého  nynějšího  šperkování.  Co  by  as  řekla 
naše  děvčata,  kdyby  podobná  „stryke"  čiU  „gréve"  za- 
lehla také  na  mladé  muže  české,  a  kdyby  tito  sobě  umínili, 
že  se  dříve  neožení,  pokud  nebudou  mít  lepšího  rukojem- 
ství  rodinného  štěstí !  Avšak  svateb  je  bez  toho  až  hrůza 
málo  —  a  proto  nenavádím  ! 
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ZA  DIVADELNÍHO  MEZIVLÁDÍ 

A 

X  an  Liegert  nemá  více  rozhodného  slova  v  divadelní 
kanceláři,  zemský  výbor  svěřil  zprávu  rukoum  jiným.  Podle 
toho,  že  repertoir  je  nyní  právě  tak  slabý,  bezúčelný  a 
unavující,  jakým  byl  dříve,  podle  toho,  že  jednotlivé  hry, 
nejsou-U  dávno  již  sestudovány,  právě  tak  drsnatě  se  od- 
bývají, jak  dřív  odbývány  byly,  možno  skoro  s  plnou 
jistotou  soudit,  že  tytéž  síly,  které  nyní  vévodí,  již  za  pana 
Liegerta  vévodily,  a  že  vady  dříve  vytýkané  přicházejí  na 
vrub  těch,  kteří  nyní  nových,  či  vlastně  dalších  vad  se 
dopouštějí.  Chcem  věřiti,  že  dříve  byly  předce  překážky 
nám  posud  nepovědomé  a  že  nelze  nyní  náhle  vše  zlepšit 
a  opravit.  Proto  však  předce  nemůžem  vidět  v  nynějšku 
rukojemství  dobré  budoucnosti ;  faktum  je,  že  divadlo 
pražské  nejeví  svěží  duševní  činnosti,  a  pravda  je,  že  bez 
činnosti  té  bude  divadlo  naše  třtinou,  podléhající  každé 
náhodě,  a  nejdůležitější  n>aiější  ústav  národní  že  bude 
bud  jen  předmětem  spekulace  buď  jen  místem  zábavy 
všeho  rázu  i  účele  prosté. 

Máme  nyní  dobu  divadehiího  mezivládí.  Za  tři  neděle 
přijde  nový  ředitel,  s  ním  má  nastat  nový  řád.  Žadatelů 
za  místo  ředitelské  bude  celý  houf,  což  je  nám  milým  svě- 
dectvím, že  naše  pevná  důvěra  v  ústav  národní,  v  umělce 
i  v  obecenstvo  je  zároveň  důvěrou  obecnou.  Divadelní 
krisis  nynější,  která  zbytečností  svou  zajisté  i  pana  Lie- 
gerta samého  překvapila,  opatřila  nám  ovšem  mnohý 
úsměšek,  mnohé  škodylibé  proroctví  u  nepřátel,  kteréž 
již  zase  v  urputné  německé  journalislice  nalézáme.  Vše  to 
překonáme  tím  snáze,  že  má  ústav  náš  budoucnost  svou 
zakořeněnu  v  jistém  rozkvětu  národnosti  naší  vůbec, 
budoucnost  tak  jistou,  že  by  zajisté  odstupující  nyní  ře- 
ditel nanovo  zase  nastoupil,  kdyby  to  jen  poněkud  šlo, 
vzdor  tomu,  že  důsledně  nešikovní  jeho  strannici  veřejně 
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i  soukromě  opak  tvrdí.  Z  houfu  žadatelů  třeba  ale  nyní 
učiniti  výbor  tím  přísnější,  že  důležitost  ústavu  přísně 
zapovídá  všechno  další  experimentování.  Veřejný  tisk  je 
hlasem  obecenstva  a  naší  povinností  tedy  jest,  abychom 
vyslovili,  jakého  muže  sobě  obecenstvo  naše  v  čelo  ná- 
rodního svého  ústavu  žádá. 

Nový  ředitel  musí  být  národnosti  české,  musí  být  ná- 
rodovcem  rozhodným.  Jenom  Čech  je  s  to,  aby  úplně 
porozuměl  potřebám  českého  obecenstva,  jež  jsou  přede 
zároveň  potřebami  jeho  vlastními,  jenom  Čech  dovede 
mít  i  dosti  jemnosti  i  dosti  povolnosti  naproti  pokynům, 
jakéž  se  mu  dostávají  od  hlasů  veřejných.  Ředitel  Čech 
bude  mít  nepoměrně  větší  důvěru  i  lásku  v  obecenstvu, 
a  z  důvěry  té  pojde  mu  podpora  tím  všestrannější.  Mimo 
to  je  zajisté  potřebí,  aby  v  čele  ústavu  stál  muž,  který  by 
byl  co  do  smýšlení  svého  národního  příkladem  všem  svým 
podřízeným,  kteří  přišedše  z  části  ciziny  zpět  přinesli 
s  sebou  onen  pocit  světoobčanský,  jaký  zvláště  vyznačuje 
divadelní  umělce  německé.  Stotožní-h  ředitel  jméno  své 
i  budoucnost  svou  se  jménem  a  budoucností  ústavu,  budou 
totéž  činiti  i  jiní  po  něm,  jakž  nyní  již  pokročilí  jednotlivci 
činí.  Ředitel  Čech  musí  zčeštit  všechnu  posavadní  správu 
německou,  musí  odstranit  všechny  zbytečnosti,  které  posud 
ústavu  našemu  opatřovaly  výsměchu.  Kdo  nedovede  být 
Čechem  na  českém  ústavě,  musí  se  odstranit. 

Ředitel  Čech  nebude  přirozeným  spůsobem  moci  v  ústavě 
našem  viděti  ústav  ye/20/r2  výděllcářský.  JakkoH  jsme  vzdá- 
leni onoho  idealismu,  který  žádá  všemožnou  duševní  práci 
třeba  až  k  duševnímu  vysílení  sáhající,  aniž  by  při- 
pouštěl jinou  než  pouze  nahodilou  odměnu  materiální, 
jsme  předce  při  mladých  poměrech  svých  nuceni  žádati, 
aby  otázka  výsledku  materiálního  nebyla  otázkou  jedinou. 
Máme  za  zcela  přirozené,  že  kdož  kapitál  svůj  hmotný 
a  duševní  vloží  do  závodu  ať  již  jakéhokoli,  má  také  pro- 
centa řádná  těžit  (čím  větší  výtěžek  má  někdo  z  věci  české, 
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tím  lip !) ;  avšak  považujem  také  za  věc  jistou,  že  ten,  kdož 
poctivé  a  s  láskou  bude  pěstovati  ústav  náš,  hodnotou  jeho 
dosáhne  i  hmotného  prospěchu  svého.  Bude-li  se  vidět,  že 
ředitel  pokračuje  ve  všem  jen  k  prospěchu  ústavu,  že  vj'- 
dání  svá  zřizuje  účelně,  odpadnou  také  všecky  přepiaté 
požadavky  členů  i  obecenstva,  jaké  se  ovšem  často  řediteli 
divadelnímu  činí. 

Ředitel  musí  se  vykázati  ale  jinými  ještě  vlastnostmi. 
Jeho  vzdělání  musí  v  sobě  zahrnovati  nejen  známost  všech 
potřeb  divadelních,  zevrubnou  známost  divadelního  celého 
světa,  on  musí  stát  i  na  té  výši,  s  které  jasně  a  určitě  zří 
v  budoucnost  českého  divadla,  s  které  poznává  neomylné 
cesty,  kterými  mladý  český  ústav  povznésti  se  může  na 
ústav  rozhodně  nouý  a  samostatný.  V  čemkoli  nedostačil 
by  v  ohledu  tom  ředitel  sám,  musí  nahrazovat  dobrým 
taktem  u  vybíráni  osobností,  kterým  co  pomocníkům  svým 
svěřuje  řízení  jednotlivých  oborů,  jež  pak  vesměs  ovšem 
duchem  vlastním  musí  svést  v  celek  úplně  zaokrouhlený. 
Především  třeba  porozuměti  dobře  pojmu  často  nyní  cito- 
vané konkurence  s  pražským  divadlem  německým.  Ředitel 
český  má  dbáti  jen  toho,  aby  ředitel  německý  nemohl 
[)odnikati,  co  by  divadlu  českému  škodilo.  V  ohledu  tom 
musí  být  ovšem  bdělý  všech  pomůcek  kdekoliv  se  na- 
skytujících.  V  ostatním  pro  nás  německé  divadlo  pražské 
ani  neexistuje.  Nechť  si  kráčí  divadlo  druhé  cestou  jakou- 
koli, nechť  pěstuje  uměni  spůsobom  svým  odpovídajícím 
literatuře  a  umění  vůbec,  —  my  máme  jiné  sily,  jiné  po- 
můcky, jiný  účel.  zikládající  se  hlavně  v  živlu  slovanském. 
Jakož  divadlo  má  býti  zrcadlem  duševní  naší  vzdělanosti, 
nemůžem  arci  pevně  je  snad  uzavříti  před  vlivem  cizím; 
naopak,  cokoliv  důležitéh;)  se  v  cizině  naskytne,  musí  co 
nejrychleji  přeneseno  býti  k  nám.  Avšak  co  jinde  již  pře- 
konáno, je  překonáno  také  nám;  prodělavše  s  ostatn/ 
Evropou  vzdčlanoslni  proces,  nemusiiiie  nyní  sáhat  k  opa- 
kování nebo  k  dohánění  leč  tam,  kde  organismus  umělec- 
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kého  našeho  ústavu  toho  přirozeně  vyžaduje.  Experimenty 
nedaří  se  vždy  a  máme  na  ně  také  málo  času.  Bude-li 
repertoir  náš  vždy  svěží  a  nový,  je  otázka  konkurence 
beztoho  již  rozluštěna. 

Naposled  kladem  zde  velkou  váhu  na  obecenstvo.  Ne- 
troufáme sobě  přáti,  aby  obecenstvo  i  tenkráte  ústav  svůj 
podporovalo,  kdyby  za  podporu  svou  nemělo  žádné  oprav- 
dové náhrady ;  žádáme  ale  podporu  obecenstva  rozhodně, 
jakmile  řízení  divadla  bude  takové,  že  vyhoví  požadavkům 
i  přísnějším.  Dobře  řízené  divadlo  láká  a  rozmnožuje  sobě 
arciť  obecenstvo  samo,  jsme  ale  právě  v  počátcích  a  všichni 
víme,  že  nezvyklost  je  těžký  balvan,  rovnající  se  zasta- 
ralému předsudku.  Kdyby  bylo  veškeré  obyvatelstvo 
pražské  duševně  probuzeno,  nestačila  by  mu  ani  tři  divadla 
česká.  Vždyť  je  známo,  že  i  navštěvování  škol  setkává  se 
posud  s  odporem !  Jest  právě  úkolem  těch,  kteří  jsou  pro- 
buzenější, aby  působili  na  ostatní,  a  v  působnost  tu  důvě- 
řuj em  jako  vůbec  v  plnění  všech  povinností,  jakéž  našincům 
ukládá  čest  a  přesvědčení. 
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(Českému  divadlu  schází  ledacos,  na  př. 

p.  Lindweich.  —  P.  Kónig  z  O lomúce.  —  České 

hry  v  Brné.) 

A  V  Praze,  1 5.  července. 

X  an  Ondrák  měl  pravdu,  když  mluvil  o  důležitosti 
němčiny  pro  nás  Cechy  a  o  tom,  že  první  znak  českého 
vzdělance  je,  umi-H  němčinu.  Neboť:  kdybychom  neroz- 
uměli německy,  nečtli  bychom  německy,  a  kdybychom 
nečtu  německy,  nač  pak  by  vycházel  „Prager  Zeitung", 
list  zábavně-poučný.  Němce  nepoučuje  zmíněný  a  nadre- 
čený  „Pr.  Ztg."  nikdy,  učitelstvi  své  vykonává  jen  na  nás, 
proto  že  nemáme  vysokých  škol  českých  —  naproti  nám 
je  tedy  listem  poučným;  z  toho  ale  mají  Němci  radost,  a 
naproti  nim  je  tedy  listem  zábavným.  Němcům  na  zábavu 
a  nám  k  poučení  přál  jest  ondy:  „Českému  divadlu  ne- 
schází nic  než  divadlo,  ředitel,  lepertoir,  zpěváci  a  obe- 
censtvo". Pod  článkem  tim  byly  dva  dlouhé,  dobře  vy- 
měřené vykřičníky,  na  znamení,  že  to  napsáno  největším 
křiklounem  slavné  redakce  „Prager  Zeitungu".  Známe 
toho  pána,  že  je  dobrým  kapelníkem  při  komicko  zpěvo- 
hře a  sám  dobrý  a  rozmarný  tenore  buffo  v  životě.  On 
musí  a  musí  být  vtipným,  kdyby  se  jakkoli  proti  tomu 
bránil,  on  sobě  tropí  žerty  i  ze  samé,  až  nakysle  opravdové 
slavné  redakce  své.  To  je  zvláštní  dar  boží!  Obdivu  jem  ho 
a  chcem  i  jiným  opatřit  příležitost,  aby  ho  po  následujícím 
krátkém  rozboru  našem  také  obdivovali. 

Pan  —  jmenujme  ho  třeba  Lindweich —  pan  Lindweich 
tedy  praví,  že  nemáme  ředitele.  Povážíme-li,  že  ho  sku- 
tečně nemáme,  ustrneme  nad  ostrým  pozorováním  páně 
Lindweichovým.  To  je  také  zvláštní  dar  l)()ží!  Pan  Lind- 
weich ale  nechce,  abychom  věčně  zůstali  bez  ředitele,  a 
protož  hodlá,  jak  se  z  bezpečného  pramene  dovídáme,  sám 
o  ředitelství  českého  divadla  zadati.  Týž  bezpečný  pra- 
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men  nám  sděluje,  že  vlastně  pan  Lindweich  propůjčí  jen 
něžné  jméno  své,  za  kterým  se  slo-ývá  ten,  kdož  byl  před 
ním  a  býti  má  po  něm,  pan  František  Liegert  totiž.  Dě- 
kujem  mu  ve  jménu  slovanského  svého  kmene  za  ochotu 
tak  značnou  a  vybíráme  sobě  z  ní  příjemné  přesvěd- 
čení, že  chce-li  se  stát  pan  Lindweich  ředitelem  českého 
divadla,  divadlo  to  musí  existovat,  že  tedy  českému  di- 
vadlu —  divadlo  neschází. 

Avšak  schází  prý  českému  divadlu  repertoir!  Fáma, 
která  svou  všetečnou  fakuli  také  ale  do  všeho  již  strká, 
vyprávěla  před  nedávném,  že  pan  Lindweich  zvláštní  cestu 
pro  náš  repertoir  podnikl  do  Paříže,  za  účelem  tím  že  se 
tam  několik  neděl  zdržel;  zmíněná  fáma  nevypravovala 
ale  ničeho  o  výsledku  konané  cesty  a  nepřivezl-li  nám 
tedy  pan  Lindweich  repertoiru  z  Paříže,  není  to  zajisté 
pěkné  od  p.  Lindweichal 

Dále  že  scházejí  zpěváci  I  Darmo  se  rozhlížíme  a  poptá- 
váme, který  sólový  obor  v  české  zpěvohře  vlastně  osiřel ; 
pan  Lindweich  ale  praví,  že  zpěváci  scházejí,  a  my  věříme 
panu  Lindweichovi.  My  víme  jen  o  panu  Veckovi,  že  pře- 
šel k  jinému  indoevropskému  kmenu,  o  nikom  jiném  víc. 
Ten  nám  schází,  a  od  p.  Lindweicha  to  opět  není  pěkné, 
že  nám  ho  vlastní  svou  osobou  nenahrazuje.  Máme  ještě 
u  vděčné  paměti  své,  že  pan  Lindweich  zpíval  kdys 
v  „Stradellovi"  tuze  pěkný  tenor  —  zdaliž  co  „Stradella" 
nebo  co  „Barbarino",  toho  vděčná  paměť  naše  ovšem  více 
neví.  „A  když  můžeš,  pane  můj",  proč  nezpíváš  tenor? 

Konečně  ale  schází  prý  obecenstvo !  Jedna  část  obecen- 
stva nám  schází,  nemůžem  to  zalhat !  Pokud  totiž  vévodil 
Liegert  pán,  bývaly  jisté  lóže  divadelní  vždy  plnější ;  se- 
děly v  nich  milostné,  ušlechtilé  postavy,  vj^padající  jako 
sražená  smetana  pražské  společnosti.  Každý  je  viděl, 
protože  se  právě  nenutily  příHš,  aby  nebyly  viděny,  každý 
obdivoval  řídkou  tu  v  pravdě  nenucenost,  zvláštní  tu  sku- 
tečně noblesu,  a  lid  sobě  šeptal  v  upřímném  obdivu,  že 
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jsou  to  páni  němečtí  referenti.  Tenkráte  jsme  čítali  také 
v  německých  listech  chválu  českého  divadla.  Doby  ale  se 
změnily,  pan  Liegert  šel,  s  ním  šli  také  duchové  jeho,  a 
nyní  čteme :  „Českému  divadlu  neschází  nic  než  divadlo, 
ředitel,  repertoir,  zpěváci  a  obecenstvo."  Toužebně  hle- 
díme ze  svého  parketu  k  pražným  lóžhn  a  voláme:  Oj 
kde  huláte  njmí,  bratři  kozáci,  —  Lindweichu,  Lindweichu, 
proč  i  ty  jsi  nám  takto  učinil!  Lindweichu,  přijď  zase 
k  nám  a  buď  naše  obecenstvo ! 

Poroučíme  se  Vám  již,  pane  Lindweichu,  a  prosíme, 
abyste  nám  odpustil,  pakli  jsme  Vás  klepU  dle  své  povin- 
nosti trochu  přes  prsty  vtírající  se  všetečně  do  českých 
skřipců.  V  ostatním  máme  k  Vám  zajisié  neobmezenou 
úctu,  již  proto,  že  jste  nás  dovedl  přinutit  zase  k  feuilleto- 
nisování  o  českém  divadle,  ač  jsme  sobě  byU  dosti  pevně 
jinak  umíniU.  Když  jsme  ale  již  v  tom,  v  českém  divadle 
totiž,  musíme  chtěj  nechtěj  pokračovat. 

Vlny  jdou  v  českém  divadelním  světě  vysoko,  je  ne- 
smírně mnoho  huku  a  hluku,  jsou  celé  oblaky  pěny.  A  na 
břehu  moře  sedí  pan  Konig,  nebo  jak  se  jmenuje  ředitel 
ten  olomúcký  a  muž  romantické  mysle,  a  vyčkává  perel, 
které  mu  náhoda  do  ochotného  klínu  nahodí.  Má  prý  jich 
celou  šňůrku,  kterou  povleče  za  sebou  do  Olomúce.  Při 
výboru  svém  hledí  zároveň  k  tomu,  dovede-h  nově  an- 
gažovaný také  po  česku  zahrát.  Olomúc  má  obdržet  své 
pravidelné  české  hry,  Olomúc  zahanbi  Brno.  Je  v  tom 
opravdu  dostatek  příčiny  k  divení  se,  že  Brno,  že  moravští 
zemští  poslanci  sami  nepomýšlejí  na  zřízení  nutných 
tak  českých  her  v  hlavním  městě  Moravy.  Což  není  Mo- 
ravanům potřebí  divadla?  Jsme  úplně  přesvědčeni,  jak- 
mile hry  ty  by  začaly,  že  velké  své  obecenstvo  budou  míti 
ihned. 

Slyšíme  právě  nyní,  že  řediteli  nynějšího  německého 
divadla  brněnského  nedaří  se  tak  valně,  aby  nepotřeboval 
přilepšení  peněžního  z  českých,  na  př.  odpoledních  neděl 

127 


nich  her,  jakého  se  dostávalo  dřív  německému  řediteH 
pražskému.  Div  divoucí,  že  ředitelé  brněnšti,  kteří  přec 
také  počítají  jako  všichni  ředitelé  divadelní,  nepomyslili 
posud  na  takovou  výnosnou  pomůcku ! 

A  kdyby  ne  ředitelé,  což  není  v  Brně  umění  a  věci  od- 
daných ochotníků,  kteří  by  se  českých  her  vřele  a  vytrvale 
ujah? 


128 


BESEDA  DÁM  ^ 

Všeobecné  jsou  stížnosti,  že  ženštiny  naše  nejsou  vět- 
šinou takový,  aby  odpovídaly  alespoň  trochu  znařněji 
našim  požadavkům,  našim  snahám.  „Nemají  dosti  časové 
vzdělanosti,  nemají  citu  pro  národnost,  ano  překážejí  nám 
i  nečinností  i  tvrdošíjností  ještě  v  tom,  co  bychom  sami 
bez  nich  provésti  mohli,'*  žalují  mužští;  .,dejte  nám  za- 
městnání, činnost,  svobodu,  emancipaci,'*  volají  ženštiny 
rozumnějši,  —  jichž  ale  není  mnoho,  bohužel! 

Založeny  jsou  zde  onde  dívčí  školy ;  je  jich  málo,  a  možno, 
že  výsledek  jich  nebude  pro  náš  život  ještě  k  tomu  ani 
v  jakéms  alespoň  pravém  poměru  ku  skrovnému  počtu 
škol  těch.  Život  nám  v  tom  ohledu  mnoho  nepřeje.  Kdyby- 
chom byli  již  v  držení  všech  svých  práv,  jakých  ještě  ve  pro- 
spěch své  národnosti  dosici  můžeme,  ano  musíme,  kdyby 
život  náš  mohl  být  skutečně  všude  a  všude  český,  nebylo 
by  v  tom  ohledu  nebezpečí ;  takž  ale  přicházívá  mysl 
dívčina  často  v  tuhý  boj  se  skutečností,  ženskosti  její  ob- 
jeví se  poměry  naše  co  příliš  ciiudobny, a  láska 

k  národu  nestala  se  našim  dívkám  posud  náboženstvím! 

Ve  zlé  ty  poměry  počítáme  i  mravní  slabost  mužů.  Tolik 
je  u  těchto  povrchnosti,  že  musí  tím  nákažlivěji  působiti 
na  slabé  posud  přesvědčení  našich  ženštin.  A  v  životě  spo- 
lečenském je  zase  tolik  kastovní  mdloby,  tolik  uzavřenosti 
a  osamělosti,  že  nelze  ani  těm  mít  vliv  na  kruhy  širší, 
kdož  vzdělaností  i  ohnivým  přesvědčením  svým  byli  by 
toho  spůsobili.  Snad  by  se  ještě  dálši  mohla  vysloviti  ža- 
loba na  to,  že  nedostatkem  společenstva  nevyvinuly  se 
u  našich  mužských  ani  vlastnosti  ony,  pomocí  jejichž 
lesku  možno  nejsnáz  na  ženštiny  vlivu  dosíci. 

Na  nesnáz  tu  žaluji  vzdělané  ženštiny  samy.  Že  tytéž 
dámy  žaluji  i  na  to,  že  odsouzeny  jsou  k  nečinnosti,  že 
dovolávají  se  pomůcek  k  dosažení  samostatnosti,  známo 
je  alespoň  těm,  kdož  se  v  dámských  spoleěncstech  českých 
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pohybují.  Emancipace  je  ovsem  pojem  Široký,  ve  mnohém 
neurčený,  také  přicházejí  některé  počáteční  snahy  u  nás 
na  scestí  takové,  na  kterém  se  nerozumně  mluví  již  o  „řaA 
zvaném  (!)  životě  rodinném["];  avšak  o  nerozumech  podob- 
ných pojednáme  co  nejdříve  zvláště,  a  nechcem  ani  pro- 
zatím zde  aniž  kdy  jindy  jinde  mluvit  proti  odůvodněné 
emancipací  vůbec. 

Vinou  je  ale  vzdělaných  těch  dam  také  samých,  ne- 
mají-li  většího^  oboru  činnosti  již  nyní.  Podívejme  se  na 
př.  na  Prahu.  Čilý  spolkový  život,  jakému  se  Praha  již  po 
nějakou  dobu  těší,  nedotknul  se  takměř  ani  ženštin  našich. 
Spolková  činnost  našich  dam  obmezuje  se  na  některé  spolky 
dobročinné,  jež  celkem  snad  dobře  působí,  jichž  výsledek 
veřejný  je  však  při  německém  řízení  jen  na  čest  a  oslavu 
pražského  Němectva.  Protektorát  některé  urozené  dámy, 
výroční  jedna  schůze  na  př.  na  stai-oměstské  radnici  a  krátká 
notice  v  některém  listu  německém  jsou  ostatně  jedinými 
známkami,  jakých  se  dostává  u  věci  té  do  veřejnosti.  Čes- 
kých spolků  není.  Mluvilo  se  sice  as  před  dvěma  léty 
o  jakéms  spolku  ženském  zpěváčkem.  Nebyli  jsme  té  věci 
blíž.  Myslíme,  že  stanovy  spolku  jsou  skutečně  stvrzeny,  že 
odbývaly  se  všeliké  porady,  ano  již  i  zpěvná  cvičení ;  dále 
ale  nevíme  růčeho  a  myslíme  dle  toho,  že  z  nedostatku  har- 
monie zpěv  povltavských  pěnic  raději  se  hned  zase  od- 
mlčel. Na  venkově  našem  se  sestavilo  a  udrželo  více  zpě- 
váckých  spolků  ženských,  Praha  je  opět  jednou  venkovem 
překonána. 

Vídenské  časopisy  přinesly  zprávu,  že  zařízen  bude  ve 
Vídni  velkolepější  spolek  dámský,  ve  kterém  vedle  zábavy 
má  se  pěstovati  umění,  ano  i  přednáška  vědecká.  Toť  tedy 
jakás  dámská  beseda  umělecká  1  Myšlenka  ta  zalehla  také 
k  nám  a  mluví  se  již  po  nějakou  dobu  o  zaražení  dámské 
besedy  v  Praze.  Přáli  bychom,  aby  se  myšlenky  ujalo  ně- 
kolik dam  energických,  by  neutuchla,  jak  utuchlo  již  tak 
mnohé  u  nás. 
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Při  uměleckých  a  jiných  zábavách  žiji  naše  dámy  jaksi 
jen  z  milosti,  musí  teprv  vyčkati,  až  se  pánům  zlíbi  uspo- 
řádáni něčeho,  musí  pak  také  ještě  vyčkati  pozváni,  atd. 
Slyšíme,  že  návodem  pana  V.  N.  sestoupl  se  již  značný 
počet  dam,  které  společně  podnikají  vycházky  do  veřej- 
ných ústavů,  na  historická  místa.  V  tom  bychom  měli  tedy 
již  pěkný  počátek,  jen  sestavení  ve  skutečný  spolek  je  po- 
třebí a  může  se  s  prospěchem  na  nastoupené  již  dráze  dále 
pokračovat.  Bude-li  potřebí  k  vědeckým  přednáškám  sil 
mužských,  najde  se  zajisté  dosti  ochoty;  budeli  potřebí 
pomoci  umělcův,  bude  celá  Umělecká  Beseda  ochotně  při- 
spívati. Ano,  dobře  by  bylo,  kdyby  se  zařídil  vůbec  bližší 
styk  mezi  Besedou  Uměleckou  a  zamýšlenou  besedou 
dámskou.  Tato  by  nabyla  tiin  značné  podpory  a  Beseda 
Umělecká  obdržela  by  svůj  salon,  ve  kterém  možno  vzdě- 
lancům obého  pohlaví  vybraněji  se  bavit  než  v  místno- 
stech konečně  vždy  jen  jakýs  ráz  hostinecký  na  sobě  ma- 
jících. I  ti,  kdož  neochotni  jsou  takto  ku  všemu  spoluoučin  - 
kování  společenskému  nebo  veřejnému,  stali  by  se  ochot- 
nější, a  vládli  bychom  pak  mnohou  silou,  která  se  nyni 
vždy  co  nejopatrněji  vyhne. 

Jsou  tak  mnohé  příležitosti  ve  veřejném  životě  našem, 
při  kterých  je  pomoci  dámské  velmi  potřebí,  a  našlo  by  se 
jich  při  dobré  vůli  českých  dam  ještě  mnohem  více.  Připo- 
mínáme jen  loterii,  jaká  byla  uspořádána  ve  prospěch  dcery 
Havlíčkovy ;  dámské  komité,  tenkráte  činné  docílilo  vý- 
sledku překvapujícího.  Dávají  se  dále  tak  často  koncerty, 
při  nichž  dobročinný  účel  vyžaduje  skvělý  výsledek  pe- 
něžní; kdož  by  mohl  lepšího  výsledku  docíliti,  než  zvoucí 
dámy  a  komuž  lip  sluší,  aby  sloužil  dobročinnosti !  Nyní 
právě  zřizuje  se  komité,  které  uspořádá  bazar  ve  prospěch 
národního  divadla.  Opět  se  tu  musíme  tázat,  čí  že  by  to 
měla  být  vlastně  práce  a  starost,  aby  sešlo  se  co  nejvíce 
dárků  z  rukou  dámských  a  aby  prodej  dárků  těch  setkal 
se  8  výsledkem  dobrým?! 
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Co  jsme  zde  nahodile  jmenovali,  jsou  věci  ovšem  jen 
jednotlivé,  které  by  nevyplňovaly  veškerou  činnost  besedy 
dámské.  Avšak  jakož  dámská  ta  beseda  sama  dřímá  posud 
v  nejprvnějších  svých  počátcích,  takž  jsme  mínili  podati 
zde  jen  nejprvnějšáio  veřejného  popudu.  Soustava  celá  se 
brzy  najde,  najdeli  se  dobré  vůle. 
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(Kéz  je   máj!   —    Drážďany   a   litoměřické 
pivo.  —  Stenczovy  verše  o  Hvézdé.) 

A  V  Praze,  22.  července. 

Jsou  prý  „země  na  zemi",  kde  je  všech  dvanáct  měsíců 
samý  máj :  v  přírodě  zeleň  čerstvá,  květ  a  ovoce  vedle 
sebe,  ve  dne  mírné  teplo,  v  noci  mírný  chlad.  To  musí  být 
krásné  rozkošné  země,  Robin  Hood  by  radosti  zaplakal 
a  zanotoval  by  znovu  starou  písničku  svou : 

Měsiců  dvanáct  čitá  cely  rok, 
tak  aspoň  lidé  praví, 
však  nejskoČnějši  z  dvanácti 
je  píec  jen  květen  hravý. 

U  nás  má  ale  květen  dle  Robinsonových  kotníků  jen 
31  dní,  po  květnu  přijde  červen,  po  červnu  červenec  a 
v  červenci  nahodí  se  nám  smutná  sláva,  že  Praha  je  dle 
moudrého  pozorováni  všech  astronomů  nejpalnějši  město 
v  Evropě  a  Cechy  nejpalnějši  země.  To  je  samo  o  sobě 
dosti  smutné,  tím  smutnější,  že  nemáme  ani  žádné  výhody 
ze  svého  severně  jižního  ponebí,  ani  palmových  nebo  oli- 
vových hájů,  ani  ciperského  nebo  malaga,  ani  Mirza-Ša- 
fyho  nebo  lvů  a  tygrů,  ba  ani  hrozinek  pro  své  vrabce! 
Pravím  něco,  v  Čem  naleznu  velký  souhlas,  řeknu-li,  že 
máme  velké,  nesnesitelné,  bestialni  parno.  Thermometr 
leze  do  takové  výše,  že  nebude  moci  snad  ani  více  dolů, 
a  až  ho  přece  nějaký  vydatný  liják  srazí  —  co  pak?  Asiat- 
ská  cholera  provádí  nesmysly  své  již  na  okraji  Evropy 
a  lidé  se  bojí,  že  přijde  i  dál.  Již  ozývají  se  ve  Francii  hlasy 
onoho  druhu,  který  směřuje  k  tomu,  aby  se  žilo,  proto  že 
se  neví,  jaký  bude  den  druhý.  U  Francouzů,  kteří  jsou  tak 
pověstní  svým  životem  bez  ohledu  na  druhý  den,  vypadli 
to  arci  skoro  jako  dobrý  pláštík. 

Ostatně,  vždyť  žijem  a  nesmíme  se  tvářit,  jako  bychom 
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se  byli  poddali  askesi.  Veselý  duch  nevyhynul,  slavnost 
stíhá  se  se  slavností  u  nás  i  jinde.  V  Drážďanech  bude 
velká  slavnost  německých  pěvců  a  viděli  jsme  tyto  dny 
v  Praze  celé  tlupy  Stýřanů,  Tyroláků  a  Rakušanů,  kteří  se 
ubírali  Prahou  na  sever.  Měli  na  sobě  šedivé  kabáty,  v  dír- 
kách kokardy,  přes  prsa  německou  trikoloru  a  za  klobou- 
kem bílé  kohoutí  péro,  takto  vj^padah  zcela  jako  jiní  hdé. 
Prohlíželi  si  naše  město  z  mostu  í  z  nábřeží,  a  na  Žofíně 
tvrdili,  že  Praha  není  přece  tak  německá,  jak  by  se  slušelo. 
Je  nám  jejich  nespokojenosti  líto,  proto  že  jsme  pohostinní 
a  hostům  svým  přejem  vše  příjemné.  Ostatně  nemůžem  také 
nevyslovit  lítost  svou,  že  je  zasáhne  v  Drážďanech  ta  nepří- 
jemná doba  letní.  Kolik  vysokých  tónů  zmizí  v  prachu, 
kolík  hlubokých  pozbude  kovu  svého !  Co  bude  červeného 
piva  potřebí,  aby  melodie  šly  jen  poněkud  plynnějí,  a  co 
se  rozbije  sklenic  zlostí,  že  přece  plynně  nejdou !  „Dresd- 
ner  Journal"  sdělil  již  dojemnou  jednu  báseň,  ve  které  opě- 
vuje hlavní  naději  německých  pěvců,  htoměřické  totiž  pivo. 
Jmenuje  ten  produkt  vlastenecké  české  píle  „das  blonde 
konigstorchterlein".  Chváh  její  pleť,  její  zápach,  její  oheb- 
nost, ano  skoro  že  ten  pěvec  moderní  vysoké  písně  láskou 
div  neomdlévá.  I  to  na  té  dcerce  královské  chválí,  co  my 
z  gruntu  upřímného  srdce  svého  haníváme,  totiž  její  hříš- 
nou, přepyšnou  borduru.  Takž  se  často  v  cizině  líbivá 
a  uznává,  co  doma  dochází  zatracení ! 

V  Praze  jsme  si  výroční  svou  slavnost  odbyli.  „Hvězda* 
odešla  bez  velkých  mrzutostí  a  bez  velkých  rvaček,  nepo- 
čítaje ovšem  několik  těch  národních  štulců  a  pohlavků,  bez 
kterých  by  dobrý  náš  lid  neměl  ani  pravé  radosti.  Letos  se 
nekázalo  nikde  proti  návštěvě  Hvězdy  a  přece  vybrala  se 
většina  těch  lidí,  kteří  by  byli  ještě  před  pěti  lety  Hvězdu 
oslavovat  pomáhali,  na  místa  zcela  jiná.  Vytýkalo  se  nám, 
že  teprv  od  několika  let  písem  a  agitujem  proti  „národní" 
té  slavnosti.  Boj  ten  je  starý  a  probudil  se  již  tenkráte,  když 
vůbec  počalo  se  národní  vědomí  u  nás  probouzeti. 
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Náhodou  dostaly  se  mně  tyto  dny  do  rukou  vlastno- 
ruční zápisky  Jana  Jeníka,  rv-tíře  z  Bratříc,  jež  byl  se- 
stavil umělci  a  příteli  svému  Koskovi.  „Léta  1820  dne 
1.  května,"  vypravuje  Jeník,  „procházel  jest  se  náš  zname- 
nitě učený  vlastenec,  svobodný  pán  neb  baron  Stencz  po 
Bílé  Hoře.  Přijda  tam  k  oboře,  jenž  sluje  Hvězda  a  tu  teprv 
upamatovav  se:  že  zrovna  v  tomto  (1820)  běžícím  roce 
200  let  vypadají,  co  se  zde  léta  1620  ta  zarmoucená  bit\'a 
přihodila,  v  kteréžto  Cechové,  bohužel,  slovem  říci :  všecko 
ztratili.  —  A  tu  v  tom  okamžení  napadlo  jest  tomu  učenému 
baronovi :  že  se  na  té  půdě  zde  prochází,  kdež  všecka  pri- 
vilegia země,  práva  a  svobody,  ba  i  to  slavné  jméno  české 
pohřbeno  jest.  —  V  tom  ted  tak  velkém  zármutku  a  bolesti 
srdce  svého,  vzav  pergamenové  listy  z  kapsy  ven,  počal  co 
nejžalostněji  rýmovati." 

Stencz  byl  po  němečku  vychován  a  neuměl  tolik  česky, 
aby  byl  mohl  žalostné  své  verše  po  česku  napsati.  Psal 
tedy  dlouhou  svou  čtjŤicet  pět  slok  čítající  báseň  německy. 
Popisuje  na  počátku,  jak  Pražané  se  vyzývají  vzájemně, 
aby  užívali  přírodních  krás  bělohorské  obory.  Tak  ovšem 
prý  mluví  neuvědomělé,  nevzdělané  množství,  avšak 

was  dea  Icichten  sLIdller  kinn  beglQcken, 
das  entsetzt  den  echten  btthmischen  niann. 

Nemůže  se  upřít,  že  Stenczovy  verše  jsou  provanuty  du- 
chem upřímnosti,  hlubokým  citem  a  místy  i  opravdovou 
poesií. 

KUnstler,  lehrer,  echte  BChmen  flohen, 

uns  blieb  sklaverei  und  —  dummheit  t)lo3  — 

praví  při  popisu  následků  bitvy  bělohorské.  Přichází  pak 
znenálila  k  době  novější  a  tu  volá : 

BOser  Stern,  der  uns  als  denkmal  hOlinet, 
wenn  des  Čecben  herz  vor  kummer  bricht! 

1% 


Vysokým  vzletem  vyznamenává  se  jeho  kletba,  kterou 
vyslovuje  nad  Hvězdou. 

Ano,  my  nemůžem  přijmout  poklonu,  že  „národní  agi- 
tace" je  teprv  ovocem  přemýšleni  našeho,  a  před  námi  že 
byl  jen  mir,  spokojenost  a  nebeský  klid  I 
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(Po   domech   a   z  domů.    —    Některé  příklady 
rajské'   nevinnosti.    —    Německá   agitace    ve 
prospěch  českého  divadla.  —  Hádanka  ředi- 
tel fiká.  —  N ěm ecké  písn ě.) 

A  V  Praze,  29.  července. 

Procházka  po  Praze  je  nyní  zajímavá.  Potkáváš  zná- 
mého za  známým  a  alespoň  každý  desátý  z  nich  nese  na 
tváři  přísnost  a  pod  páždím  subskripční  listiny  na  národní 
divadlo.  Kráčejí  s  opravdovostí,  o  které  se  nemůže  tvrdit, 
že  by  byla  „lepší  věci  hodná",  a  sotva  že  si  tě  všimnou. 
Rozebírají  v  mysli,  jak  as  byli  přijati  v  domě  posledním, 
a  mezi  tim  již  zpytuje  oko  fysiognomii  vedlejšího  domu, 
jako  by  štítem  chtěli  poznat,  co  dům  ten  as  o  národním  di- 
vadle myslí.  Někteří  tvrdí,  že  se  to  skutečně  již  dle  ze- 
vnějšku pozná  a  pocit  ten,  s  kterým  se  na  schody  vystu- 
puje, první  hář.  s  kterou  se  v  domě  potká,  že  skutečně  ne- 
klamou. Jisto  jest,  že  národní  pouti  naše  přičiní  mnoho 
k  poznání  Prahy  a  že  by  na  základě  nabytých  zkušeností 
mohl  nějaký  Šafařík  velmi  pohodlně  sestavit  svůj  národo- 
pisný „městovid",  na  kterémž  by  se  poučlivě  také  zazna- 
menalo, kde  těsně  vedle  rozkvetlé  inteligence  bují  ještě 
obdivu  hodné  hlupství.  Hlouposti,  hlouposti,  kde  se  tě  lidé 
naberou  !  Na  horách  prý  nerosteš  a  přece  nechtěl  ve  vyšší 
jedné  končině  pražské  jistý  pán,  majitel  tři  domů  a  dvou 
dcer,  pěli  tedy  předmětů  vesměs  k  pomilováni,  listiny  sub- 
skripční proto  přijmout,  že  měl  doručitele  jich  v  podezřeni, 
že  chce  se  k  vůh  dcerám  „dostat  do  domu".  Ale  dcerky 
byly  rozumnější,  —  ne  snad  z  vlastenectví,  to  nechcem  při 
velkých  nevlasteneckých  scho[)nostech  našich  dam  hned 
tak  na  jisto  tvrdit,  nýbrž  snad  jen  za  onou  něžnou  příčinou, 
která  také  někdy  na  kázání  vodí  k  vůli  hezkému  kazateli. 

Jiný  —  te(f  nevím,  která  forma  je  zdvořilejší,  zdaž  „pan 
domácí"  nebo  „domácí  pán",  podle  „kníže  pán"  a  p.  — 
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jiný  zkrátka  domácí  vzpíral  se  proti  listinám  záminkou, 
že  prý  „by  neřád  urazil  di-uhou  národnost".  Outlocitu  tomu 
se  zajisté  naučil  z  „Bohemie",  které  se  tak  bolestně  do- 
tknulo, že  nevzat  co  do  příspěvků  pravý  ohled  na  Němce. 
Na  „Bohemii"  a  na  „Tagesbota"  je  nyní  skutečně  dojemné 
podívání,  na  oba  zároveň,  neboť  bývají  ve  velkých  otáz- 
kách vždy  věrně  sdruženy.  Pudí  je  sice  Goethova  maxima : 

Ira  inuersten  bušen 
regt  sich  muth  und  begier  dem  vaterland  zu  leben 
und  zu  sterben,  und  andern  ein  wuerdiges  beispiel  zu  geben ;  — 

přece  by  to  ale  tuze  rádi  navlékli,  aby  Němci  přispívali 
pražskému  českému  divadlu  co  nejméně.  „Tagesb."  hmatá 
ještě  na  nejisto  a  nenalezl  posud  pravé  formy;  „Bohemie" 
ale  už  ji  má;  tak  dobráckou  a  nevinnou,  jak  je  vůbec 
„Bohemie"  sama.  „Bohemie"  musí  zvláště  styliso vat,  neboť 
má  zvláštní  čtenáře,  se  zvláštními  náhledy,  kteří  jsou  s  to 
přestat  číst  noviny,  když  na  př.  v  seznamu  zemřelých  ne- 
najdou po  nějaký  měsíc  „žádného  dobrého  známého". 

Budem  sobě  počínání  německých  journalů  pro  všechny 
možné  případy  dobře  pamatovat.  Pale  ovšem  řeknou  nej- 
spíš, „že  to  je  něco  zcela  jiného",  a  „že  nastává  při  jiné 
věci  zase  zcela  jiné  stanovisko".  Ve  střídání  stanovisk  jsou 
vůbec  mistrní  eskamotéři.  Před  několika  ještě  nedělmi 
velebily  nebe[,]  že  německé  obecenstvo  není  tak  skleslé, 
aby  se  mu  líbily  kusy  druhu  Sardouových  „Les  pommes 
du  voisin",  dnes  zaznamenávají,  že  nejnovější  pověstné 
vídeňské  frašky  plní  Novoměstské  divadlo;  v  loni  nás 
upřímně  htovali,  že  se  díváme  na  kankán  Francouzek, 
letos  jsou  v  upřímném  nadšení  nad  kankánem  slečny 
Gallmeyerovy,  který  i  otužilému  vídenskému  „Kikiriki" 
je  poněkud  příhš  kankanovitý.  Za  krátko  bude  také  teno- 
rista  Vecko,  který  velmi  málo  uměl,  pokud  byl  na  českém 
jevišti,  velmi  mnoho  umět,  jakmile  vystoupí  na  jevišti  ně- 
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meckém.  Ač  se  nám  tuze  vysmívali,  že  v  divadle  svém 
snesem  v  jazykovém  ohledu  tak  mnoho,  snesou  zajisté 
mlčky  i  Veckovu  němčinu,  třeba  byla  zvlášni,  tuze  zvláštní ! 
O  němčině  z  Prahy  do  Prahy  uprchlého  toho  tenorist^'  ko- 
lují již  nyní  velmi  pěkné  pověsti  a  anekdoty ;  nevypravoi- 
jem  jich  jen  proto,  že  se  anekdotám  těm  pra  nic  nedivíme, 
že  nenahližíme,  proč  a  jak  by  měl  kovaný  Cech  ihned 
umět  dobře  německy,  jakmile  se  „dá  k  Němcům".  Třeba 
by  tuze  rád,  pan  Vecko  nezapře  přece  nikdy  národnost 
svou,  —  bohu  .  .  . ! !  To  se  nedá  setřást  ani  po  sebe  delším 
kursu  v  němčině,  jaký  pan  Vecko  nastoupil  prý  u  jistého 
spisovatele  českého,  zároveň  herce  německého. 

„Můj  nos  přerušiv  smlouvu  odepírá  své  další  spoluúčin- 
kováni,"  improvisoval  ondy  Šamberg,  když  mu  co  „St^'xovi" 
nasazený  nos  mezi  hrou  upadl.  To  bylo  velmi  nerozumné  od 
toho  nosu,  neboť  mohl  počkat  na  nové  ředitelství  a  pak  bu- 
dou bez  toho  všechny  staré  kontrakty  zrušeny.  Kdy  bude 
nový  ředitel  jmenován?  To  se  prozatím  neví  a  musíme  nej- 
spíš ještě  hezky  dlouho  snáíet  příjemný  lechtot  zvědavosti. 
V  konsekvenci  politiky  páně  Schmerlingovy  mínil  zemský 
výbor  o  sobě,  že  „může  počkat"  a  odročil  záležitost  ředi- 
telskou na  některý  z  krásných  dnův  příštích.  Divadlo  ale 
nemůže  dlouho  již  čekat,  nemá-li  opera  jeho  býti  zničena, 
o  tom  jsme  přesvědčeni.  List  po  listu  odpadává  s  vadnou- 
cího mladého  kmene  a  příští  ředitel  má  nejvyšší  čas,  aby 
smlouvami  novými  zavázal  sobě  těch,  kteří  ještě  zbývají, 
a  doplnil  všemožně,  kde  jsme  ztrát  utrpěli.  Smlouvy  ty  by 
nebyly  nyní  tak  obtížný,  neboť  vzdor  posavadním  pomě- 
rům skrovným  vyvázlo  divadlo  přece  již  z  oné  doby,  za 
které  se  pronášela  památná  věta  :  „Nejezte  nic,  nepijte  nic, 
chocfte  otrhán  —  vždyť  jste  vlastenec!"  Povídá  se  sice[,] 
že  větu  tu  pronesl  kdosi  před  nedávném  zase,  ano  že 
mluvil  o  nutnosti,  aby  jistý  oddíl  českého  divadla  očištěn 
byl  „von  allcn  bohmischen  dickschádeln"  ;  nevěříme  tomu 
ale,  neboť  kdyby  to  pravda  bylo,  věděl  by  snad  pán  ten, 
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že  by  se  mu  vedlo  nedobře.  A  v  konečnou  opatrnost  kaž- 
dého věříme  konečně  přece  vždycky! 

Mezi  tím  je  Praha  plna  zvuků.  Hudební  ústavy  vychrhly 
na  nás  své  výroční  zkoušky.  My  |sme  ovšem  dost  Již  zkuše- 
nostmi vytrestáni,  abychom  opatrně  vyhnuU  se  všem  po- 
zváním ;  kdož  pak  má  ale  hned  zkušenost  tak  velkou  jako 
my  a  dosti  Je  nešťastníků,  kteří  skutečně  takovou  zkoušku 
navštíví  a  pak  tam  z  ohledů  na  rozličné  maminky  a  se- 
střičky až  po  samý  konec  dotrvati  musí !  Příjemnější  prý 
byla  zkouška  na  české  vyšší  škole  dívčí,  ač  i  tu  hudba  měla 
svou  část  programu.  Děvčata  zpívala  české,  německé  a  fran- 
couzské písně.  Proč  francouzské,  to  Jsme  uhodh ;  proto  totiž, 
aby  bylo  maskováno,  že  se  zpívá  také  jinak  než  česky, 
na  př.  tedy  německy;  proč  ale  písně  německé,  nemohh 
jsme  se  vzdor  všemu  namáhání  domysliti.  Je  to  snad  pro- 
středek k  naučení  se  němčině,  či  zvláště  as  milé  překva- 
pení českým  rodičům,  či  krásná  perspektiva  do  budouc- 
nosti českého  ústavu  ?  Ani  tenkráte  nevidíme  účele,  kdyby 
se  snad  z  některé  nynější  zpěvačky  diletantky  stala  na  př. 
zpěvačka  divadelní.  Že  uměla  by  také  německy  zazpívat, 
dodalo  by  Jí  ovšem  trochu  rázu  cizinskosti,  a  každá  zpě- 
vačka cizá  více  se  líbí  než  zpěvačka  česká ;  za  to  ale  va- 
dilo by  zase  druhé,  u  nás  nyní  panující  pravidlo,  že  na 
českém  jevišti  nesmí  vůbec  zpěvačka  zpívat,  která  se  libí! 


HO 


(Vel mi  vti pnij  návrh  stran  „třetího".  —  Bílý 

prapor.    —    Komika    na    varhanické  škole    a 

j  i  n  d  e  j  e  št  é.  —  ^T  a  g  e  s  b  o  t  e'"    má  myšlenku 

z  „Ro  man  ze ra.^) 

A  V  Praze,  5.  srpna. 

Žádné  dilo  nás  slabých  smrtelnikův  není  věčné ;  důkaz : 
Schmerlingův  systém,  návrh  tíetiho  mostu  pražského. 
Stydim  se  skoro  za  onu  všeobecnou  větu,  které  by  se 
mělo  ubrat  několik  tisíciletí,  aby  byla  nova,  a  rovněž  sty- 
dím se  za  to,  že  začínám  s  pověstným  „třetím'*  mostem. 
Kdo  ale  může  za  to,  že  ten  „třetí'*  visí  ve  vzduchu  jako 
obrácený  obraz  fatamorgany  a  že  žurnalistika  pražská 
namáhá  se,  aby  ho  snesla  s  nebezpečné  té  výše  a  posta- 
vila konečně  přirozeně  na  nohy.  Strašné  to  otázky:  Jak 
bude  ten  třetí  vypadat,  z  čeho  bude  vypadat  a  bude-lí  vůbec 
vypadat!  Česká  národní  píseň:  „Před  mostem  silnice,  za 
mostem  dvě",  jejíž  z  poloviny  uskutečněna;  Trubní  ulice 
vede  dnešního  dne  skutečně  až  k  třetímu  mostu  a  na  druhé 
straně,  za  mostem,  začíná  skutečně  hned  zase  silnice  Bel- 
crediho,  schází  již  jen  maličkost,  totiž  most  sám,  aby  nám 
byly  silnice  něčím  platný.  Místo  něho  pne  se  mezi  oběma 
břehy  krásná,  jasná  vzduchová  čára  a  „když  prší,  je  ta 
vzduchová  čára  vlhka,"  řekl  by  Kolár  v  „Outěku  do 
Afriky".  Město  se  však  již  rozhodlo,  že  nebude  se  bát 
v^^loh  za  čistění  a  meteni  toho  třetího,  ba  že  se  ani  ne- 
bude bát  výčitek  žurnálů,  kdyby  byl  sp^//ie  čištěn  a  meten, 
což  se  na  jisto  očekávati  může,  a  že  ho  již  vystaví  zkrátka 
podle  patrony  Ordish-Lefeuvre.  To  ale  upřímného  občana 
hluboce  dojímá,  že  nejsou  všichni  drazí  spoluobčané  sroz- 
uměni s  palronou  navrženou,  ano  že  se  mnozí  rukama 
nohama  proti  ní  bráni.  K  vůli  udržení  občanského  míru 
učinil  bych  tedy  následující  zajisté  velmi  vtipný  návrh  : 
Ařse  postaví  pul  mostu  Ordish-Leťeuvre  a  druhá  půl  třeba 
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Schiffkorn.  Kdo  by  nechtěl  di-uhého  spúsobu,  může  jít 
jen  do  polovice  mostu  a  pak  se  zase  vrátit;  silná  stráž 
u  prostřed  mostu  bděla  by,  aby  srážky  obou  stran  nebyly 
příliš  krvavý.  Kdyby  ale  některý  chtěl  mermomocí  na 
druhou  stranu,  nechť  zařídí  obec  v  polovině  řeky  slušný  a 
pohodlný  přívoz ;  bude  mít  alespoň  o  nový  příjem  více ! 

Odbyli  jsme  si  návrhem  svým  první  předmět,  o  němž 
nyní  Praha  „bílou  mouku  mele",  jak  se  jeden  z  pragismu 
slušně  a  ulilazeně  vyslovuje.  Nasypme  na  žernov  druhé 
zrno,  pád  systému  Schmerlingova,  a  přikročme  k  němu 
s  tváří  vážnou.  Poněvadž  ale  nám  tvář  vážná  nesluší  dobře 
a  jelikož  pořekadlo  „de  mortuis"  je  alespoň  feuilletonistům 
velmi  proto  nepohodlné,  že  nám  zapovídá  všechnu  tak 
sladkou  pomluvu,  začněm  hned  s  něcim  živým,  s  udělenou 
právě  amnestií.  To  bylo  přec  jednou  zase  slovo  plné,  stří- 
brně zvučné,  to  bylo  slovo  jarní  a  vzneslo  se  jako  jubi- 
lující skřivan  do  jasnícího  se  vzduchu !  Bílý  prapor  za- 
skvěl se  nad  vězeními  —  doufejme,  že  ho  nestrhne  zas 
ruka  drsná  a  že  co  nejdříve  bude  u  něho  porota  na  bdělé 
stráži !  Časopisy  vypočítávají  Schmerlingovi,  kolik  let  vě- 
zení uštědřil  žurnalistům.   Nač  se  cift-ami  namáhají !   Ne- 

staral-li  se  za  své  vlády  rytíř  Schmerhng  o  to,  teď ! 

Očekáváme  nyní,  že  se  bude  na  práva  naší  národnosti 
hledět  okem  upřímnějším,  je  ale  také  již  dávno  svrcho- 
vaný čas.  Bylo  by  žádoucno,  aby  boj  o  práva  přirozená 
již  přestal,  abychom  pracovati  mohli  všichni  stejně  klidně 
a  s  výsledkem  stejným. 

Život  bohužel  vykazuje  v  ohledu  tom  ještě  mnoho  oškli- 
vého, protivného.  Před  nedávném  zabil  dělník  Čech,  otec 
několika  dětí  a  muž,  jak  se  praví,  řádný,  v  hádce  dělníka 
Němce  proto,  že  tento  vychrlil  běžnou  u  „vtipných"  Ví- 
deňanů  nadávku:  „Verdammtes  boehmisches  volkl"  Ne- 
musíme-li  sobě  přáti,  aby  dle  příkladů  kruhů  vyšších  cho- 
valy se  i  kruhy  nižší  a  aby  přestala  konečně  zpupnost  a 
sprostnost  mísit  v  poměry  národností  protivné  símě  své !  — 
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Přišli  jsme  tím  však  do  opravdovosti  takové,  že  potřebí 
Blondinovy  mrštnosti,  abychom  se  zase  dostali  na  půdu 
květnatější.  A  v  životě  našem  je  přec  tolik  zas  komiky,  že 
netřeba  z  humoru  ani  vyjít !  Ci  není  komika  v  tom,  když 
se  na  přiklad  Českost  varhanické  školy  pražské  dokazuje 
tira,  že  o  veřejné  zkoušce  bylo  promluveno  dvacet  slov 
českých,  kdežto  týž  pan  učitel,  o  kterého  se  při  tom  jedná, 
po  celý  rok  češtině  vyhýbal  se  co  nejopatrněji  a  nejšťast- 
něji? Týž  pán  bude  prý  se  nyní  o  to  starat,  aby  také  praž- 
skou konservatoř  podobně  sčeštil.  Šťastná  konservatoř! 
—  Nebo  není  komika  v  tom,  že  když  chce  nakladatel 
v\'dávat  nový  nějaký  list  beletristický,  nešikovní  jeho 
přátelé  věnují  jinému,  stojícímu  již  listu,  celý  článek  na- 
plněný dětinským  úsměškem,  jakž  se  tyto  dny  udalo  „Lu- 
míru" v  Praze,  městě  nad  Vltavou?  Že  není  v  tom  ko- 
mika? A  co  tedy  jiného? 

A  nenili  v  citovaném  komika,  snad  je  přec  v  tom  „Fi- 
garo  ci,  Figaro  la",  jakým  se  stalo  nebohé  české  divadlo 
pražské  žurnalistice  německé !  „Tagesbote"  zachytl  ko- 
nečně nějakou  myšlenku  a  doufá,  že  českému  divadlu  učiní 
pomocí  jí  přece  tak  toužebně  jíž  vykýžený  konec.  Diví  se, 
že  Thomé  bude  žádat  zvýšenou  subvenci  a  navrhuje,  aby 
se  raděj  zřekla  obě  divadla  zemské  subvence  své  a  kon- 
kurovala svobodně  pak  spolu,  mahčké  totiž  divadlo  naše 
s  velkým  divadlem  německým.  On  nechce  subvence  pro 
německé  uměni,  pravdě  nepodobno !  Škoda,  že  přišla 
trochu  příliš  pozdě  ta  velkomyslnost  jeho,  pozdě  skoro 
o  celé  století,  za  kterého  se  Němci  pranic  nestyděli  brát 
roční,  na  ony  doby  velmi  značné  subvence  a  všeliké  jiné 
pomůcky  ze  zemské  kasy  a  českých  tedy  kapes. 

A  nyní,  když  dlouholetou  privilegovaností  ssálo  ně- 
mecké divadlo  na  obecenstvě  českém,  když  pomocí  mi- 
lionů a  milionů  jakžtakž  a  alespoň  na  oko  se  ustáliti  a 
zapevniti  dovedlo,  chce  „Tagesbote",  aby  začínající  di- 
vadlo české  konkurovalo  s  německým  bez  subvence  ?  Proč 
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ne.  Navrhujera  jen,  aby  se  dobře  spočtlo,  co  stálo  zemi 
posud  divadlo  německé  a  aby  se  nám  na  divadlo  české  dal 
najednou  a  provždy  jen  dosátý  dil  toho  spočteného.  Vy- 
stavíme z  toho  velké  divadlo  národní,  nějaké  velké  di- 
vadlo letní,  založíme  řádný  fond  pensijní  a  rozličné  fondy 
jiné,  jež  vyjmenovat  nestálo  by  nás  právě  rozpaků,  — 
a  pak,  nuže  pak  přijímáme  směle  závod  bezsubvenční ! 

Jen  desátý  díl !  Zajisté  se  až  prohřešujem  na  věci  své, 
že  tak  skrovně  žádáme  1  Zato  ale  doufáme,  že  „Tagesbote" 
bude  návrh  náš  podporovat,  nebo  jsou  za  ním  lidé,  kteří 
dle  Heinova  „Roraanzera"  s  ciframi  se  již  „od  dětinstva" 
zabývají. 

Počítejte ! 
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(Fotografie  Lisztoui/,  Stromovka,  Vecko  a  Jiná 
jeiíté  stanoviska.  —  An  I  ibouch  aróni  omlou- 
vají se,  ze  nejsou  křiklou  n  i.  —  Ze  svéta  diva- 
delního. —  Jan  Amos  Komenský  a  podučitel.) 

A  V  Praze,  19.  srpna. 

Rád  bych  nyní  viděl  Liszta.  Jedni  píšou,  že  od  těch  dob, 
co  sestál  knězem,  nevypadlí  více  tak  dobře  jako  dřív,  že  prý 
chřadne  a  vadne  a  že  „vue  de  Liszt  á  vol  ďoiseau''  uka- 
zuje postavu  scvrklou  a  nahrblou.  Jiní  zase  tvrdí,  že  po- 
stava Lisztova  je  posud  přímá  jako  jedle.  Podivno ;  maďar- 
ské listy,  které  pokládají  slavného  virtuosa  za  Maďara,  vidi 
ho  přímého  a  rovného  a  německé  listy,  které  ho  pokládají 
za  Němce,  vidí  ho  stlačeného.  Nu  snad  že  ho  příliš  tíží  ta 
cest,  že  má  býti  Němcem  —  nebylo  by  také  divu !  Možno 
sice,  že  rozdílné  ty  fotografie  Lisztovy  pocházejí  z  jakéhosi 
optického  klamu,  věřte  mně  ale,  že  jsou  stanoviska  sku- 
tečně rozdílná  a  že  věc  vypadá  jinak  se  stanoviska  jiného. 
Dejme  sobě  příkladně  nějaký  příklad,  abychom  věci  po- 
rozuměli důkladně,  anť  již  slavný  Jan  Amos  Komenský 
tvrdí,  že  dobrý  jeden  přiklad  v  knize  bývá  někdy  lepší 
než  celá  kniha  ostatní.  Tedy!  Blondin,  profesor  vyššího 
provaznického  umění,  přijde  nyní  do  Prahy.  Německý  di- 
vadelní iedilel  pan  Wirsinj;  sobě  ho  engažoval  a  zemský 
výbor  prý  dovolil  panu  řediteli,  aby  k  produkci  užil  Stro- 
movky. To  je  věc  zcela  rozumná,  neboť  Stromovka  hodí 
se  skutečně  pro  veřejné  zábavy  a  proč  by  se  tedy  neměla 
propůjčit  obecenstvu  nebo  iediteli,  který  již  jinak  nemůže 
uměleckému  ústavu  svénui  pomoci  než  kotrnielci  na  pro- 
vaze !  My  přejem  i  obecenstvu  i  umění,  zvláště  německému  1 
Chválíme  výbor,  že  má  ohledy  na  obecenstvo.  O  sv.  Janě, 
když  chtěl  „SokoP*  a  „Hlahor  uspořádati  v  Stromovce 
zábavu  ve  prospěí  h  národního  divadla,  nebylo  ale  dáno 
svoleni.  Povážíme-li,  že  se  i  zábava  zpěvná  a  tělocvičná, 
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i  národni  divadlo,  i  Stromovka  pro  obecenstvo  hodí  právě 
tak  jako  Blondin  nebo  Wirsing,  musíme  zajisté  již  skromně 
uznat,  že  —  Stromovka  s  jiného  stanoviska  také  skutečně 
zcela  jinak  vypadá.  —  Jiný  přiklad  na  počest  Jana  Amosa 
Komenského !  Každý  navštěvovatel  českého  divadla  pa- 
matuje se  as  dobře,  že  pod  Liegertem  ani  nikoho  nena- 
padlo, aby  se  snad  posmíval  Veckovi,  že  neumí  dost  ně- 
mecky. A  p.  t.  navštěvovatel  ten  zajisté  se  nemálo  podiví, 
že  nyní  pod  Wirsingem  se  jemu  proto  tuze  smějí.  Bylo  prý 
tohk  posměchu  dole  v  orchestru  i  nahoře  na  jevišti,  za 
líulisami  i  před  nimi,  že  musel  Wirsing  zvláštním  oběžní- 
kem pohrozit,  „dass  strenge  massregeln  getroffen  werden 
miissten  " ,  kdyby  se  Veckovi  smáli  ještě  na  dál.  Povážíme-li 
to,  musíme  opět  skromně  uznat,  že  —  Vecko  s  jiného  sta- 
noviska také  skutečně  zcela  jinak  vypadá.  A  když  Vecko 
a  Stromovka,  proč  ne  Liszt! 

Maďaři  máji  nyní  svou  slavnost  konservatoria,  my  máme 
svou  slavnost  v  Kroměříži,  kteréž  dnešní  naše  dobré  „Hu- 
mory" již  valně  místa  věnovaly.  Uvidíte,  že  zprávy  o  slav- 
nosti té  české  budou  také  mít  stanoviska  rozličná[,]  neboť 
„záleží  jen  na  stanovisku",  jak  mně  pravil  starý  po  Praze 
žebrající  žid,  který  za  křesťanskými  dveřmi  českými  ně- 
mecké otčenáše  odříkává.  To  si  také  myslelo  několik  „anti- 
boucharónů  ze  závodu  páně  Kobro va",  kteří  se  strašným 
křikem  tento  týden  dali  celé  čtyry  zlaté  na  národní  di- 
vadlo dušujíce  se,  že  „nemiluji  křiku".  Pan  Kober  je  šťa- 
sten, že  má  ve  svém  závodu  tak  tiché  pracovníky !  Pravili, 
„že  jsou  sice  antiboucharóny,  proto  ale  přec  přátelé  velkého 
národního  divadla".  Kdopak  se  jich  po  tom  ptal?  Či  mohl 
by  být  skutečně  nějaký  Cech  takovým  darebákem,  aby  byl 
proti  vellíému  národnímu  divadlu?  My  boucharóni  tomu 
nevěříme,  přijde  ale  ovšem  na  to,  je-li  naše  boucharónské 
stanovisko  v  tom  ohledu  stanoviskem  jediným !  —  Když 
jsem  přečetl  onu  neohebným  koštětem  psanou  zprávu,  hle- 
dal jsem  styhstické  vzory,  dle  nichž  se  pisatelé  asi  řídili. 
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Našel  jsem  je  skutečně,  ale  nikoli  „na  květnatých  luzích 
klidné  české  vlasti",  nýbrž  v  plodu  zahraničném,  zcela 
dole  v  „briefkastnu"  divadelního  jednoho  listu.  Stálaťtani 
„zajisté"  následující  čtvTV  zdvořilá  místa  zrovna  po  sobě: 

Panu  A.  V.  ve  Viesbadenu:  Pro  lidi  Vašeho  druhu  ne- 
činím ani  nejmenšího. 

Panu  L.  v  Heidelberku :  Máte  nejspíš  víc  vloh  pro  vězení 
dlužníku  než  pro  jeviště. 

Panu  R.  L.  ve  Vídni :  Nechtě  mne  i  se  svou  tak  zvanou 
nevěstou  na  pokoji  (vlastně  ne  „na  pokoji"  nýbrž  „unge- 
schoren",  což  se  do  češtiny,  kteráž  lidi  nestiihá,  ani  pře- 
ložiti nemůže). 

Panu  F.  A.  U.  v  Praze  :  Nejsem  milovníkem  hrubiánství 
a  křiku. 

Aha,  tedy  podle  briefkastnu  1  Nu  proč  ne,  když  tomu 
stanovisko  dovolí ! 

Než  ještě  jeden  příklad  na  počest  Jana  Amosa  Komen- 
ského! K  nynějšímu  řediteli  českému  chodí  mnoho  lidi 
a  přišel  k  němu  také  český  hterát.  Mluvili  to  i  ono,  ovšem 
že  všechno  o  divadle.  Literát  rozkládal  naše  přání,  pravil, 
že  u  nás  rozhoduje  zcela  jiné  stanovisko  než  u  divadel 
jiných.  Ředitel  přikyvuje  a  je  přesvědčen.  Právě  chce  něco 
souWasného  zase  říci,  když  po  zdvořilém  zaklepání  vejde 
nová  návštěva,  zase  literát,  ale  Němec.  Počne  rovněž  ihned 
o  divadle.  „O  však  my  Němci  víme,  milý  řediteli,  proč  jste 
převzal  české  divadlo;  víme,  že  to  činíte  jen  ve  prospěch 
německého  divadla  a  jen  se  stanoviska  ryze  německého." 
Chtěl  jen  loto  ubezpečení  vyslovit  a  hned  se  zase  vzdálil ; 
ředitel  a  český  literát  spustí  do  srdečného  smíchu  nad  tou 
pivoňkou  pražsko-německé  naděje.  „Ano,  ano,  milý  pane," 
směje  se  ředitel,  „s  takovými  stanovisky  musím  také  zápa- 
sit. Divadelní  svět  je  vůbec  bohat  květnatým  nesmyslem  ! 
Jak  se  vám  libí  toto?"  A  podal  hostu  svčmu  došlý  dopis 
jedné  baletiiice,  která  odporučuje  svou  počestnost  a  sebe 
tím,  že  je  již  dvacet  let  při  divadle  a  žádný  že  na  ni  ničeho 
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neví.  Ředitel  ale  nehodlá  prý  začít  při  baletu  s  takovým 
dvacetiletým  vyprubovaným  stanoviskem. 

Uvedl  bych  ještě  stran  těch  stanovisek  příklad  onoho 
žebráka,  který  se  divil,  že  ho  při  žebrotě  chytli  a  zavřeli, 
při  zapáleni  Loďkových  mlýnů  ale  ne,  —  kdyby  nevypra- 
vovaly kuriosum  to  již  dnešní  noviny.  Prozatím  jsem  snad 
ale  dosti  učinil,  abych  dokázal  pravdu  slov  Komenského 
o  „dobrých  příkladech".  Ano  Komenský  pronesl  mnoho 
moudrých  vět  a  za  to  mu  nyní  staví  pomník !  „Prosím  vás, 
nestěžujte  si,"  napomínal  měšťanosta  jistého  jižního  mě- 
stečka v  Cechách  poddaného  mu  podučitele,  který  sobě 
na  svou  bídu  stěžoval,  —  „Komenský  byl  také  s  počátku 
jen  podučitelem  a  tadyhle  čtu,  že  se  mu  staví  pomník!" 
Podučitel  táže  se  nás  ve  zvláštním  dopisu,  zdaž  je  tomu 
pravda.  I  kdyby  nebylo,  my  pana  měšťanostu  nezleh- 
číme,  neboť  nesluší  se,  aby  podučitel  vysmál  se  snad 
hlavě  města ! 
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PŘEDSLOV  SLAVNOSTI  KOMENSKÉHO 

W  árodové  staří  zašli.  Mnohý  z  nich  odkvetl  jako  květ- 
ný keř  v  skalní  skulině;  kvetl  jen  samu  sobě  na  radost, 
nespojoval  se  s  jinými  u  větší,  bohatý  sad.  O  životu  mno- 
hého z  nich,  snad  lesklém  a  pyšném,  nemáme  více  ani 
ponětí,  ani  památky;  po  jiném  zbyly  ovšem  duševní  po- 
klady, musíme  je  ale  teprv  z  rumu  vyhrabávat,  vlastním 
duchem  prodchnout,  aby  nového  života  nabyly  a  nám  ně- 
čím platný  byly,  nebo  zase  se  nám  zdají,  jako  bychom  je 
nalézali  v  jeskyni  talapoinově,  který  měl  již  na  tom  dost, 
že  sám  sobě  něco  krásného  sbásnil  a  vymyslil  a  o  to  se  ne- 
staral, může-li  něčemu  se  naučiti  od  souseda,  může-li  to- 
hoto naučiti  něčemu  sám.  Staří  národové  žili  život  pou- 
stevníkův. 

Lidstvo  se  rozmnožilo,  srazilo  v  těsné  sousedství.  Z  blíz- 
kého styku  splodila  se  společná  práce-  V  těsněji  se  družici 
lidstvo  vložilo  křesťanství  velkou  svou  myšlenku :  že  ze 
společné  práce  má  vzejit  všem  stejné  ovoce,  že  má  práce 
být  bratrská  a  v  ní  i  s  ni  se  pojit  rovnost  a  svoboda  všeiíi. 
Ovšem,  lá^ka,  rovnost  a  svoboda  musily  podniknout  obrov- 
ský boj  se  zášti,  sobectvím  a  tyranstvím  a  posud  není  boj 
ten  ukončen,  ač  jižjiž  vymáhá  se  slunečně  bílý  den.  Posud 
nejsou  všechna  práva  lidská  zcela  zabezpečena,  pcsud  ne- 
jde lidslvo  jedinou  jen  společnou  drahou.  Mnohý  národ 
v  středověku  i  v  době  novější  bojoval  ))ě:-lí  a  zápasil  my- 
šlénkou, sklesl  také  v  boji  iom.  aniž  by  ho  bylo  ostatní  lid- 
stvo již  udržeti  mohlo;  však  boj  jedním  národem  podnik- 
nutý převzal  pak  hned  národ  jiný,  myšhhika  jednoho  sdě- 
lila se  hned  druhému,  žila  a  žije  dál,  netřeba  ji  více  z  rumu 
vykopávat,  třeba  ji  jen  slře/it,  aby  hřála  plamenem  věčným. 

Český  národ  sklesl  v  boji  pro  svobodu  a  osvětu,  jio  n<  \u 
ujali  sp  boje  národové  jini,  ujímají  se  ho  posud  a  bohdá 
že  brzy  dosáhnem  svobody  plné,  aby  pak  osvěta  se  stala 
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údělem  i  člověka  nejposlednějšího.  Český  národ  začal  boj 
pro  společnou  rovnost,  pro  všeobecné  bratrstvo.  Myšlénka 
svobody  byla  sice  již  lidstva  se  zmocnila,  dušena  a  šlapána 
šířila  se  však  jen  tajně,  ale  neodolatelně  dál  a  dál,  až  ná- 
hle prorazila  kůru  a  rozlila  se  světem.  V  Kostnici  vyšlehl 
první  plamen  sopky  té,  v  obrovské  kotlině  českých  hor 
spůsobil  se  první,  zázračně  silný  var.  V  boj  pro  živoucí 
myšlénku,  pro  rovnost  a  osvětu  lidstva  vrhl  český  národ 
vlastní  život  a  vlastní  svobodu  svou.  Oběť  ta  byla  by  bý- 
vala příMš  velká  —  český  národ  neměl  a  nesměl  zcela  za- 
hynout, z  plamenů,  kterýmiž  zašel,  měl  se  mu  později  zro- 
diti zase  život  nový. 

Ona  tři  století  českého  boje  jsou  jediným  ohnivým  slou- 
pem, jehož  zář  nezajde,  pokud  samo  lidstvo  bude.  Jakož 
počátek  a  konec  každé  velké  a  slavné  doby  vyznačen  bývá 
muži  velikány,  kteříž  soustřeďujíce  v  sobě  veškerý  význam 
doby  té  stojí  zde  jako  dva  obrovské  pomníky:  takž  vidí- 
díme  také  my  na  počátku  a  konci  doby  slávy  své  dvě  po- 
stavy obrovské,  mistra  Jana  Husa  a  bratra  Jana  Amosa 
Komenského! 

Ze  sopečného  otvoru  v  Kostnici  rozlil  se  plamen  svě- 
tem. Snad  by  bylo  celé  lidstvo  v  plamenu  tom  zašlo,  snad 
by  byla  záře  jeho  oslepila  zraky  naše  na  věky  —  tu  vy- 
stoupil Amos,  muž  nejpoctivější  duše  a  nejjasnějšího  ducha 
a  ruka  jeho  učinila,  že  plamen  počal  hřát,  místo  aby  pálil 
a  že  počal  osvěcovat,  místo  aby  oslňoval. 

Bratr  Komenský,  velký  apoštol  bratrství  lidstva[,]  poznal, 
že  třeba  pravé  osvéti]  a  vzdělanosti,  aby  hdstvo  zabezpe- 
čilo sobě  každý  krok,  kterýž  učiní  na  dráze  ku  konečné 
a  všeobecné  svobodě  a  rovnosti.  Osvětu,  vzdělanost  — 
školství  napsal  nadšenec  na  prápor  svůj  a  nesl  jej  v  stálém 
boji,  pronásledování,  vítězstvích  a  porážkách  světem. 

Has  umřel  pro  svobodu  myšlének  a  pro  SVObOdu  OSOb- 
flíhO  přesvědčení,  Komenský  žil  a  trpěl  pro  všeobecnou 

osvětu,  z  níž  se  rodí  rovnost  a  bratrství  všech, 
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Hus  dal  nám  myšlének  vzbouření,  Komenský  dal  nám 

myšlének  vítězství. 

z  vlasti  vyhnán  nesl  Komenský  prápor  svůj  světem  dál. 
Všude  učil,  všude  působil  se  stejnou  vytrvalostí,  jako  by 
tam  z  ciziny  kladl  símě  budoucnosti  v  samu  nebohou  tu 
půdu  vlasti  své,  která  za  nim  ležela  utlučena,  udupána, 
mrtva.  Jasný  jeho  duch  se  nemýlil.  Po  staletích  slávy  při- 
šla sice  staletí  mrtvé,  bídné  mdloby,  ale  po  těch  rozkročilo 
se  zase  století  nového  života.  Símě  osvěty  a  vzdělanosti, 
kteréž  byl  Komenský  v  cizinu  vložil,  vzrostlo  v  přepyšný, 
mohutný  strom,  jehož  vždy  dál  a  dál  se  rozkládající  větve 
všeobecné  humannosti  přerostly  konečně  až  také  přes  naši 
vlast.  V  stínu  jejich  okřívala  a  kypřela  znenáhla  naše  do- 
mácí půda,  slunce  osvěty  pronikalo  haluzemi  a  vylákalo 
novou  šťávu  a  nové  květy.  Nikoli  bojem  záhubným,yen 
osvětou,  jen  vzdělaností  vzkříšen  jest  opět  život  českij, 
A  že  jsme  vzdělaností  znovu  oživili  a  vzrostli  a  že  vzděla- 
nost má  trváni  své  v  lidstvu  zabezpečeno,  již  pro  všechny 
a  věčné  časy :  je  život  českého  národa  také  již  zabezpe- 
čen pro  všechen  čas! 

Věčnou  slávu  dal  nám  mistr  Hus,  věČný  ŽlVOt  dal  Ko- 
menius!  —   — 

Velcí  mužové  někdy  poznávají  se  velmi  pozdě,  od  činu 
k  pomníku  bývá  dlouhá,  dlouhá  mezera  časová,  tak  tomu 
již  chtívá  labyrint  světa.  Nám  se  nemůže  učinit  právě  vý- 
čitka, že  bychom  byli  Komenského  příliš  pozdě  poznali, 
ač  přiznati  sluší,  že  ještě  nyní  není  dostatečně  oceněn. 
Mrtví  ani  neuznávají,  ani  nezneuznávají.  Nyní  jsme  zase 
živi,  cítíme  život  ten  i  jeho  zabezpečenost.  Nyní  také  již 
vypíná  se  nad  Orlici  pomník  Komenskému.  Platí  mu  co 
prvnímu  křisiteli  našeho  života ! 
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(Kdy  as  se  bude  jednat  o  rovnoprávnosti!  — 

yTagesbote""  to  nemá  rád,  když  se  mluví  česky. 

—  Hradčany   nejsou  historické.  —  Národní 

divadlo  a  tlama  medvědí.  —  Z  divadla) 

A  V  Praze,  30.  srpna. 

r  euilleton  „bez  cholery",  nadepsal  jistý  vídenský  feuil- 
letonista  poslední  článek  svůj,  a  v  celém  článku  nemluví 
o  ničem  jiném  než  —  o  choleře ;  „číslo  bez  rovnoprávnostní 
žaloby  na  ouradníky"  rády  by  se  nadepsaly  české  a  mo- 
ravské listy  a  pakby  predce  přinesly  plný  sloupec  žalob. 
Důslednost  slavné  bureaukracie  je  na  všechen  spůsob  všeho 
uznání  hodná ;  vzala  na  sebe  gutaperchový  plášť  a  ať  prší 
výčitky  lijákem,  do  vnitř  nepromokne  předce  ani  kapka. 
Když  tak  člověk  čte  všechny  ty  historky  o  tom  či  onom 
ouradníku  a  jeho  výrocích  o  nás,  našem  Jazyku,  našich 
právech,  atd.  obdivuje  se  upřímně  přírodě,  že  dovede 
tak  rozmanité  tvory  z  „lidské  hhny"  vyrábět.  Hlavní  jejich 
charakteristikou  je,  že  se  podobají  spíše  komické  figurce 
z  hlíny,  na  př.  harašivým  vodním  píšťalám,  než  praktické 
nádobě  na  lidský  rozum.  Až  bude  nynějšek  hrobem  a  bu- 
doucnost jej  začne  prohledávat,  budou  mít  archaelogové 
jasnějších  těch  dob  obrovskou  práci  s  určováním.  To  ale 
neškodí !  Žaloby  na  nezachování  rovnoprávnosti  pomáhají 
alespoň  právě  tak  jako  zprávy  o  choleře,  o  výletu  Pražanů 
do  Mnichova,  o  národním  divadle,  o  nových  a  původních 
kusech  divadelních,  „které  již  po  delší  dobu  „nalézají  se" 
v  kanceláři  divadelní,"  o  nových  členech  českého  divadla, 
„kteří  ale  najisto  engažováni  nebudou,"  —  aby  journali- 
stika  neumřela  ve  své  letní  mrtvé  saisoně. 

Cholery  sobě  nevšímejme,  až  nedá-h  sama  pokoj,  právě 
tak  jak  to  činíme  s  „Tagesbotem"  a  jinými  nehodami  a 
chorobami.  „Nepřítel  se  nechá  pěkně  poroučet,  —  a  že  prý 
vystřelil,"  přeřekla  se  ondy  v  „Karlu  XII."  nešťastná  jedna 
herecká  naděje.  „Tagesbote"  se  nám  nechal  v  neděli  také 
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pěkiiě  poroučet  a  že  prý  je  nesmírně  nespokojen  s  tím,  že  vý- 
letníci pražští  mluvili  v  Mnichově  mezi  sebou  česky  a  to  prý 
jej  skoro  až  bolí,  že  nemluvili  všichni  alespoň  gramatikální 
češtinou.  Cechové  mluvili  mezi  sebou  v  Mnichově  česky 
a  Mnichované  prý  jim  nerozuměli  1 

To  je  ovšem  zlé  a  nerozumné ;  tvrdí  se  ale  najisto,  že 
Francouzové  mluví  mezi  sebou  všude  francouzsky  a  An- 
gličané všude  anglicky  a  zajisté  že  jsou  Cechové  špatnými 
těmi  příklady  pouze  svedeni.  Taková  věc  může  se  jen  no- 
vým paragrafem  v  mezinárodním  právě  upravit.  Prozatím 
mužem  se  jen  obdivovat,  dovede-li  se  vysoce  vzdělaný  jed- 
notlivec bez  paragrafů  a  sám  o  sobě  povznést  nad  před- 
sudky, jako  činí  vzdělaní  Němci  na  př.  v  Paříži,  kteří  se 
tam  co  nejdůkladněji  za  svůj  rod  a  jazyk  svůj  stydí  a  mezi 
sebou  raději  špatně  po  francouzsku  než  dobře  po  němečku 
mluví.  Od  Paříže  až  k  hranicím  Německa  bývá  železniční 
vagón  naplněn  samými  Francouzi,  kteří  se  v  Německu 
náhle  zase  Němci  stanou.  Než  všichni  dostoupnou  té  zá- 
zračné výše,  musíme  již  s  méně  vzdělanými  míti  trpělivost. 
Vždyť  se  i  pHhodilo,  že  ondy  mluvili  dva  Prušáci  mezi 
sebou  v  české  Praze  —  německy!  Pražané,  kteří  je  slyšeli, 
museli  se  počínáni  tak  komickému  ovšem  v  duchu  po- 
usmát; měli  ale  dosti  taktu,  aby  jim  v  nevinné  radosti 
jejich  nepřekáželi. 

Vždyť  je  potřebí  i  v  jiných  ohledech  trpělivosti !  Když  se 
rozšířila  zpráva,  že  tyto  dny  byl  náhrobek  krále  Otakara  II, 
v  svatovíLském  chrámu  ověnčen,  proneslo  se  jisté  hrad- 
čanské něco :  „Ať  dají  alespoň  Hradčanům  s  historií  pokoj !" 
—  Hradčanům,  historickým  Hradčanům,  kde  historický 
pomník  vedle  ponniiku,  dát  s  historii  pokoj !  Že  ale  je,  jak 
f)raveno,  trpělivosti  potřebí,  nechci  ono  mluvící  něco  jme- 
novat vlastním  rodiným  jménem  jeho  a  poukazuju  zvě- 
davce stran  dalších  vlastností  téhož  něčeho  na  Pečirkůvži- 
vočicliopis,  kapitolu  o  jednokopytnicich.  Ku  kai)itoleté})ři- 
znávaji  se  také  ti,  kteří  tylo  dny  lepili  po  pražských  zdech 
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pamflety  proh  českému  divadlu  národnímu.  Smysl  těch 
psaných  hloupostí  byl  as  ten,  že  je  „běda  vám,  rodáci,"  kteří 
„podrobujete  se  veslu  slova  (sic)  národního  divadla,  jež  nás 
strčí  do  tlamy  medvědí  a  do  trestu  božího."  Inu,  němá  ta 
tvář  musí  mít  také  svou  radost,  ať  si  jí  tedy  přilípne  třeba 
na  rohy!  — 

V  sobotu  zahájí  prozatímní  divadlo  novou  dobu  svou 
ředitelstvím  Thoméovým.  Mnoho  zdaru  k  tomu !  České  di- 
vadlo potřebuje  nejdůkladnější  regenerace  a  nelze  dosti 
často  a  dosti  jasně  opakovati,  že  jediné  stálé  divadlo  naše 
má  zcela  jiný  význam  a  zcela  jiný  účel  než  divadla  jiná. 
Osmělíme  se  pojednati  o  věci  té  hodně  často  a  vnucovati 
na  tak  dlouho  náhled  svůj,  pokud  konečně  nepřesvědčíme 
i  těch,  kterým  je  uloženo  uskutečněni  všeho,  co  dobrým 
býti  se  vidí. 

V  činohře  zůstane  as  vše  při  poměru  posavadnim.  Li- 
tujem  jen  odchodu  pana  Chvalkovského,  jenž  místo  své 
zvláště  v  salonních  episodách  zcela  pěkně  zastával.  S  panem 
Šimanovským  prý  se  ještě  vyjednává,  slečna  Líbická  zvo- 
lila sobě  raději  Olomúc  než  Prahu.  Do  Olomúce  odchází 
s  ní  slečna  Svobodova  (Střehl erova),  která  se  marně  do- 
máhala vystoupení  na  jevišti  českém.  Projektované  české 
hry  v  Olomúci  budou  mít  tedy  značnou  posilu. 

Co  se  týče  opery,  nemůžem  se  posud  odvážiti  úsudku. 
„Cestováni  za  hrdinným  tenorem"  děje  se  v  době  páry 
b-ochu  liknavě,  jako  by  po  dostavníku.  O  Androvi  čteme, 
že  je  engažován  již  v  Pešti,  —  nu  snad  spadne  nějaký 
hrdinný  tenor  s  nebe !  Roubalova,  která  sobě  již  nějaký 
repertoir  opatřila,  propoušti  se,  Blažkova,  bez  níž  sobě 
dobrou  českou  operu  prozatím  ani  mysleti  nemůžem,  od- 
chází do  Wúrzburku.  „Nemůžem  k  vůli  vám  sami  vyjed- 
návat s  wurzburským  ředitelem,"  splynulo  s  rozhodných 
rtů,  „zdálo  by  se,  že  o  vás  stojíme!"' 

„Všechno  se  může  říci,"  pravil  jednou  pan  Jaroš,  státní 
návladni,  „přijde  jen  na  formu!"  —  Ano,  ta  forma  je  to ! 
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(Prix  de  sagesse.  —  Satyra  ze   zlata.  —  Ble- 
chy vůbec  a  česká  blecha  zvlášť.  —  Komické 
dítě.  —  Máme  iluminovat  či  nemáme?) 

A  V  Praze,  14.  října. 

Pět  neděl  jsem  nepsal  žádného  pražského  feuiletonu, 
pět  neděl  jsem  byl  tedy  hodným  a  nepral  jsem  se.  Ve  fran- 
couzských školách  obdrží  hoch,  kteiý  se  po  celý  týden 
pračky  sdržel,  svůj  „prix  de  sagesse".  Připínám  sobě  tedy, 
syn  „malého  národa'*,  v  myšlenkách  pyšně  k  prsoum  svou 
„stužku  moudrosti",  mnu  sobě  spokojeně  ruce  a  čekám[,] 
až  mně  ji  některý  rozpustilec  strhne,  abych  přece  nějakou 
slušnou  záminku  měl  k  rvačkám  novým.  Co  se  as  díti  bude 
na  kolbišti  feuiletonním  po  celou  saisonu  zimní,  toho 
upřímně  řečeno  nevím.  Na  tom  ostatně  také  nezáleží !  Naše 
divadelní  správa  také  neví,  co  si  počne  s  celou  „připra- 
vovanou" zimní  saisonou  ;  ona  jen  ví,  že  hrát  bude,  —  ergo 
hřejme  a  pišme !  Vždyť  závisíme  od  toho,  co  se  obecenstvu 
líbiti  bude  a  já  mimo  to  od  toho,  co  se  mne  líbiti  bude  a  to 
nelze  s  předu  hned  určit,  věru  že  ne !  Doufám,  že  bude 
dostatek  pikantností,  aniž  bych  musil  každý  týden  se  ptát, 
proč  u  kaple  sv.  Kříže  alespoň  scházející  kusy  zdi  neza- 
sadí,  aniž  bych  musil  hledat  skandály  —  „was  sich  Prag 
erzaehlt"  nebo  vychvalovat  snad  dokonce  německou  operu 
na  útraty  opery  české. 

Tak  tedy,  s  čím  jste  se  bavili  na  sklonku  léta,  kdy  „pří- 
roda odumírá  a  poesie  se  ze  své  villegiatury  v  očích  dovnitř 
v  teplé  srdce  stěhuje?"  Misto  na  samorostlou,  volnou  a 
přece  při  tom  konservativní  přírodu  dívali  jste  se  na  di- 
voké dostihy  koňské,  na  nebohé  spoutané  blechy,  na  bez- 
rukou švadlenu  atd.  Přiznávám  se  milerád,  že  ze  všeho 
toho  rozumím  jen  jednomu,  totiž  blechám,  dostihům  ale 
pranic.  Časopisy  byly  plny  podivných  jmen  a  významů, 
jimž  ten,  kdo  nemá  sám  tu  čest  ušlechtilým  koněm  být, 
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ani  nerozumí  a  přinášely  důkladné  popisy  o  tom,  když 
některý  kůň  i  zajankovatěl  a  svědomité  výpočty,  o  koUk 
koňských  chlupů  vj^^hrál  ten  či  onen  závodník.  Dukáty  lí- 
taly sem  a  tam,  stříbro  se  přesýpalo  z  pytlů  do  pytlů  — 
člověk  ani  nepoznával  více  to  své  milé,  milé  Rakousko. 

Již  co  pořádný  Rakušan  mám  být  rozhodně  proti  po- 
dobným, třeba  by  zlatým  a  stříbrným  satyrám  a  upozor- 
ňuji slavné  úřady,  aby  Jich  netrpěly.  Také  si  myslím,  že 
zlámaná  koňská  noha,  ba  ani  zlámaný  lidský  vaz  nejsou 
předmětem  zábavy  a  peněz  že  by  se  mohlo  rovněž  užit 
zcela  jinak. 

Ale  blechy  vzdělávat,  ano  to  je  zcela  jiný  a  vznešený 
úkol !  Posud  žila  ta  roztomilá  zvířátka  jak  se  říká  ode  dne 
ke  dni,  žila  sveřepě  v  stálém  boji  s  lidmi  bez  rozdílu  v^'- 
znání  a  národnosti.  Skákala  pitomě  sem  a  tam  a  neměla 
ani  nejmenšího  tušení  o  nějakém  vyšším  určení  a  o  tom, 
že  by  v  našem  „století  práce"  mohla  si  také  nějakým  spů- 
sobem  chleba  svého  vydělávat  jako  jiní  občané.  Ano,  bez- 
uzdným  a  nešetrným  jednáním  vtiskla  i  do  nejněžnější 
ruky  úskočný  flanel,  šířila  krvežíznivost  a  překážela  pra- 
vým náhledům  o  trestu  smrti !  Tu  přišel  mistr  Tholuk,  na- 
rozený ve  Vratislavi,  pruském  městě,  vzal  několik  těch  ne- 
zbedů, odnaučil  je  skákání,  navykl  je  pořádnému  kroku 
a  ejlile !  —  jedna  z  těch  blech  houpá  se  již  i  v  krinolině, 
jako  by  byla  zcela  slušnou  a  vzdělanou  damou  z  pražských 
Příkopů !  Ovšem  za  cenu  vzdělanosti  své  obdržely  blechy 
nyní  okovy ;  ale  ty  moje  nebe,  komu  pak  jich  vzdělanost 
neukládá !  ?  Velké  má  zásluhy  mistr  Tholuk,  přece  ale  není 
prvním  a  vlastenecké  srdce  moje  „ki-vácí  rozkoší",  jak  jistý 
pěvec  český  psal,  že  myšlenka,  blechu  upoutat  řetězem  je 
vlastně  myšlenkou  českou ! 

Na  Malé  straně  byl  za  mého  dětství  hostinec  „u  blechy". 
Na  lirmě  byla  \'\"malována  blecha,  velká  jako  vačice,  kolem 
krku  měla  řetěz,  za  nějž  ji  vedl  neum>'tý,  rozcuchaný  andě- 
líček. Musíme  si  chránit  prioritu  myšlenek !  Němci  činí 
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totéž  a  jakmile  roznese  se  zvěst  o  nějakém  novém  vyná- 
lezu, vědí  hned  do  podrobná,  kléry  německý  hrnčíř  učinil 
vynález  ten  již  o  několik  století  dříve. 

Jedna  je  ale  výstava  v  Praze,  o  které  se  skoro  praničeho 
nemluví  a  která  pokrok  lidstva  dokazuje  přec  jasněji  než 
cokoli  jiného.  Minim  výstavu  neobyčejně  vážného,  cento- 
vého dítěte  ve  Velké  Karlově  ulici.  To  je  přec  jednou  něco 
potěšitelného  I  Jaká  to  musí  být  radost  pro  matku,  poro- 
di-li  dítě  tak  tlusté,  že  je  ani  obejmout  nemůže;  jaká  to 
radost  pro  lidumila,  vidí-li,  že  rodí  se  pokolení,  které  pře- 
koná bohdá  i  nebožtíka  Veselého  v  Josefově,  pokolení  to, 
které  bude  nosit  vesty,  do  jakých  by  se  zapnulo  pokolení 
nynější  třikráte.  Otázka  lítání  vzduchem  je  tím  ovšem  po- 
šinuta  až  skoro  do  říše  věcí  nemožných,  za  to  ale  jaký 
rozkvět  ve  všech  oborech  jiných,  na  př.  v  pecnářství !  Nej- 
větší však  radost  musi  mít  onen  patron  českého  divadel- 
ního umění,  který  vždycky  tvrdívá,  že  musi  být  komik 
rozhodně  tlustý,  tuze  lluslý !  Až  nové  to  pokolení  se  roz- 
množí, nebude  o  komiky  tedy  žádné  starosti  více.  Posud 
to  stálo  velké  namáhání,  než  se  nám  nějaký  řádný  komik 
vyvinul,  ano  stalo  se  už,  že  musel  aspirant  lakový  zažit 
a  strávit  celého  mladistvého  milovníka,  než  pořádně  stloustl! 
A  nyní !  Nejpovrchnější  jen  pohled  na  vyobrazení  visící 
před  krámem  v  Karlově  ulici  přesvědčuje  již,  že  tlusté  to 
dítě  má  nápadnou,  rozhodnou  podobu  s  naším  světlo- 
vlasým komikem  a  veseloherním  milovníkem,  že  může 
z  výstavy  přímo  na  jeviště,  ač  přislíbí-li,  že  si  učením  úloh 
hlavu  právě  nepokazí ! 

V  příjemném  lom  přesvědčení  mohl  bych  svijj  feuileton 
sice  skončit,  tíží  mne  ale  ještě  otázka  jedna.  Prosím  Vás, 
budete  nebo  nebudete  iluminovat  na  počest  říjnového  di- 
plomu císařského?  Po  pověstném  článku  „Prager  Zeitungu" 
mám  opravdu  strach,  že  bych  měl  opletáni  se  slavnou  po- 
licii, kdybych  iluminoval ! 
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(Kus  iluminace  a  kousek  historie.) 

A  V  Praze,  20.  října. 

iKdo  by  to  byl  řekl,  že  skutečně  dovede  německá  žur- 
nalistika pražská  zkalit  nám  slavnostní  den  v  Praze !  Ano, 
podceňujeme  zajisté  její  moc,  protože  nevíme[,]  jak  je  vtip 
její  žíravý !  My  jsme  si  spořádali  iluminaci  a  oni  nám  opa- 
třili na  ni  tratiknot,  my  jsme  si  spořádali  radost  a  slavnost 
a  oni  přikryli  ji  svou  nenávistí, 

a  nenávist  je  břímě  protivné 

a  těžce  klade  se  na  všechnu  radost, 

jak  kamenným  by  byla  náhrobkenL 

Nu,  jako  hřbitov  o  dušičkách  nebude  přece  ta  ilumino- 
vaná Praha  vypadat,  ano  Praha  bude  jak  náleží  živa  a  až 
se  s  rána  probudí,  zamne  si  radostně  ruce,  že  užila  ko- 
nečně zase  jednou  jasnějšího  večera.  Poněvadž  ale  není 
žádná  událost  tak  nepatrná,  aby  se  z  ní  pro  budoucnost 
nemohlo  vybrat  poučení  a  aby  horizont  našich  skuše- 
ností  o  několik  korců  nerozšířila:  pamatujme  sobě  hezky 
všechno,  co  se  stalo  a  nezapomeňme  nikdy  více,  že  páni 
ti,  kteří  mají  čest  býti  našimi  protivníky,  nedřímnou  ani 
na  okamžik  ostra/itě  přihlížejíce,  kdekoliv  by  nás  udeřiti 
mohli.  „Nichtgroesseren  vortheil  wiiss't  ich  zu  nennen,  als 
des  feindes  verdienst  erkennen,"  napsal  Goethe. 

Daleká  většina  obecního  zastupitelstva  usnesla  se,  že 
bude  Praha  iluminovat  na  den  20.  října,  daleká  menšina 
ale  přála,  že  nesouhlasí  a  že  své  domy  iluminovat  snad 
bude,  ale  někdy  jindy  než  na  den  20.  října.  Očekávali  jsme 
tedy  všeobecně  veselý  říjnový  večer,  mysleli  jsme,  že  budou 
jedni  mít  radost  ze  svíček  hořících  a  druzí  ze  svíček  ne- 
hořících. Zapom[n]ěli  jsme  ale,  že  „ti  druzí"  jsou  němečtí 
filosofové,  kteří  dovedou  na  př.  napsat  i  celé  knihy  o  tom, 
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co  Shakespeare  —  všechno  neudělal,  viz  „Shakespeareshi- 
dien  eines  realisten".  A  tedy  počali  „ti  druzi"  přemýšlet 
a  psát,  až  vymysleli  vznešenou  větu  filosofickou:  „Radost 
moje  je  teprv  pak  úplná,  když  sousedovu  radost  zároveň 
ztrpčim." 

O  to,  co  Shakespeare  udělal,  jim  vice  nejde,  umínili  sobě 
tedy,  že  ani  u  nás  nebudou  se  starat  o  to,  co  dělat  budem, 
nýbrž  o  to,  co  dělat  nebudem,  „Wo  nicht  heraus  zu  ver- 
horen  ist,  da  verhort  man  hinein,'^  pravi  se  v  Egmontu 
(když  člověk  začne  jednou  Goethe  citovat,  děje  se  mu  jako 
s  citováním  z  bible,  —  nemůže  ani  přestat).  A  náhle  stála 
zpráva  v  „Bohemii",  že  někteří,  kdož  iluminovat  nechtějí, 
dali  svá  okna  proti  vytlučení  asekurovat ! 

Smáli  jsme  se  tomu  co  dobrému  vtipu.  Byli  ale  také  lidé, 
kteři  se  nesmáli.  Není  nesmyslu,  který  by  nenalezl  své  vě- 
řici  a  své  učedníky  a  jedná  se  jen  o  to,  aby  jej  někdo  prvni 
vyslovil,  pak  to  již  jde. 

Notice  o  možnosti  vytloukáni  oken  se  množily,  feuilleton 
„Tagesbotův"  mluvil  o  tom  siře,  náhle  povstal  strach  vše- 
obecný: jedni  se  báli,  že  by  našim  odpijrcLim  skutečně 
mohlo  se  zdařil  vrhnout  myšlénku  tu  mezi  sprostý  lid, 
druzi  ji  viděli  již  provedenu,  okna  svá  u  sklenáře,  oudy 
své  na  chirurgické  klinice.  Nejbojácnější,  na  př.  „mladi 
pensisté",  dávali  na  svičičky,  totiž  prachudé  příspěvky  na 
chudé.  Jini  pokročili  ještě  dále  a  pravi  se,  že  u  hr.  Lažan- 
ského  byla  zvláštní  ztrápená  deputace,  která  prosila  za  po- 
tlačení iluminace  udávajíc  za  příčinu  svůj  strach.  Nevíme 
ovšem,  co  je  pravdy  na  zprávě  o  té  bledé,  nebohé  deputaci, 
možno  že  nám  „Humory"  podají  vyobrazení  jí  dle  pří- 
rody; tolik  ale  je  jisto,  že  snaha  strašáky  rozšiřujících 
je  již  odměněna,  že  nesla  již  17.  října  ovoce.  Mohou  být 
pyšni  na  ovoce  to,  zůstaneť  zpráva  o  něm  nejen  v  hi- 
storii Prahy  nýbrž  vůbec  v  historii  české  zapsána  1  A  pak 
ať  někdo  praví,  že  historie  nevyrůstá  Často  z  pouhých 
klepů  1 
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17.  října  předčítal  měšťanosta  pan  Bělský  obecním  rad- 
ním přípís  pana  Lažanského,  týkající  se  iluminace  naší. 
Pan  Lažanský  pravil  v  něm,  že  jistá  část  pražského  obe- 
censtva nepokládá  iluminaci  za  včasnou  a  že  nebude  tedy 
součinnost  všeobecná.  Otcové  města  uznali,  že  má  pan  La- 
žanský pravdu  a  že  skutečně  20.  říjen  není  pro  jistou  část 
pražského  obecenst\'a  dnem  „včasným".  Rovněž  uznali 
pravdu  další,  že  se  nemůže  nikdo  nutit,  aby  osvětloval 
a  uznali  ji  tím  spíše,  že  beztoho  nikoho  nutit  nechtěli. 
Stejné  smiýšlení! 

Dále  ale  praví  dle  „Bohemie"  pan  Lažanský,  že  šíří  se 
pověsti,  jako  by  mělo  se  použiti  osvětlení  k  demonstracím 
proti  jednotlivým  osobnostem.  Co  o  tom  otcové  města  sou- 
dili, nevíme ;  rádi  bychom  ale  věděli,  co  ony  „jednotlivé 
osobnosti"  samy  o  sobě  a  o  své  minulosti  soudí[,]  že  vidí 
příčinu  k  strachu ! 

Konečně  však  praví  ještě  „Bohemie",  že  vyslovil  pan 
Lažanský  hrozbu,  stanouti  se  demonstrace,  že  se  proti  nim 
ihned  co  nejrozhodněji  vystoupí.  To  přesahuje  již  můj 
feuilletonistický  obor,  nebol'  naprosto  nerozumím,  co  to 
má  znamenat  a  v  jalíém  je  spojení  „pOVěst  o  demonstraci" 
a  fráse  ^beklagenswerthe  repressalien^ .  Doufám  ve  pro- 
spěch nás  všech,  v  kterýžto  přátelský  kruh  také  pana  La- 
žanského zahrnuju,  že  tomu  ani  nikdy  rozuměti  nebudem. 
Já  vím  jen  tolik,  že  podobná  hi-ozba,  byť  se  ani  uskutečnit 
nemolúa,  dobývá  sobě  v  jistých  okolnostech  přece  brzy 
historickou  svou  cenu  a  přeju  panu  Lažanskému  upřímně 
štěstí  k  tomu.  Pan  Lažanský  nepanuje  ještě  dlouho  v  Ce- 
chách, muže  být  ale  spokojen :  my  budem  na  něho  dlouho 
a  vždy  ochotně  pamatovat ! 

Naši  protivníci  dali  nám  v  „nevčasný"  20.  říjen  velmi 
včasné  poučení:  „Wo  nicht  heraus  zu  verhoren  isí,  da 
verhort  man  hinein!"  —  Proč  asi  „Bohemie"  právě  dnes 
správu  o  přípisu  přinesla !  ? 
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ILUMINACE  DNE  20.  ŘÍJNA 

Dle  „Bohemie"  a  „Tagesbote"  od  21.  října. 

A 

^cela  neosvětlených  domů  bylo  tuze  málo ;  iluminace 
to  ale  přece  nebyla,  alespoň  veliká  ne,  my  nechcem.  Po- 
prvé měřila  se  česká  Praha  s  přepiatou  německou  stranou 
a  s  byrokracií  a  zvítězila ;  ku  konci  by  ale  brzy  bylo 
pršelo.  Nemůžem  říci,  že  bychom  byli  spokojeni. 

Lidstva  bylo  po  ulicích  víc  než  při  každé  podobné  pří- 
ležitosti, všichni  se  ale  chodili  jenom  koukat.  Nikdo  ne- 
tloukl okna,  ačkoli  jsme  to  my  a  pan  Lažanský  pevně 
předpokládali.  Ta  solidnost  pocházela  z  toho,  že  bylo 
známo,  že  pan  Dotzauer  stojí  v  stínu  naproti  svému  ne- 
osvětlenému domu  a  že  dává  pozor.  Kdo  pak  se  mohl  tedy 
odvážit!  Snad  by  se  byli  ale  přec  odvážili,  kdyby  nebyl 
řekl  pan  Bělský  výslovně,  že  český  národ  je  nejloyalnější ; 
nevíme  sice,  zdaž  neloyalnost  jest  totožná  s  vytloukáním 
oken,  tolik  ale  je  jisto,  že  česká  partaj  umí  poslouchat. 
„Sokolové"  chodili  po  městě  a  dávali  pozor,  zdaž  nikdo 
nesvede  skandál  s  naši  strany,  aby  to  pak  nepřišlo  na 
Cechy.  Chudáci,  my  tu  iluminaci  už  dost  zostudili  před 
iluminací !  Že  by  byl  snad  na  př.  p.  Kuh,  muž  vzdělaný, 
chtěl  v  den  iluminace  nějaké  nepokoje  sám  spůsobit,  na 
to  beztoho  nikdo  nepomýšlel!  A  jeho  bratr  nebo  švakr 
jistě  také  ne. 

Jenom  německé  židovské  město  nechalo  se  zastrašit  a 
osvěcovalo,  ostatní  přívrženci  naší  strany  dostali  na  naše 
domluvy  kuráž,  totiž  —  nu,  ano  kuráž !  Instrukce  byly 
dost  dobré  :  v  každém  neosvětleném  okně  spustit  záslonu, 
aby  kámen  druhým  oknem  neprorazil  do  světnice.  Tuze 
dobře  se  taková  okna  vyjímala  —  když  se  ale  netlouklo  1 
Naše  partaj  byla  velmi  brzy  smluvena,  proto  že  nás  není 
právě  tak  tuze  příliš  mnoho,  těžko  však  bylo  agitovat  dál. 
Nohy  sobě  mohli  iiniozí  uběhat,  hrozili  nájemníkům  vý- 
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povědí,  obchodníkům  neodbíráním  zboží,  řemeslníkům 
taktéž,  nic  plátno,  pražské  měšťanstvo  iluminovalo  přec. 
Oni  nestojí  na  výši  naší  vzdělanosti,  škoda  je  tedy  každého 
dobrého  slova  k  nim.  „Wer  kennt  nicht  deutsche  gut- 
muethigkeit  und  friedfertigkeit!"  Kdo  by  si  byl  ale  po- 
myslil, že  ani  pan  sládek  Kitl,  muž  přece  dosti  dobrý,  ne- 
smící obdržené  psaní  vzdor  tomu,  že  mu  je  odevzdal  lokaj 
v  livreji ! 

Šlechta,  která  je  rozhodně  liberální,  neiluminovala,  na 
příklad  pan  hrabě  Clam-Gallas;  také  neiluminovali  lířadníci 
nebo  hodnostáři,  kterým  arci  do  manifestu  nic  není,  na  př. 
maršálek  hr.  Rothkirch-Panthen.  Věčná  škoda,  že  jsou 
v  Praze  hostince  a  kavárny,  ty  byly  všechny  osvětleny 
a  sice  až  nápadně.  Malá  strana  prý  nebyla  skoro  pra  nic 
osvětlena ;  sami  jsme  to  sice  neviděli,  zapisujem  to  zde  ale 
milerádi.  Nejlepší  však  bylo,  že  obecní  správa,  ač  k  iluma- 
naci  vybízela,  sama  mimo  svíčky  skoro  pra  ničeho  neuči- 
nila. Užila  jen  toho,  co  zbylo  z  dřívějších  případů,  zaprá- 
šených skleněných  koulí,  křivých  latí  atd.  Na  Prašné 
brance  kmitalo  se  jediné  světlo,  na  maloshanské  mostecké 
věži  dvě,  což  se  dělalo  tuze  pěkně. 

Spůsob  osvětlování  byl  tuze  jednoduchý,  nesvědčící 
o  zvláštní  vymýšlivosti :  svíčky  se  stavěly  do  oken  buď  již 
rozsvěcené,  buď  se  teprv  rozsvítily,  když  tam  již  stály. 
Také  v  hořlavých  látkách  nebyl  žádný  výbor:  lůj,  olej, 
milly,  stearin,  to  je  všechno.  Někde  hořely  v  okně  dvě 
svíčky  a  někde  zas  dvacet,  což  konečně  nesvědčí  o  příliš 
velké  disciplině.  A  ty  transparenty !  Lev,  koruna,  orel,  or- 
Uce  atd.,  samé  známé  věci ;  také  nápisy  „sláva  vlasti",  „af 
žije  svoboda"  a  p.  nepovznášely  se  nad  obyčejné  již  z  čes- 
kých časopisů  známé  fráse.  Na  jednom  místě  čtli  jsme 
nápis : 

26.  února  dal, 

20.  záři  vzal, 

budiž  jméno  Jeho  pochváleno! 
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Prosíme  Vás,  nač  se  máme  radovat,  že  20.  září  vzal ! 
Vůbec  děly  se  s  únorovkou  žerty  velmi,  velmi  nevčasné ! 

Na  jiném  místě  na  pr.  byla  únorovka  vyobrazena  co 
shaslá  svíce,  z  níž  se  sice  málo,  tuze  ale  ošklivě  čadí  a 
20.  září  byl  tam  vyobrazen  co  tratiknot.  My  neříkáme  sice 
nic,  mysleli  bychom  ale,  že  by  se  přece  nemusilo  trpět  ta- 
kové zacházení  s  únorovkou,  vždyť  je  slavným  úřadům 
dostatečně  známo,  „že  část  ob\'\'atelstva  pražského  osvěd- 
čení takové  v  nynějším  okamžiku  nepokládá  za  vhodné."' 

Nejpěkněji  byl  vystrojen  dům  páně  Olivův,  čistě  němec- 
ký vkus !  Také  dobře  se  vyjímal  obrovský  zářící  lev  na 
divadle  českém,  nebyl  ale  pěkně  rostlý.  Po  deváté  hodině 
byla  již  všechna  skoro  světla  shasena.  Jen  na  Uhelném 
plácku  viděli  jsme  ještě  o  půlnoci  někde  nad  třetím  patrem 
plně  osvětlené  okno.  Obydlí  to  nejspíš  nějakého  studenta, 
který  svíčky  za  oknem  a  sebe  za  stolem  v  hospodě  za- 
pomněl. Kdož  by  mohl  také  tam  nahoře  bydlet,  když  ne 
student!  K  ránu  ale  již  neplanulo  ani  toto  okno  na  Uhel- 
ném plácku.  Doufáme,  že  dnes  bude  zase  ticho  a  klidno 
jako  jindy. 

Peněz  se  sešlo  tuze  málo  pro  chudé  od  těch,  kteří  ne- 
iluminovaU.  Beztoho  ta  chudina  vesměs  iluminovala  tak 
ochotně,  že  toho  ani  nepochopujem  !  Počkáme  s  dobročin- 
ností, až  se  ta  chudina  poněmčí ! 

Česká  iluminace  nevypadla  tedy  celkem  nijak.  V  ně- 
meckém kasinu  navrhovalo  se  sice,  abychom  co  opačnou 
zkoušku  uspořádali  s  neděle  nějakou  iluminaci  německou : 
my  ale  s  toho  upřímně  zrazujem.  Wer  kennt  nicht  deut- 
8che  gutmuethigkeit  und  friedfertigkeit! 
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NA  POČÁTKU  ZIMNÍ  DOBY 

A 

My  prý  patříme  již  do  onoho  klimatického  pásma,  ve 
kterém  nám  léto  ani  nesluší !  Je  skutečně  kus  pravdy  ve 
výroku  tom,  s  Itálii  n.  př.  se  zas  naopak  ani  pojem  zimy 
nesnáší.  Ostatně  to  naše  léto  a  ta  italská  zima,  stoji-li  pak 
těch  mizerných  čtrnácte  dní  v  roce  za  řeč !  Máme-li  my 
v  Cechách  po  dvě  neděle  opravdovské,  purpurové  léto, 
takovéto  léto  bez  flanelu  a  jen  jednokabátové,  jsme  již 
rozvařeni  a  padá-li  zas  naopak  v  Sicílii  jednou  sníh,  píšou 
to  odtamtud  co  kuriosum  hned  „Bohemii"  do  „mozaiky". 
U  nás  má  léto  jen  význam  ten,  že  se  v  něm  trochu  méně 
topí. 

Vzdor  tomu,  že  nám  osud  rampouchy  již  do  kolébky 
vkládá,  nemáme  přece  příliš  velkou  radost  z  těch  svých 
zimavých  předností;  snášíme  zimu  jen  tak,  aby  se  neřeklo, 
že  nejsme  trpěliví  křesťané  a  někdy  se  na  ni  i  těšíme  jako 
dítě,  které  ví,  že  každodennímu  biti  neujde  a  tedy  si  ho 
raděj  odbude  čím  dřív  tím  lip.  Že  je  mezi  námi  někoUk 
opravdových  enthusiastů  zimních,  to  nezmění  na  mém 
pravidlu  ničeho  —  „není  všechno  pro  všechny,  to  víme 
my  sami,"  praví  se  v  xeniích. 

Až  do  předvčerejška  jsem  pořád  ještě  nevěřil,  že  máme 
zimu  již  na  krku,  předevčírem  ale  nabyl  jsem  již  smuhié 
jistoty ;  není  žádné  pochybnosti  více,  od  předvčerejška 
máme  zimu,  rozhodnou  zimu,  neboť  předevčírem  stály 
v  časopisních  insertech  poprvé  oznámeny  —  špekové 
knedlíky.  Co  je  první  modrý  den,  co  je  první  bouř,  co  jsou 
první  fialky  jakožto  znamení  jara:  to  jsou  první  špekové 
knedlíky  co  znamicní  zimy.  Když  jsou  ty  v  insertech  ozná- 
meny, je  nám,  jako  by  spadl  poslední  lísteček  se  stromu, 
jako  by  poslední  pěkný  den  byl  přešel  v  nekonečné  petro- 
lejové večery,  bělmo  nám  spadne  s  oči  a  my  vidíme  před 
sebou  zimu  a  nic  než  zimu.  V  příjemné  lelikomyslnosti 
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a  „príkopniklackovitosti"  své  nebyli  jsme  sobě  ani  kalen- 
dáře, ani  přírody  ani  lidských  známek  bližici  se  zimy  po- 
všimli, nyní  se  to  náhle  vše  hrne  na  nás  moci  neoddola- 
telnou.  Rozhlédni  se,  smrtelnice!  Ve  všech  domech  jsou 
již  dvojnásobná  okna  a  mezi  nimi  stoji  zimní  ženské  štucle, 
aby  v\'větraly  zápach  z  louče,  jež  je  byla  po  léto  před  moly 
chránila.  Před  domy  pracuje  dvacet  dřevoštěpů  na  jednom 
sáhu  dřiví  a  vadí  se  co  nejhorlivěji,  proto  že  jich  štípání 
a  řezání  víc  dostatečně  nezahrívá.  Po  ulici  spěchají  lidé 
v  obleku  smutném,  časově  neurčitém,  s  obličejem  mrzutým, 
resignovaným,  naznačujícím,  že  blíží  se  doba  nekonečných 
rym.  Po  baštách  a  zahradách  toulá  se  leda  polozkřehlý 
klučina,  který  unikl  dohlídce  matčině,  nebo  švitoří  vá  chůva, 
která  má  dostaveníčko  s  obecním  strážníkem.  V  hostincích 
se  stoly  plní,  měšťan  přemluvil  manželku  svou,  aby  po- 
večeřeli spolu  také  jednou  mimo  dům;  pan  manžel  ví,  že 
bude  za  zimních  večerů  potřebovat  hospůdky  své,  on  ví 
ale  také,  zeje  k  tomu  potřebí  svolení  ženina,  kterou  musí 
dříve  přesvědčit,  že  navštěvuje  místnost  pořádnou  a  pou- 
žívá k  tomu  —  insertu  o  „špekových".  Ano,  první  zimní 
fialky  rozkvetly,  první  špekové  knedlíky  se  uvařily  — 
máme  zimu!  Nemluvme,  neodmlouvejme,  vyndejme  jen 
klidně  poděbradku  a  šňůrovaný  svrclinik  nebo  kožich 
a  zahalme  se  na  pět  měsíců,  kratčej  to  nepotrvá ! 

Ano  to  bude  smutná  doba,  smutná  zima  !  Na  centralisty 
již  padl  mráz,  „Tagesbote"  nevidí  ven  a  dýchá  na  okna, 
která  se  tím  stávají  ještě  zkalenější,  „Presse"  koupila  sobě 
kožich  z  uherských  vlků  a  beránků  (v  Uhrách  totiž  jsou 
obě  ty  národnosti  zastoupeny),  autonomisté  hubují,  že 
slunko  federace  je  již  tak  zimě  blízko,  a  vídenští  státnici 
svolají  sněmy,  aby  jim  alespoň  tylo  trochu  pořádněji  zato- 
pily!  Smutná  doba  ! 

To  bude  smutná  zima !  Lidé,  kteří  nejvíce  peněz  potře- 
bují, musí  nyní  zlatky  vyhazovat  na  vypláceni  zastavených 
svrchníků,  aniž  by  mohli  letni  kabát,  jehož  nyní  potieljuji 


pod  svrchník,  zase  zastavit.  Advent  se  blíží,  páteři  jezovité 
přijdou  Praze  kázat  a  dámy  z  kruhů  aristokratických  budou 
muset  zase  jednou  s  nadšením  do  kostelů  chodit  a  žádosti 
o  katolické  university  a  jiné  dámské  záležitosti  podpisovat. 
Pak  nastane  masopust,  děvčata  budou  muset  tančit,  ševci 
budou  muset  dávat  lakýrky  na  dluh,  fiakři  budou  jezdit 
za  bálovými  výbory,  aby  dostali  zaplaceno  za  vození  při 
zvaní,  v  čepčářských  oknech  bude  hlavou  dolů  rozvěšeno 
po  stech  nešťastných  hebkých  rukaviček,  jež  mají  za  pět 
nových  dokázat,  že  lze  sprostou  špínu  obrátit  na  sluneční 
lesklost  nebo  alespoň  na  podezřelou  eleganci.  Co  však  nej- 
horšího, že  v  zimní  době  masopůstní  dohání  vzmáhající 
se  melancholie  sta  nadějných  mladíků  až  k  ženitbě,  z  níž, 
jak  známo,  není  pak  žádného  vybavení  více !  Pyšná  a  krás- 
ná, drzá  a  veselá  obec  mládenecká  přijde  o  některé  nej- 
krásnější exempláře  občanů  svých,  odpadhctví  obdrží  po- 
želinání,  ó  dobo  smutku,  dobo  zimy  —  ó  vy  „špekové"  ! 
Netěšte  mne  tím,  že  dlouhé  zimní  večery  vzbudí  zvý- 
šenou chuť  ku  čtení  a  že  bude  moci  český  spisovatel  nyní 
nepoměrně  více  plodit,  aniž  by  se  mu  to  zaplatilo  1  Netěšte 
mne  ubezpečením,  že  alespoň  v  divadle  nastane  za  zimy 
doba,  ve  které  nás  odkážou  nejspíš  na  „připravovanou" 
saisonu  letní !  Vy  máte  sice  pravdu,  mne  ale  přenechte 
přece  mému  bolestně  neodůvodněnému  stesku,  mé  tesklivě 
neurčité  bolesti!  Nechtě  mne  bědovat  nad  nastávajícím 
společenským  a  poUtickým  náledím,  ó  nechtě  mne  v  smutku 
doplnit  poslední  dnešní  feuilletonní  sloupeček  můj !  Já 
povinnost  svou  vykonal  a  po  journalisticku  zvěstoval  jsem 
světu,  že  je  zima  zde,  ač  to  celý  svět  i  beze  mne  ví.  Ostatně 
vždyť  uvidíme,  s  čím  vším  se  na  životní  dráze  své  tuto 
zimu  potkáme ! 

Na  konci  dráhy  tvé  je  dobrá  věc  spokojenost, 

však  kdo  hned  s  počátku  je  spokojen,  má  cesty  brzy  dost  — 

praví  německý  básník.  A  já  jsem  vždy  nespokojen ! 
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(Mezinárodní  zábavy.  —  Den    v   Čechách.  — 
,/  u   nás*".   —   Máme  ho!  —   Bratrovi   ve   vy- 
sokém B.  —  Nová  rubrika.,  kterou  se  hercům 
zajisté  zavd éčím.) 

A  V  Praze,  2.  listopadu. 

Básník  se  musí  narodit,  diletant  ale  také  —  praví  esthe- 
tické  pomocnice  ku  porodu.  A  podobně  se  může  mluvit 
i  o  jiných  řemeslech  a  výživách,  také  na  pr.  pravý  politik 
se  musí  narodit  a  ne  méně  politický  diletant.  Jen  že  je 
pravý  politik  vždycky  opravdový  a  politický  diletant 
vždycky  komický,  na  př.  David  Kuh.  Ani  by  nikdo  nerekl, 
že  filosofické,  opravdové  Německo  je  na  podobné  „bez- 
děčné" komiky  až  k  závidění  bohato.  Dvacet  tisíc  prý  jich 
dle  německých  časopisů  počítají  nanejméii  a  ti  všichni  po- 
važují úkol  obveselování  lidstva  za  tak  národně  německý, 
že  srídili  k  účelu  tomu  zvláštní  „nationalverein".  Vzpo- 
mněli sobě  v  poslední  době  také  na  nás  ubohé,  smutné 
Čechy  a  sUtovavse  se  nad  naší  věkovitou  zadumaností,  vy- 
pracovali celý  program,  podle  kterého  nejen  chtějí,  nýbrž 
musí  prý  chtíti  vyrvat  nás  ze  stavu  posavadního.  Válčíme 
prý  v  Cechách  proti  Němcům,  vtipkují  oni,  a  „national- 
verein"  vtrhne  prý  o  příštím  masopustě  někde  kolem  Do- 
mažlic nebo  kolem  Ouště,  místo  ještě  není  zcela  pevně 
určeno,  s  plácačkami,  rolničkami  a  jinými  masopostními 
atributy  do  Cech,  aby  sobě  po  dlouhé  době  vyprosili  zase 
jednou  nějaký  český  taneček.  Vymihují  sobě  však,  aby- 
chom je  nevyháněli  jinak  než  čepicemi,  sic  prý  by  to  mohlo 
bolet.  K  vůli  větší  parádě  vypůjčí  si  v  čelo  své  ony  čtyry 
huňaté  smrti,  které  o  slavnostech  kráčívají  před  pražským 
sborem  granátnickým.  Doufají,  že  jsou  smrti  ty  již  dosti 
známy,  aby  milou  pražskou  mládež  nepolekaly.  Musíme 
jim  tedy  připravil  nějakou  masopostni  hru  a  smluvíme 
se  stran  toho  s  [p.]  Davidem  Kuhem,  který  zapomínaje, 
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že  je  před  masopustem  ještě  advent,  v  šlechetné  nedočka- 
vosti již  nyní  každého  rána  po  ulicích  pražských  rolnič- 
kami řehtá.  „Pojďte,  hoši,  do  hospody,"  říkal  pověstný 
Slavíček,  rychtář  třešovický,  „bude  tam  tuze  veselo  a  ku 
konci  se  budem  také  prát!" 

Budem  nyní  veselí,  neboť  od  předešlého  měsíce  máme 
konečně  svůj  den.  „Ueber  den  Czechen  geht  die  sonne  im 
september  auf,"  přeložila  a  opravila  „Bohemie"  jistý  ilu- 
minační transparenty  který  až  příhš  všeobecně  tvrdil,  že 
slunce  vychází  nad  Čechy  v  záři.  Škoda  že  umělé  hodiny 
na  staroměstské  radnici  ještě  nejdou,  abychom  mohli  ten 
„septembersonnenaufgang"  hezky  názorně  viděti.  To  je 
pravda,  že  se  „Bohemie"  chovala  při  popisu  říjnové  slav- 
nosti velmi  slušně ;  zamlčovala  vše,  co  nám  bylo  nepří- 
jemno,  nesdělila  ani  seznam  těch,  kteří  neUuminovah,  ba 
zamlčela  i  to,  že  při  slavnostním  průvodu  k  třetímu  mostu 
dělali  dva  kloboučničtí  učedníci  s  cilindrem  na  hlavě  a 
osmi  cilindry  v  rukou  až  nápadnou  demonstraci. 

Dobře  že  jest  slavnost  říjnová  již  ukončena,  každá  dlou- 
ho trvající  radost  omrzí.  „Tagesbotův"  dopisovatel  z  mě- 
síce sice  tvrdil,  že  bylo  v  Cechách  přece  ještě  několik  tma- 
vých skvrn  vidět  u  večer  20.  října ;  musíme  mu  věřit  jako 
vždy,  tolik  je  ale  přece  jisto,  že  ví  historie  málo  zemí  a  málo 
příležitostí,  ve  které  by  se  bylo  tak  všeobecně  slavilo  jako 
tentokráte  u  nás.  Není  značnějšího  místečka,  z  kterého  by 
nebyly  přinesly  časopisy  dopis  začínající  jako  uniforma 
výložkem  vesměs  stejně  slovy:  „I  u  nás  — ".  Začátek  ten 
jako  by  se  všude  sám  sebou  rozuměl,  ani  svědomí  nejpřís- 
nějšího styHsíy  nezakrvácelo  nad  tím  dopisovatelským 
stereotj^pem.  Ty  moje  nebe!  Má-li  každá  zřícenina  svého 
Kyselacka  a  každá  divadelní  cedule  svého  Kyselu,  proč 
by  neměl  každý  slavnostní  dopis  své  „i  u  nás"  !  Stylísté, 
gramatikáři,  slovníkáři  a  jak  se  ti  ostatní  krejzlíkáři  českého 
jazyka  a  siohu  nazývají,  mohou  pozornost  svou  obrátit 
jinam,  třeba  k  českým  firmám  pražským,  na  kterých  úkazy 
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á  la  „Predplat  na  vlasostrih   a  vousoholeh"  připomínají 
alespoň  keltickou,  ne-li  přinio  žulovou  dobu. 

Co  je  nám  ale  do  toho  všeho,  když  máme  teď  tenoristu ! 
A  máme  ho  opravdu,  neboť  sotva  byl  Grund  přezpíval 
co  „Liborin'*  deset  taktů,  otevřela  se  veškerá  ústa  přítom- 
ných a  se  sterých  českých  jazyků  splynulo :  „Už  ho  máme !" 
Ano,  máme  ho,  Grunda  totiž,  který  má  tenor,  který  snese 
nejen  řádný  zpěv,  nýbrž  i  zlost,  vztek  a  všeliké  jiné  afekty 
divadelních  hrdinů.  Takového  jsme  dle  moderních  náhledů 
svých  potřebovali,  což  i  „uplynulý**  Vecko  nahlížel.  A  že 
nahlížel,  vzal  do  ruky  péro  a  napsal  pomocí  někohka 
tuctů  pravopisných  chyb  panu  Grundovi  dopis,  jejž  tuto 
opravený  v  doslovném  znění  potomkům  zachovávám.  Psalť 
jest  následovně : 

„Milý  bratře  ve  vysokém  B !  —  Byl  jsem  včera  v  parteru 
českého  divadla ;  dostal  jsem  se  tam  beze  všeho  škozunku 
a  držel  jsem  se  hezky  v  pozadí,  aby  mne  nikdo  neviděl 
a  já  se  dostal  zase  zdráv  a  nepoplísněn  ven.  Neboť  na  mém 
zdraví  mně  luze  záleží :  za  prvé  k  vůli  mé  rodině,  za  druhé 
k  vůli  lotnu,  abych  se  udržel  budoucímu  velkému  divadlu, 
které  bude  platit  velké  gáže,  a  za  třetí,  abych  mohl  Němcům, 
kteří  již  nyní  velké  gáže  platí,  dokázat,  že  nemohou  bez 
Cechů  být.  A  tož  jsem  měl  tak  upřímnou  radost  nad  Vaším 
tenorem,  že  jsem  až  slzel,  maje  tuze  měkké  srdce.  Ano, 
české  divadlo  potřebuje  pořádných  sil  a  proto  jsem  šel 
raději  k  německému.  Vy  se  mně  zdáte  být  pořádným 
a  protož  udržte  se  uměni  našemu  po  tak  dlouho,  pokud 
se  nebudou  platit  velké  gáže  a  já  se  tedy  nevrátím.  Po- 
mněte, že  jest  vlast  jaksi  matkou  naší  a  že  již  pismo  praví : 
Cti  otce  svého  i  matku  svou,  aby  se  Ti  dohře  vedlo  na  zemi! 
Preju  Vám  tedy  štěstí  a  líbám  Vás  nesčíslněkráte.  Váš  Vin- 
cenc." 

Abych  se  již  na  konec  nevymykal  ze  světa  divadelního, 
sděluju,    že   v  týdenní    fuuillctony    své    zavádím    novou 
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rubriku,  která  bude  stálá  potud,  pokud no  uvidíme  I 

Sděluju  tedy : 

V  minulých  osmi  dnech  (od  22.  do  28.  října)  bylo  na 
jevišti  českém  spácháno  hrubých  mluvních  chyb  padesáte 
sedm. 
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NĚKTERÁ  KÁZÁNÍ  BEZ  OHLEDU  NA 
VÝSLEDEK 

L 

^  ehodno  je  prý  muže  opravdově  velkého,  aby  o  chybě 
mluvil  u  bližního  seznané,  A  již  proto  měl  by  každý 
opatrně  mlčet  a  chránit  se  všech  klepů  a  podobných  mi- 
losrdných skutků,  plynoucich  z  lásky  k  blížnímu[,]  aby  se 
alespoň  zdúl  býti  velikým.  Avšak  ještě  „větši  velikost"  je 
prý  v  tom,  dovede-li  člověk  sám  k  sobě  o  vlastní  chybě 
mluvit,  ne  snad  aby  se  v  ni  pokochal,  ne  snad  aby  bolnou 
upomínkou  na  chybu  minulou  sebe  sama,  člověka  nyní 
lepšího,  zbytečně  trestal  a  zase  trestal,  nýbrž  aby  se  dů- 
kladně polepšil.  Proto  také  přímo  se  spouštím  do  neděl- 
ních rozhovorů  o  některých  chybách,  které  lpi  na  nás 
Češích,  maje  za  to,  že  co  člen  českého  národa  sdílím  sám 
také  chyby  ty  a  proto  že  mám  také  právo,  abych  o  chy- 
bách těch  „národních"  mluvil,  třeba  místy  ostře  mluvil. 
Vždyť  bije  jiné  biju  sama  sebe!  Učiním  to  ostatně  v  glacé 
s  hladkostí  co  možná  zrcadelnou.  A  kdekoliv  kdokoliv 
zahlídne  v  zrcadle  lakovém  kousek  vzácné  osoby  své,  a 
na  tom  kousku  některé  skvrny :  nehleď  skvrn  těch  setlit 
se  zrcadla,  nýbrž  právě  zas  na  té  vzácné  osobě  své ! 

Budem  rozprávět  co  možná  nesystematicky,  to  je  nej- 
zajímavější, je-li  pravda  ?  Budem  také  vzdor  zrcadelní 
hladkosti  mluvit  co  možná  upřímně  a  nepozlacovat  pilulky, 
proto  že  je  to  tím  zajímavější  pro  každého,  který  právě 
tu  či  onu  chybu  sám  nemá.  Ostatně  jsem  přesvědčen,  že 
vůbec  rozprava  o  chybách  je  vždy  zajímavější  pro  kaž- 
dého, který  právě  tu  či  onu  chybu  sám  nemá.  Ostatně  jsem 
přesvědčen,  že  vůbec  rozprava  o  chybách  je  vždy  zají- 
mavá, jako  že  rozprava  o  cnostech  vždy  fádní.  Kritikové 
naší  divadelní  a  literární  tomu  rozumějí,  o  chybách  píšou 
lokte,  o  přednostech  palce.    Ti  páni  jsou   psychologové ; 
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raděj  se  zavděčují  více  lidem  než  člověku  jednotlivci.  My 
Čechové  nemusíme  se  vůbec  strachovat,  že  se  stanem  pře- 
počtem cností  svých  snad  fádními !  Praví-li  se,  že  Fran- 
couzové jsou  k  vůli  četným  chybám  svým  tak  milování 
hodnými,  jsme  my  zajisté  milování  ještě  hodnější  než 
Francouzové.  V  tom  je  právě  naše  hlavní  chyba,  že  máme 
tolik  malých  chyb,  což  je  ovšem  dle  Jean  Paula  hlavním 
odznakem  pravého  člověka. 

Bohužel  že  máme  také  ještě  jinou  Jean-Paulovskou 
chybu,  totiž  tu,  že  necností  svých  neodkládáme  leda  až  na 
smrtelném  loži,  „když  senám  k  němu  zpovědnice  přistrčí". 
Když  se  nám  vede  hodně  zle,  vidíme  náhle  jasně,  čím 
jsme  hřešili,  tu  jsme  náhle  všichni  dobří,  všichni  pevnými 
mravokárci  a  výmluvnými  kazateli ;  sotva  ale  je  trochu 
zase  lip,  zavrou  se  kazatelská  ústa  v  polovici  slova,  cnost 
se  pověsí  za  sklo  na  zed  —  čapka  se  dá  na  stranu,  vlasy 
se  přičísnou  zase  lehkomyslněji  a  hajdy  to  jde  ku  předu 
s  hlavou  vyzdviženou,  až  nás  některý  „neopatrný"  ká- 
men v  cestě  náhle  zase  na  zem  položí  právě  tak,  jak  jsme 
ve  své  smrtelnosti  dlouzí.  Historie  nám  dává  doklad  na 
doklad,  že  se  české  slunce  ztemnilo  častěji  „domácími 
našimi  mračny  než  cizím,  vtírajícím  se  měsícem". 

Máme  ovšem  také  přirozené  chyby,  kterých  i  nerádno 
odstranit,  aby  tím  zase  některá  přednost  netrpěla ;  vez- 
měte nám  na  příklad  naši  lehkomyslnost,  tu  pověstnou, 
milou  lehkomyslnost  českou,  a  již  uplynul  i  ten  lyrický, 
popěvný  nádech  českého  ducha,  aniž  bychom  se  byli 
proto  již  domohli  nádechu  epického  nebo  dramatického. 
Jsou  ale  zase  chyby,  kterým  jsme  jen  znenáhla  uvykli, 
kteréž  třeba  tedy  stokráte  odhánět  jako  mouchu,  než  ko- 
nečně odlítne  pro  vždy.  Takovou  chybou  je  na  příklad 
u  nás,  abychom  začali  již  s  něčím  určitým  —  fatalismus. 
Z  pouhého  fataUsmu  měl  Dobrovský  za  to,  že  český  národ 
je  již  mrtev  a  pytval  klidně  v  jeho  jazyku.  Že  z  jeho  py- 
tvání  vzešel  zase  život  nám  —  kdož  by  v  tom  neviděl 
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novou  pohnutku  k  fatalismu  !  Necnost  ta  se  zrodila  z  pře- 
dlouhého utrpení  a  zase  z  nenadálého  našeho  vzkříšení ! 

Ano,  my  Cechové  jsme  fatalisté,  ryzí  fatalisté !  Musí 
to  být  velká  chyba,  neboť  odpůrcové  naši  nám  co  nej- 
vřeleji odpoi-učují,  abychom  vůbec  všechno  nechali  jít,  jak 
to  samo  jde.  Naší  hlavní  vlastností  je  biblické  nastrkováni 
druhé  tváře  a  národním  heslem  je  buď  veselé  „pán  bůh 
Čecha  neopustí",  bud  zase  zoufalé:  „My  to  nezměníme!" 

Proto  ale  je  fatalismus  tak  záhubný,  že  je  s  ním  spo- 
jena obrovská  důvěra  ve  výsledky  šťastné,  aniž  by  bylo 
třeba  velkého  namáhání. 

Není  na  př.  nikde  více  potřebí  řádného  pěstování  lite- 
ratury než  u  nás,  neboť  jen  pomocí  její  sesílí  se  kořeny 
českého  ducha,  jen  pomocí  její  nabude  týž  duch  zvláštní 
barvitosti  a  tou  zas  zvláštního  místa  v  kaleidoskopu  hd- 
ského  ducha  vůbec.  A  přece  není  zase  pohodlnějšího  člo- 
věka nad  českého  hteráta  —  odpusťte  pánové,  nemohu 
za  to,  že  naše  „messkatalog^"'*  obnovují  se  vždy  teprv  po 
dvacíti  letech!  Náš  spisovatel  má  obrovskou  důvěru  v  če- 
skou „nadprodukci  inteligence"  a  je  přesvědčen,  že  vydupe 
se  tisíc  jiných  spisovatelů  ze  země,  kdykoliv  toho  bude 
potřebí. 

A  vezměte  zas  člověka  „konservativniho"  nebo  fatalistu 
zpátečníka.  On  by  nebyl  pohodlným  nebo  docela  nečinným, 
kdyby  nebyl  přesvědčen,  že  to  či  ono  „prozatím  nejde", 
že  to  musíme  přenechat  příští  generaci,  která  zajisté  bude 
lepší  nežli  my  jsme  !  Ti  páni  jsou  jako  Voltairův  špatný 
hospodář,  jenž  živnost  svou  zanedbávaje  k  výčitkám  stran 
dědiců  činěným  odpovídal:  „Považte,  jaká  sláva  pro 
mého  syna,  dokáže-li,  že  je  lepši  než  byl  otec  jeho!" 

Nebo  vezměte  člověka —  máme  takové  bohužel  —  který 
nyní,  kdy  se  jediui  o  čest  národa,  při  sbírkách  pro  národní 
divadlo  bud  neřinně  a  skoupě  se  chová,  buď  přimo  pře- 
káži. Nekonečná  důvěra  —  ve  spravedlivost  bývá  jeho  vo- 
dítkem.  On  je  přesvědčen,  že  máme  my  Čechové  právo, 
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abychom  žádali  od  zemského  sněmu  důstojné  divadlo 
své  a  nemůže  ani  pochopit,  že  by  většina  sněmovní  snad 
přece  mohla  jednat  nespravedlivě.  A  kdyby  předce  jednala, 
nuž  pak  je  to  fátum  —  nepřející  nám  fátum,  —  „toť  vtip 
je  osudu,  má  krásná  dámo!" 

Fatalismus  náš  je  ale  jen  chyba  povšechná,  jen  svrchní 
plášť,  —  musíme  sáhnout  k  podrobnějším  částem  svého 
oděvu,  abychom  poznali,  kde  díra  potřebující  záplaty, 
nebo  kde  zas  celý  střih  je  špatný !  Podívejme  se  do  ma- 
lých měst  českých,  této  „zálohy  naší  budoucnosti"  I 


n. 

člověk  sobě  rád  hned  s  předu  odbývá,  o  Čem  ví,  že  by 
se  tomu  bez  toho  neuhnul  a  já  vím,  že  se  neuhnu  výčitkám 
činěným  ženštinám  našim  českým.  Kéž  by  se  mohlo  „našim 
českým"  bez  klausule  vysloviti !  Dámy  ovšem  říkají :  „Není 
nikoho,  kdo  by  česky  psal,  aby  neměl  za  svou  povinnost 
zasadit  také  ránu  nám  ženštinám  a  nemyslil,  že  tím  ně- 
jaké hrdinství  vykonal.  To  je  tuze  laciná  sláva!"  Bohužel, 
že  to  laciná  sláva  a  div  divoucí,  že  proti  všem  těm  rány 
pérem  svým  zasazujícím  nemohl  ještě  vystoupit  obránce 
vítězný.  Pochybu ju  však,  že  by  někdo  z  těch  zlých  šer- 
mířů  považoval  práci  svou  za  hrdinství  jak  pravíte ;  vždyť 
je  boj  s  osobami  nejmenovanými  bojem  s  neporanitelným 
vzduchem  a  posavadní  výsledky  bojů  těch  neposkytují 
také  příležitosti  k  pýše !  Nejspíš  že  sám  také  nezpyšním ! 

Vy,  které  se  bráníte,  jste  nejspíš,  ano  chci  říci  zajisté 
takovými  vlastenkami,  jakých  my  sobě  přejem  a  jaké 
ctíme.  Vy  dovedete  být  vlastenkami  i  tam,  kde  Vás  nikdo 
nebaví  a  nikdo  s  Vámi  netančí.  Vy  dovedete  se  povznést 
vlastní  myšlenkou  svou  —  ano  snad  se  zaleskne  slza 
v  oku  Vašem,  když  také  naše  srdce  mocněji  o  prsa  buší 
v  chvUi  radostné,  snad  probíhá  mráz  Vaše  tělo,  když  i  my 
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se  záchvějem  pro  blížící  se  nebezpečí,  pro  novou  ránu 
zasazenou  drahé  vlasti !  Ale  kolik  je  takových  krásných, 
samorostlých  imortelek,  kohk  je  Vás  naproti  tomu  množ- 
ství kvítků  voskových,  které  v  zimě  mrazem  praskají  a 
v  letě  se  sluncem  rozpouštějí !  Poznali  jsme  každý  z  nás 
některé  ty  skvělé  výminky  a  vzpomínky  na  ně  patří  k  bo- 
hatství našemu,  zakládá  naději  naši,  že  zdarma  se  nepra- 
cuje a  nedoufá  v  budoucnost.  Jen  že  jest  těch  výminek, 
ještě  jednou  to  pravím,  málo,  a  když  se  s  některou  setkáme, 
voláme  v  udivení  jako  Faust:  „Je  něco  podobného  na 
zemi  ; ! 

Čtem-li  dopisy  z  venkova,  vzmůže  se  v  nás  lehtivá  my- 
šlénka, že  rozseté  po  vlasti  símě  a  vzcházející  z  něho  květy 
jsou  pod  ochranou  samých  dobrých  vil.  Všude  dost  dekla- 
mátorek,  ochotných  divadelních  hereček,  všude  dost  kmo- 
triček  praporů  s  velmi  významnými  hesly  atd.  Avšak 
učiňte  sobě  smutnou  zábavu  tu  a  hledejte  \x  vlastenky  po 
venkově.  Seznáte  jich  dvacet :  pět  jich  šlo  k  vlasteneckému 
výkonu  z  ctižádosti,  aby  nezůstaly  za  ostatními  „honora- 
cemi"  města,  čtyry  k  vůli  tomu,  že  —  počkejte,  nepočí- 
tejme! Devatenáct  jich  šlo  z  dvaciti  pro  ctižádost,  devate- 
náct k  vůli  tomu,  že  rozvinou  toiletu,  devatenáct  k  vůli 
tomu  či  onomu  či  více  jich  z  mužského  pohlaví,  bez  nichž 
by  národní  slavnost  nebyla  jim  ani  národní,  ani  slavností, 
ani  vůbec  něčím  jiným,  a  devatenáct  pro  to,  že  po  fádním 
večerním  koncertu  odstraní  se  sedadla  a  začne  se  tanec. 
A  teprv  snad  dvacátá  cítila  skutečně  pohnutí  hlubší,  když 
heslo  své  nad  hřebem  spolkového  praporu  pronesla,  ob- 
lékla se  skvostně,  aby  ráz  slavnosti  zvýšila  a  v  nevinné 
koketerii  dokázala  spanilost  českých  dcer  a  přijímá  také 
ostatní  radovánky  se  zvláštním  pocitem  slavnostním.  Její 
vlastenectví  není  poslušnost,  nýbrž  závod  s  vlastenectvím 
mužův.  Ona  má  z  vlastenectví  svého  čistou,  vznešenou, 
nezapomenutelnou  radost,  jiné  mají  z  národní  slavnosti, 
která  je  jim  číslem  v  radě  zábav,  prospěch,  a  byť  se  pro- 
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spěch  ten  obmezil  na  nové  stuhy  nebo  na  ohnivěji  tančený 
kvapík. 

Tyto  —  ta  „děvčátka  prospěšná",  jak  je  národní  píseň  na- 
zývá —  rovněž  ochotně  by  spohioučinkovaly,  totiž  spolu- 
tančily,  kdyby  slavnost  aranžovalo  místní  německé,  chci 
říci  úřadnické  líasino.  Avšak  zde  jim  zabraiíují  otec,  bratr, 
milenec,  kteří  buď  z  lokální  zanevřivosti,  buď  z  opravdo- 
vého vlastenectví  založí  své  veto.  Ano  mužští  jsou  u  nás 
posud  osamělými  strážci  a  vychovávateli  národního  citu, 
jsou  jeho  otcem  i  matkou  zároveň.  J£ikž  jinak  působí  Polky, 
o  nichž  mohl  Lelevel  říci :  „My  máme  nejlepší  ženy,  neboť 
mohou  dětem  svým  i  otce  nahradit."  Polka  pěstuje  národ- 
nost v  domě,  Polák  ji  brání  mimo  dům.  Národnost  je  věcí 
zcela  přirozenou ;  že  u  nás  žena,  která  je  přec  poulíázána 
hlavně  k  „poslouchání  přírody",  přece  národnosti  uvědo- 
měle nedbá,  je  neštěstím  plynoucím  z  historie.  Vše,  co  pro 
národní  vychování  našich  dětí  činí,  je,  že  s  nimi  mluví 
česky,  any  jinak  také  nemohou.  Avšak  již  malému  děvčeti 
se  vštípí,  že  je  němčina  velmi  pěkná  věc,  nedělní  „auf- 
puc",  moderní  kudrlinka,  která  se  musí  nosit  jako  každá 
jiná  móda  u  mladších  i  starších.  Zábavná  je  procházka 
v  nedělní  odpůldne  po  maloměstském  náměstí.  Hned 
uslyšíš  z  dívčích  úst  němčinu,  hned  češtinu  a  poznáš, 
potkáváš-H  Němce  či  Čecha,  „na  kterého  se  chce  dojem 
činit".  —  Nepotřebujete  podotýkat,  že  je  v  Praze  právě 
tak! 

Jsme  konečně  přec  jen  ještě  v  počátcích  národních  snah 
a  každé  takové  snahy  počáteční  žádají  ideálnost  názoru 
a  vůle,  již  nálezném  jen  u  duchem  silnějších.  Také  u  muž- 
ských nalézala  se  zřídka,  naše  věc  vzmáhá  se  teprv  od  té 
doby,  co  obdržuje  oprávnění  ve  veřejnosti,  co  se  stává  ve 
školách,  ouřadech  atd.  praktickou,  co  je  lidem  spojena 
s  prospěchem.  Nuže  hleďme,  aby  také  ženštiny  měly  pro- 
spěch ze  snah  našich  časových.  Ve  vzdělaném  světě  vy- 
stupuji nyní  ženštiny  více  v  popředí,  pí-ičiňuji  se  samy  a 
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pomáhá  se  jim  všemožně,  aby  sobě  dobyly  lepšího  spole- 
čenského postaveni. 

Poměry  hmotné  jsou  vždy  horši,  manželství  stává  se 
vždy  ndči,  počet  nevdaných  a  buď  stále  od  rodiny  své, 
bud  jinak  a  sice  bídně  žijících  děvčat  množí  se  úžasně 
jinde  i  u  nás.  Posud  „vychovávala"  se  děvčata  pouze  pro 
stav  manželský,  „pro  uloveni  muže"  ;  nyní  se  pomyslí  co 
nejopravdivěji  na  to,  aby  byla  vychovávána  také  pro  samo- 
statnost v  stavu  svobodném.  Všímejme  sobě  všech  podob- 
ných zjevů,  předcházejme  je,  kde  možno.  Žena  k  831710- 
Ststnosti  po  ČOSkU  vychovaná  zůstane  vždy  uvédomélou 
Češkou ! 

Až  přestane  být  kandidatura  na  stav  manželský  jedinou 
vyhlídkou  do  budoucnosti,  až  vymizí  spojená  s  ni  povrch- 
nost a  koketerie :  nebudou  více  děvčata  věřit,  že  „krása 
ženská  je  dobro  nejvyšší",  jak  je  psáno  v  Schillerově 
„Orleánské"  a  slanou  se  samy  Orleánskými,  každá  dle  sil 
svých  duševních. 


III. 

^Naše  městečko  je  chudé"  a  „u  nás  je  zle"  —  tak  se 
slyší  ve  většině  českých  městeček ;  div  že  sobě  na  polo- 
sbořenou  bránu  nenapíšou  k  uvítání  poutníků,  že  u  nich 
,je  zle".  A  bohužel  že  mají  na  mnohých  místech  pravdu 
a  že  je  opravdu  to  jejich  polomrtvé,  smutné  tichounké 
městečko  chudé,  prachudé!  Na  jednom  místě  říkají,  že  je 
u  nich  zle,  poněvadž  je  železná  dráha  minula,  na  druhém, 
proto  že  jsou  vůbec  všude  jen  časy  mozolů  a  zemčat. 
Vlastně  je  ale  za  prvé  vina  na  oněch  poměrech,  které  v  ce- 
lém Rakousku  ničily  vůbec  všechen  rozkvět  průmyslu, 
tak  že  hlavně  města  a  městečka  tím  trpěla  a  klesala,  za 
druhé  je  vina  na  samých  pánech  měšťanech  a  inalo- 
měšťanech. 
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Města  byla,  nepravím  tím  ovšem  nic  nového,  v  počátcích 
svých  i  dlouho  po  tom  vždy  hlavním  sídlem  průmyslu; 
měla  tím  zůstat  nadál,  neboť  kde  mnoho  lidstva  pohro- 
madě, „třeba  místo  z  orné  půdy  vybírat  z  dlaně  a  mozku 
zrnka  živná",  jak  Droze  praví.  Prvotního  toho  průmysl- 
nického,  řemeslnického  rázu  pozbyla  ale  mnohá  městečka 
česká  skoro  již  na  prosto,  řemesla  v  nich  zacházejí,  s  nimi 
zachází  zámožnost.  Z  měst  řemeslných  stala  se  města  rol- 
nická. Ne  snad  že  by  se  nikdo  neučil  řemeslu,  naopak,  syn 
by  myslil,  že  ani  není  hodným  synem,  kdyby  nestál  právě 
tak  u  stavu  nebo  neseděl  právě  tak  na  verpánku  jak  jeho 
otec ;  rovněž  by  se  ale  měl  za  hloupého,  kdyby  déle  u  stavu 
stál  než  otci  se  kdys  hbilo.  On  pracuje  jen  tak  dlouho,  pokud 
nevydělá  na  několik  korců  pole.  A  když  sobě  byl  jednou 
ty  zakoupO,  oddává  se  řemeslu  již  jen  za  doby  zimní ;  za 
jara,  vlete  a  na  podzim  je  venku  na  svém  poUčku.  Všechny 
své  myšlenky  zašívá  do  těch  několika  záhonů  a  všechnu 
svou  radost  vrcholí  v  tom,  že  v  nedělní  odpůldne  prochází 
se  kolem  nich.  Pro  všední  den  má  z  toho  zemčata,  pro  ne- 
děli na  nejvýš  něco  moučného,  žije  rok  co  rok  stejně,  totiž 
stejně  bídně,  nepřivydělá  nikdy  ničeho,  nepostupuje.  Utvo- 
řil se  takto  zvláštní  stav  maloměstských  řemeslníků  nejsou- 
cích ovšem  obci  na  valnou  obtíž,  také  ale  ni  sobě  ni  obci 
na  prospěch.  Místo  aby  pokračovali  v  řemesle  svém  a  dů- 
myslem prospívali,  je  jim  řemeslo  někdy  pro  daň  z  něho 
placenou  až  na  obtíž.  Z  měšťana  stal  se  nezámožný  dom- 
kář  a  o  tak  mnohých  městech  praví  se  posměšně,  —  „když 
jsou  oráčové  na  poli,  není  ani  jeden  měšťan  doma".  V  ta- 
kovém výroku  nebylo  by  arci  pražádného  posměchu  plat- 
ného, kdyby  —  byl  hmotný  prospěch  větší.  Města  rolnická 
nebohatnou  a  město,  které  nebohatne,  již  samo  sebou 
chudne. 

Bývaly  doby,  kdy  města  sobě  průmysl  svůj  a  řemeslo 
své  chránila  až  přílišně,  bylo  to  tenki-át,  kdy  byl  hlavni 
věcí  privilej,  jednak  přivítej  úrodný,  jednak  neúrodný. 
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Město  Kouřim  mělo  na  pr.  až  do  bitvy  bělohorské  privilej, 
že  ve  vůkolí  jeho  až  na  dvě  hodiny  vzdálenosti  nesměl  být 
ani  jediný  průmyslník  nebo  řemeslnili.  V  podobném  pri- 
vileji  bylo  tenkráte  rozhodně  vice  rozumu,  než  jaký  měla 
zase  na  př.  Chrudim  proti  obchodu  židovskému.  Chrudim 
netrpěla  ani  jednoho  obchodnika  žida  ve  zdech  svých  a  že 
ani  Cechu  vůbec  ani  Chrudímanu  zvlášť  nebylo  dáno  vel- 
kého nadání  obchodního,  oné  tak  zvané  „zimnice  ob- 
chodní", stalo  se  Chrudimi  totéž  co  kdys  Norymberku: 
Norymberk  obdržel  poblíž  bohuté  obchodní  město  Fiirth, 
Chrudim  pak  svůj  Heřmanův  Městec,  který  má  posud  větši 
obchod  než  Chrudim. 

A  kde  konečně  přece  řemeslo  poněkud  rozkvétá,  kde 
jsou  jednotliví  pokročilí  řemeslníci,  kteří  z  ciziny  přinesli 
sobě  zásobu  vědomosti  a  zvýšenou  obratnost,  kteří  mají 
dosti  probuzeného  ducha,  aby  o  sobě  postupovali  dále 
a  překonávali  třeba  i  cizinu  —  tam  vadí  zase  mnohé  jiné. 
Za  prvé:  nahodilý  peněžní  nedostatek  takového  pokroči- 
lejšího ;  za  druhé :  nedůvěra  souseda  k  sousedu. 

Nedůvěra  zrodila  se  v  době  absolutismu,  který  maří 
každou  ušlechtilejší  stránku  duševní  a  nemohla  posud  vy- 
mizet proto,  že  svoboda  nám  vůbec  posud  nese  ovoce  jen 
skrovné,  že  ještě  nepřesvědčila  každého  o  prospěchu  z  ní 
plynoucím.  .ledním  z  prospěchů  těch  je  volné  spolčování 
se  kapitálů  malých  u  kapitál  velký,  jenž  pak  vládne  všem 
pomůckám  průmyslnickým  a  jenž  kapitálu  malému  opatři 
úroky  jinak  nedostižitelné.  Kdo  má  málo,  ostýchá  se  oby- 
čejně „zaprosiť*  pyšného  zámožnějšího,  kdo  má  o  pět  set 
zlatých  více,  nehodlá  „pomáhat"  chudému.  První  zapo- 
míná, že  činí  zámožnějšímu  návrh,  při  kterém  tento  v  po- 
měru vkladu  svého  mnoho  ziská  a  oba  zapomínají,  že 
o  sobě  nezmohou  skoro  ničeho  a  sj)ojeiiě  že  by  vydělali  již 
značně  i  na  nejbídnější  surové  látce,  při  jejímž  zakoupení 
nečiní  sobě  pak  konkurence.  Jsou  města,  dosti  značná  mě- 
sta, ve  kterých  posud  nenajdeš  ani  jediného  nápisu  jakc 
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„Sklad  spojených  krejčů"  nebo  jiného  nápisu  podobného. 
A  kde  jsou  krejčí  a  ševci  již  spojeni,  nenapadlo  přece  ji- 
ným, aby  po  nich  jednali,  —  boji  se  o  své  peněžni  vklady. 

I  v  městech  průmyslných  nebývá  takové  zámožnosti, 
jakou  pilná  a  hledaná  ruka  pracovnická  sobě  by  opatřiti 
mohla.  Zde  přicházíme  zase  na  jiné  vady  a  hlavně  na  tu 
pověstnou  marnotratnost  českou.  Cech  je  rozeným  kava- 
lírem. Má-h  groš,  je  takovým  pánem,  jako  majetník  zlatky. 
I  nejsprostější  dělník  probíjí  peníze  tím  rj^chleji,  čím  snad- 
něji jich  nabývá.  Žid  mu  zřídí  kořalnu,  aby  s  probíjením 
nebyla  velká  práce  a  v  Pardubicích  na  př.  (ovšem  že  i  jinde), 
kde  dělnictvo  mnoho  a  mnoho  vydělalo,  je  přece  jen  prole- 
tariát  prachudý,  který  arci  pro  chudobu  svou  třeba  ani  hu- 
moru neztrácí  a  kořalnám  svým  pyšná  jména  „universita", 
„reálka",  atd.  dává. 

Pak  ovšem  mají  pravdu,  že  „u  nás  je  zle !" 


IV. 

Společenský  život  je  po  venkovských  městech  na- 
šich jednak  mnohem  ještě  mrtvější  než  v  pověstné  svou 
„mrtvostí  a  společenským  isolováním"  Praze.  Ani  tam, 
kde  jedna  jen  národnost  vrch  má,  kde  tedy  nemoří  zášť, 
nenávist  a  stálý  boj,  kde  by  z  věnce  spříbuzněných  a 
spřátelených  rodin  rozvinouti  se  měl  život  jiskrnější,  i  tam 
panuje  mdloba  a  nejsou  jí  vinny  pouze  všeobecné  a  i  jinde 
platné  poměry  maloměstské.  Také  tato  nemoc  pochází 
ještě  z  dob  minulých,  pomine  teprv  časem  svým. 

Podívejte  se  na  většinu  venkovských  měšťanských  be- 
sed. Užiju  velmi  starého  vtipu,  pravím-li,  že  se  máte  po- 
dívat jen  tam,  kde  skutečně  beseda  nějaká  je  —  a  přece 
jsem  řekl  tím  něco  závažného.  Neboť  jsou  skutečně  města 
u  nás  dosti  velká  i  zámožná,  ryze  česká  i  národním  svým 
uvědoměním  proslulá  (na  př.  vždy  v  popředí  národního 
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ruchu  stojící  Králové  Dvůr),  která  se  posud  ani  ncv^zmohla 
na  měšťanskou  besedu,  přirozené  to  a  nejvydatnější  stře- 
diště  pro  všechen  podnik  duševní  i  společenský.  „My  jí 
nepotřebujem,"  praví  se  asi,  „beseda  je  hlavně  pro  čítání 
časopisů,  u  nás  odbírá  každý  hostinský  české  časopisy  — 
a  nač  bychom  tedy  zarážením  besedy  uškozovali  vlaste- 
neckým hostinským  těm ! " 

Podívejte  se  tedy  někam  do  déle  již  trvající  maloměst- 
ské besedy.  Místnosti  jsou  obyčejně  pěkné  a  velké,  časo- 
pisů dost  a  dost  —  jenom  hostů  tam  není.  „Škoda,  že  ta 
naše  beseda  není  navštivenější,"  bědují  všichni,  nejdou 
tam  ale  přec.  Ano,  v  Turnově  na  př.  nalezl  jsem  v  knize 
pro  přání  vyložené  i  žádost  —  aby  byla  měšťanská  bese- 
da turnovská  dle  stanov  swch  zrušena.  A  to  tedy  v  Tur- 
nově, kde  je  měšťanstvo  tak  statečné,  kde  kvete  čilý  spo- 
lek zpěváčky,  kde  sobě  pro  zábavu  soukromou  sřidili  ve- 
selou společnost  pode  jménem  „Vondráčkovy  chasy", 
kteráž  jen  na  výletný  skvostný  prapor  svůj  dala  několik 
set  zlatých,  ač  ku  každé  veřejné  a  národní  sbírce  přispívá 
také  valnou  vždy  částkou  —  v  Turnově  měla  by  měšťan- 
ská beseda  za  své  vzíti !  Uplynulo  již  více  neděl  od  pa- 
mátného zanesení  žádosti  té  v  knize  turnovské  měšťanské 
besedy ;  nebylo  slyšet,  že  by  se  žádosti  takové  bylo  vy- 
hovělo a  nejspíš  že  se  tedy  nalezla  pomoc,  šťastná  my- 
šlenka nějaká.  — 

Často  ale  zavítáme  do  některého  městečka,  kde  mají 
měšťané  velmi  krásné  společenské  a  i  dosti  hojné  navští- 
vené místnosti;  jmenují  je  také  skutečně  „měšťanskou 
besedou",  za  pět  minut  nabyťs  ale  v  nich  již  přesvědčení, 
že  jsou  vlastně  y,némeckým  kasinem".  Hemži  se  v  nich 
poněmčilými  úřadníky  a  pensionisty  —  česká  inteligence 
a  české  měšťanstvo  sedí  někde  v  „Slovance",  nebo  jakkoli 
jinak  svůj  oblíbený  hostinec  jmenují  a  s  pýchou  zde  pra- 
ví: „Vlastní  měšťanská  beseda  je  přec  jen  zde  mezi  ná- 
mi!"' Maji  pravdu,  proto  ale  přece  je  jejich  „vlastní"  mě- 
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šťanská  beseda  kasinem  německým.  Je  snad  v  městě  sku- 
tečně tolik  úřadnictva,  že  dalekou  většinou  přesahuje  nad 
měšťanstvo  ?  Kdo  by  prohlídl  seznam  platících  členů  be- 
sedních[,]  nalezne,  že  má  měšťanstvo  dalekou  převahu  — 
a  přece  je  v  menšině  ve  vlastní  besedě  své ! 

Skoro  všude  v  ryze  českých  městech,  kde  jsou  nějaké 
úřady,  najdeš  dvě  více  méně  ostře  se  lišící  a  příkře  proti 
sobě  stojící  strany,  národní  totiž  a  bureaukratickou.  Páni 
úřadníci  (ovšem  že  ne  všichni)  obyčejně  myslívají,  že  jsou 
kastou,  shotovenou  ze  zvláštního  těsta  a  určenou  k  tomu, 
aby  všude  a  všem  dokazovali  váhu  odbytých  škol  a  na- 
byté hodnosti.  Ouzkostlivě  střeží  vymyšlený  a  vycitěný 
svůj  ostrůvek,  dovolí  se  přibližovat  jiným  jen  z  milosti, 
sám  s  něho  nesestupuje  nikdy.  Mladší  úřadníci  vyberou 
sobě  zvláštní  svůj  hostinec,  v  hostinci  zvláštní  svůj  stůl 
a  kolem  stolu  toho  němčí  sobě  ti  synkové  českých  rodin, 
jako  by  náleželi  k  pyšným  členům  „svatého  graalu"  nebo 
k  družině  Fridricha  Barbarosy.  O  měšťanské  kruhy,  o  mě- 
šťanskou besedu  ani  dost  málo  se  nestarají  a  aby  se  ještě 
více  Ušili,  dají  hostinské  společnosti  své  na  př.  jméno 
„vrabčáků"  nebo  název  jiný,  rovněž  o  náprstkovité  porci 
humoru  svědčící. 

To  je  dobré,  že  takoví  v  národním  ohledu  ještě  dětským 
spánkem  sklíčení  páni  obmezují  se  na  své  „vrabčí  hnízdo"; 
hůře  je,  kde  obmyšlují  milostí  svou  městské  besedy.  Jak- 
koliv by  byli  úřadníci,  kteří  by  měli  kus  opravdového  citu 
pro  naši  věc  v  prsou  svých,  velmi  vítáni  pro  inteligenci 
svou,  jsou  zas  všude  jinde,  kde  vystupují  v  lesku  odná- 
rodnělosti  své,  jen  nevítaným  těžítkem.  Náš  maloměšťan 
má  ještě  jakous  podivnou  hrůzu  před  panem  úředníkem 
a  nemůže  [s]  ním  ani  v  hostinské  místnosti  tak  jednat  bez 
ostychu  a  přátelsky  jako  se  sobě  rovným. 

To  je  dědictvím  minulých  dob  a  v  dobách  novějších  ne- 
přičinili  se  ještě  páni  úřadníci  k  přátelštějšímu  styku  „s  ci- 
vilem". Sestupují  tedy  s  měšťany  sice  leckde  do  společné 
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besedy,  nechají  se  tu  podajným  měšťanem  třeba  i  do  vý- 
boru voliti,  dále  ale  styk  nepostoupí :  i  v  besedě  opanují 
svůj  zvláštní  germánský  stůl,  němčina  odtud  zaznívající 
žene  českého  měšťana  dál  a  dál,  až  ho  konečně  vyžene 
zcela  ven.  A  byl-li  dříve  ze  zdvoíilosti  do  výboru  besed- 
ního zvolil  také  některého  usedlého  tam  a  zbohatlého 
Němce,  nevrátí  se  pak  již  měšťan  český  hned  tak  snadně 
zpět,  platí  ale  správně  roční  příspěvky  své,  třeba  by  ani 
dcerušce  své  nedovolil  sdíleti  radostí  aranžovaných  v  be- 
sedě „tanzkraenzchen". 

Měšťané  naši  nejsou  ještě  dosti  uvědomělí  o  váze  své  a 
společenský  život  maří  se  jim  i  jinde,  než  kde  poměry  ná- 
rodnostní nebo  náruživosti  osobní  příkré  strany  tvoří. 


V. 

Obětovnost  jest  prý  věc  předpotopní.  Žádat  obětovnosti 
je  prý  tolik  co  žádat  na  každém,  aby  měl  ideály. 

Žádat  ideálů  vypadá  ovšem  dle  módních  náhledů  velmi, 
velmi  dětinsky, -jakáž  ale  pomoc,  my  jsme  bohudíky  vždy 
ještě  dětinštější,  než  sobě  myslíme,  a  neuvízlí  jsme  posud 
v  onom  materialismu,  jakýž  považuje  se  za  našich  časů 
takřka  za  vrchol  lidské  snahy.  Musili  bychom  to  také  po- 
važovat za  známku,  že  nynější  svět  vzdělaný  je  až  na  roz- 
padnuti-se  zjjukřelý,  ano  že  se  zajisté  v  několika  již  desíti- 
letích v  základech  svých  rozdrobiti  musí,  kdyby  byl  sku- 
tečně holý  materialismus,  zcela  rozdílný  od  rozumné  snahy 
zablahf)bytem  obecným,  hlavním  rázem  naší  doby.  Předce 
ale  je  laké  pravda,  že  ideální  obětovnost  lze  očekávati  jen 
od  lidi  zcela  ideálních  a  těch  že  je  v  celku  všude  málo; 
při  jiných  že  musimc  být  již  spokojeni,  uvádějí-li  obětovnost 
svou  v  nějakou  alespoň  rozumnou  míru  s  tím,  co  se  jim 
za  oběti  jejich  zase  podává.  V  tom  pak,  myslím,  je  jinde 
i  u  nás  hlavní  vada,  že  všichni  lidé  nedovedou  uvážiti 
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ještě  dobře,  čeho  se  jim  podává,  a  že  zvláště  veškeré  snahy 
v  oborech  duševnějších  nenalézají  ve  všech  vrstvách  do- 
statečného ocenění! 

Čím  je  na  př.  hteratura,  čím  divadlo  lidem !  Jak  mnozí 
považují  jedno  i  druhé  předce  jen  za  luxus,  jakého  možno 
sobě  dovolit  jen  pro  zábavu  a  vyplnění  nejprázdnější  chvíle, 
pro  den  sváteční,  pro  zvláštní  příležitost^  Méně  vzdělaný 
činí  to  neuvědoměle,  vzdělanější  takměř  s  jakýmsi  hrdým 
sebevědomím.  Vzdělanější  „přináší  oběť",  když  sobě  koupí 
sedadlo  v  divadle,  „přináší  oběť",  když  koupí  knihu.  Ve 
vyšším  světě  děje  se  skoro  totéž,  co  v  nižším,  co  na  vesnici, 
kde  posud  mnozí  „přinášejí  oběť",  když  posílají  děti  své 
do  školy.  Také  toto  chybné  ponětí  máme  z  dob  ještě  smut- 
nějších než  jakou  je  čas  nynější,  z  dob,  kdy  čeština 
neměla  ve  veřejném  životě  talďka  žádného  praktického 
významu.  Až  váha  její  bude  všude  dle  přirozeného  práva 
našeho,  pak  přestane  oběť,  nastane  potřeba  všeobecná. 

Prozatím  je  ale  třeba,  abychom  hleděU  do  budoucnosti 
alespoň  tolik,  mnohoh  myslíme  na  přítomnost,  abychom 
mysleh  právě  tohk  na  pokolení  budoucí,  mnohoU  na  sebe  a 
zakládah  vůbec  kapitál  svůj  prozatímně  bez  velkých  úroků. 
Právě  nyní  děje  se  ukládání  takové  na  velké  divadlo  ná- 
rodní. Potřebu  jem  na  ně  mnoho  peněz  a  mnoho  skutečné 
obětavosti.  Je  pravda,  že  s  mnohých  stran  schází  se  pří- 
spěvků hojně,  že  mnohá  obec  malá  krásným  příkladem 
svým  předčí  takřka  obyvatele  pražské,  z  nichž  posud  valná 
část  ani  se  nesúčastňuje  národního  podniku  našeho  ;  avšak 
mnoho  a  mnoho  máme  potud  netečných,  kteří  nechápou, 
že  se  jedná  i  o  jejich  čest  osobní,  musí-U  se  váhat  a  odklá- 
dat s  počátkem  stavby  divadla  národního.  A  jak  mnohý 
mysH  již,  když  dá  nějakou  maličkost,  kterou  by  na  př.  za 
večer  beze  všech  rozpaků  pravidelně  v  kartech  prohráli 
mohl,  že  přináší  již  věci  oběť,  za  kterou  zasluhuje  nejen 
dík,  ale  i  všeobecný  obdiv.  Ti  hdé  nemají  ještě  pravého 
pocitu  pro  to,  co  se  jich  velmi  blízko  týká,  co  mají  právě 
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tak  zabrat  v  radu  svých  přijmu  a  v>'dání  jako  vydání  jiná 
týkajicí  se  jejich  osoby  snad  naléhavěji.  Máme  povinnosti 
k  jiným  i  k  sobě,  —  národní  divadlo  ukládá  nám  povin- 
nosti obého  druhu.  Lehké  vymknuti  se  povinnosti  takové 
je  tolikéž  co  neplnění  vůbec.  A  není  žádné  otázky,  že 
peněžní  síly  naše  mohou  se  ve  prospěch  národního  divadla 
nepoměrně  ještě  více  napnout,  než  se  posud  stalo.  Navštivte 
přec  jednou  t>' lidi,  kteří  sobě  nejvíce  stěžují,  že  pro  obecné 
nehody  peněžně  nemohou  tak  přispět,  jak  by  sobě  přáli. 
V  Praze  je  najdete  při  nákladné  stavbě  velkých  domů,  na 
venkově  v  hostinci,  v  němž  se  větší  část  času  i  peněz 
probiji. 

A  co  literatura?  —  Právě  proto  nemůže  se  povznést  lite- 
ratura naše  nad  pouhé,  náhodami  se  živící  živoření,  že 
není  obecenstvem  pranijak  podporována.  Kde  se  nej- 
lepší knihy  beletristické  prodá  na  nejvýš  sto  exemplárů, 
tam  nemůže  spisovatel  nikdy  se  oddat  literatuře  cele,  tam 
jí  může  obětovat  jen  chvíle  bezstarostné,  jen  chvíle,  ve 
kterých  není  tížen  klopotem  prací  denních  a  těch  chvil 
múzám  příznivých  má  namáhavě  pracující  člověk  tuze, 
tuze  málo  I  A  když  se  mu  i  poštěstilo,  aby  konečně  za  léta 
sebral  chvil  tolik,  mnoho-li  jich  třeba  na  dílo  opravdu  pů- 
vodní, když  má  konečně  toto  dílo  zápasů  svých  zaoki-ou- 
hlené  v  rukou  svých,  co  s  ním  !  ?  Sám  obyčejně  nemá  peněz, 
aby  náklad  podnikl,  on  hledá  tedy  nakladatele  a  chodí  od 
jednoho  k  druhému.  Všude  obdrží  odpověď  zcela  zdvořilou  : 
„Ano,  pane,  vaše  věci  jsou  skutečně  velmi  dobré,  —  když 
jich  ale  nikdo  nekupuje !  Chcete-li  si  sám  zaplatit  alespoň 
tisk  a  papír  — ."  Zahanben  jde  spisovatel  dál,  aby  se  za- 
přísáhnul, že  příštích  plodných  chvil  užije  zcela  jinak,  po- 
něvadž i  nejplodnější  jsou  pro  něho  přec  jen  neplodný. 
Velice  se  ale  mýlí,  kdož  mysleji,  že  jen  za  nynějšího  vět- 
šího politického  ruchu  je  poměr  ten  tak  smutný.  Před 
rokem  18G0  byl  všeobecný  klid,  byla  i  chuť  ku  čtení  a  co 
výkvět  chuti  té  lze  naznačiti  založení  četných  čtenářských 
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spolků,  obecních  knihoven  a  t.  p.  „Kdyby  každý  spolek 
koupil  po  jediném  exempláři  nové  knihy,  je  pomoženo," 
pravili  spisovatelé.  Ale  skoro  každý  spolek  mínil  zas,  že 
je  spolkem  vlasteneckým  a  že  má  tedy  právo  žádati  od 
nakladatele  či  spisovatele,  aby  jej  obmyslil  exemplářem  — 
zdarma.  Celý  spolek  nemohl  kupovat,  jednotHvec  měl  se 
vykrvácet ! 

Toť  smutné  kázání ! 

J.  N. 
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(Pan  Mošna  s  německou  esthelikou  v  sufitách. 

—  Zpominha  na  dobu   mouřenínskou.  —  By- 

zantinské  dité.  —  Kroky  trochu  neočekávané. 

—  Španělská  makama  o  lži.) 

A  V  Praze,  14.  listopadu. 

X  ani  Hynková  rozestirá  co  „Rabulliosa,  vdavachtivá 
pekelnice'^  (divadelní  cedule  naše  už  v^-vedla  i  jiné  slovní 
nesmysly  a  ani  „vdavuchtivá''  ani  „pas  de  kozák""  nejsou 
z  nich  největší)  —  rozestirá  nadarmo  své  krásné  ruce  do 
výše,  aby  dle  předpisu  spisovatele  „Ďáblových  námluv" 
obejmula  pana  Mošnu  co  „Belzebuba'' ;  pan  Mošna  ale 
nechce  a  nemůže  ze  sufif  ven,  neboť  ho  tam  obejmula  již 
mladobujná  česká  mašinérie  a  nepustí  ho,  tieba  by  inspi- 
cient  pan  Hametner  dával  znamení  sebe  zuřivější.  Panu 
Mošnovi  dělo  se  v  ohledu  tom  jako  německé  esthetice 
pražské,  když  zde  byla  Ristori.  Německá  divadelní  škola 
pověsila  eslhetiky  německých  časopisů  pražských  tak 
vysoko  do  suťit,  zapletla  je  tam  s  provazy  nadsmyslné 
fraseologie  tak  pevně,  že  nemohou  a  nemohou  dolů  na 
prkna,  na  nichž  jedině  může  se  divadelní  hra  přirozeně 
rozvinout.  Chudáci  nebývali  vždy  tak  závratně  vysoko, 
ano  byla  i  doba,  kdy  by  byli  přirozenou  hru  velké  Ristori 
přímo  za  neplodnou  abstrakci  prohlásili ;  —  jediné  desíti- 
letí změnilo  je.  Neboť  je  právě  tomu  as  deset  let,  co  byl 
v  Praze  naturalista  mouřenín  Ira  Aldridí^e.  který  z  afrických 
poušti  svých  přinesl  celý  orchestr  hyennichatigřich  zvuků, 
jakáž  hudba  se  [)aim  Davidovi  Kubovi,  tenkiáte  obratné- 
mu divadelnímu  referentu  tak  líbila,  že  psal  o  „řvoucím 
králi  pouště",  o  „přirozeném  vrcholu  náruživosti",  při 
čemž  nezapomněl  ani  j)ohladit  „mocné  plece"  mouření- 
novy, aniž  ohmatat  ^mohutná  lýtka"  jetio.  Mouřenínská 
plastika  tak  se  Ubila  tehdejšinni  zástupci  německé  eslhe- 
tiky, že  ještě  o  léta  později   každému  své  tištěné  výlevy 
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předčítal,  tak  že  i  trpělivý  Mikovec  náš  při  společném 
obědě  jednou  mu  přál :  „Přišli  jsme  snad  obdivovat  vaši 
kuchyň  a  ne  vaše  referáty!"  Jen  málo  let  a  pražsko- 
německé  náhledy  o  kráse  přešly  v  plnou  protivu  svou. 

Je  vidět,  že  se  ti  pánové  praničemu  nepřiučili  z  „od- 
věčných  zákonů  krásy",  kterým  německá  literatura  píše 
již  po  celé  století  nejobšírnější  zákonníky  a  výklady !  Snad 
vezme  nyní,  na  naše  připomenutí  Kuh-Lessing  zase  staré 
ročníky  „Tagesbote"  do  rukou  a  bude  se  divit,  že  se  mu 
tak  odcizily  duševní  plody  jeho,  jako  se  kdys  divil  Efraim 
Lessing  dobou  mu  odcizené  „Galotti".  Lessing-Kuh  —  to 
je  přec  jednou  poklona ! 

Ristorčiny  hry  v  Novoměstském  divadle  byly  jediné,  co 
nám  česká  divadelní  cedule  přinesla  po  dlouhou  již  dobu 
zajímavého.  Na  nábřeží  je  ticho  a  klidno,  jako  by  to  nebylo 
ani  divadlo  mladé,  jemuž  se  pro  mládí  jeho  i  skotačivost 
spíše  by  odpustila  než  schlíplost.  Naše  divadélko  žije  život 
spokojený  a  uzavřený,  skoro  až  klášterní,  jako  by  odříkalo 
se  všeho  hříšného  světa,  jako  by  ani  nestálo  o  návštěvy 
a  nemusilo  se  pro  budoucnost  ani  ničemu  učit,  proto  že 
již  nebe  samo  tu  budoucnost  nějak  spořádá.  Je  to  dětská 
soška  z  byzantinské  doby,  tělíčko  ještě  slabé  a  na  něm 
zaprášená  hlava  se  starým,  přezralým  výrazem  svým  jako 
od  jinud  přenesená.  I  ten  balet  náš,  jinde  přec  výraz  nej- 
motýlovitější  mladosti,  připadá  nám  jako  vyprubovaná 
reskonda  z  minulého  tahu.  Kdyby  nebylo  vždy  příjemné 
a  oblíbené  Hentzové,  navrhli  bychom  uložení  českého 
baletu  do  zemského  archivu,  nebo  výměnu  barevných 
trikotů  za  klášterní  šedivý  závoj,  jakž  prý  nyní  u  víden- 
ských balerín  v  oblibu  vešlo.  Mužem  však  obecenstvo 
ubezpečit  a  potěšit  příjemnou  zprávou,  že  vše  bude  bohdá 
zakrátko  již  jinaké.  Ředitelstvo  učinilo  velevhodné  kroky. 

Především  získalo  dva  nadané  spisovatele,  kteří  upraví 
a  opatří  celou  potřebu  her  časových ;  při  zahájení  českého 
sněmu  uvidíme  již  první  ovoce  společné  jejich  práce.  Jeden 
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z  pánů  těch  převzal  také  přehlížení  starších  kusů  a  druhý 
bude  mít  dohled  na  nové  zjevj^  literatur  slovanských.  Na 
ostatní  spisovatele,  kteří  se  již  něčím  osvědčili,  rozeslán 
velmi  lichotivý  okružník,  zvoucí  je  ku  zasílání  plodů 
nových.  Vůbec  je  určeno,  že  každý  t<áen  má  se  provo- 
zovat nějaká  novinka  a  zároveň  určeno  také,  že  kusy  před 
dvacíti  lety  na  německém  divadle  pražském  hrané  nepo- 
važují se  za  příliš  nové  novinky. 

Divadelní  cedule  budou  od  příštího  pondělí  oznamovat 
také  jméno  režiséra  téhož  dne,  aby  obecenstvo  vidělo, 
kdo  a  jak  vlastně  pracuje.  Zároveň  bude  také  režisérům 
uloženo,  aby  bděli  při  zkouškách  přísně  nad  řádnou 
mluvou,  naučivše  se  ovšem  sami  dříve  řádné  mluvě. 
Rovněž  přísně  bude  se  přihlížeti  k  tomu,  aby  úlohám  se 
učilo  opravdu  zpaměti,  tak  že  by  i  slečna  Ledererova,  ano 
i  pan  Chramosta  učiti  se  musili.  Na  pohodlnost  a  na  „ty 
jisté"  improvisace  budou  přiměřené  tresty.  Co  do  personálu 
bude  se  pilně  a  upřímně  přihlížeti  k  vyhledávání  a  cvičení 
sil  mladých,  jakož  i  k  platnému  užíváni  a  udržování  sil 
osvědčilých.  V  tom  ohledu  mužem  obecenstvu  příjemnou 
sděliti  zprávu,  že  slečna  Slavinská  neodejde  k  divadlu 
plzeňskému,  jak  se  pověst  šířila.  Vítáme  ředitelstvo 
upřímně  na  nové  dráze  té  a  doufáme,  že  nalezne  podpory 
již  při  prvních  krocích  svých  ;  vímeť,  že  cesta  jest  dosti 
obtížná,  třeba  by  při  dobré  vůli  dobře  schůdná. 

„A  byť  to  bylo  všechno  jenom  lež,  ta  lež  je  jako  pravda 
krásna",  praví  španělská  makama. 


\b» 


(Nad  Fiignerovým  katafalkem.) 

/\  V  Praze,  18.  listopadu. 

Jak  olovo  šedivé  nebe  hledí  pošmurně  zamženým 
sklem,  po  kterém  těžké  kapky  deště  pomalu  splývají; 
v  prostranné  a  jindy  světlé  místnosti  sokolské  je  mrákotné 
temno,  temno  jako  v  lilubokém  hrobě,  nad  jehož  otvorem 
rakev  se  vznáší. 

Jindy  rozléhal  se  zde  zvuk  mužného  velení,  dnes  vane 
tu  šepot  dušený,  oiizkostlivý,  jindy  lítali  zde  statní  mladíci 
vzhůru  po  stěnách  k  závratné  výši,  dnes  strmí  tu  do  výše 
černý  katafalk  pokrytý  vavřínem  a  planoucími  voskovými 
svícemi.  A  na  vrcholí  jeho  stojí  rakev  a  v  rakvi  leží  mrtev 
Fiigner,  bratr  a  otec  náš. 

Stojím  na  galerii  vedle  těžce  a  nepohnutě  visícího  čer- 
ného praporu.  Hledím  dolů  do  rakve  na  tu  milou,  ušlech- 
tilou tvář.  Je  vybledlá  až  k  průhledné  jemnosti  a  předce 
neprorazí  zavřenou  klapkou  ani  jiskérka  života  více ;  je 
již  barvy  sežloutlé  a  žlutá  záře  světel  polívá  ji  a  plápo- 
lajíc vrhá  chvilkami  klamivý  zášleh  života. 

Klamivý  zášleh !  Ach  přede  mnou  strmí  ta  umrtvující 
skutečnost  s  celým  svým  ledo vitým  mrazem !  Strašný  pocit 
malomocnosti,  jaký  námi  zalomcuje,  když  vidíme  plačící 
sirotky,  jimž  náhrady  podat  nemůžeme,  smocnil  se  mne 
náhle  —  dojmu  toho  nezapomenu  nikdy!  Dech  se  mně 
počal  krátit,  hrdlo  bolestně  se  svíralo. 

Nebohý  národe !  Kolik  že  jsi  měl  již  mužů  takových, 
kteří  ti  mohli  víc  věnovati  než  cit  svůj  a  myšlénky  své,  a 
kolik  že  jsi  jich  měl,  kteří  obdařeni  statkem,  nejen  život 
svůj,  i  statek  ten  obětovali  tvému  blahu,  nepočítajíce, 
neoučtujíce  ? !  A  první,  který  mezi  tebou  vyvstal,  který 
dokázal,  že  také  mezi  námi  může  zrodit  se  muž  hotový 
obětovat  vše,  který  v  šlechetnosti  své  vyrovnal  se  nejšle- 
chetnějším synům  bohatých  velkých  národů:  první  ten 
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muž  musil  předčasně  odejit,  aby  osvědčilo  se  opět  na  na- 
šem národu,  že  chudému  i  samo  teplé  slunko  drive  zacházi ! 
Kdo  ti  bude,  lide  můj,  druhým  Jindřichem  Fugnerem,  kdo 
dovede  jako  on  zapomínat  sebe,  kdo  — 

„Ale  snad  předce  ješlé  neumřel!^  zazvonilo  to  náhle 
vedle  mne  z  naivních  úst  malého  děvčete.  Slzy  mi  vy- 
hrkly, —  stalo  se  něco,  čeho  jsem  nepoznal  od  svého  dět- 
ství, co  mne  míjelo  již  po  dvacet  let  —  t\áře  mé  byly  po- 
roseny !  To  je  pouhá  maličkost,  viďte  ?  Ovšem  že,  —  musil 
jsem  ale  ven,  ven  na  volný  vzduch,  abych  se  nestal  zcela 
zase  dítětem ! 

Také  nyní  odkládám  raděj  péro vždyť  týdenní  kro- 
nikář vykonal  svou  povinnost !  Zaznamenal  jsem,  že  nám 
umřel  opět  jeden  velký  muž  a  že  je  to  pravda,  že  je  náš  ná- 
rod nešťasten.  Hledíme  ouzkostlivě  po  řadách  mužů  svých, 
v  jichž  čele  se  nám  prapor  s  nápisem  „morituri"  vláti  zdá, 
a  kdykoli  se  den  k  večeru  skloní,  tážeme  se :  „Kdo  umřel 
unes?"  Je  skoro  již  směsno  býti  mezi  živými! 

„Stůj  mezi  žitím,  smrti  na  rozhráni 

a  nikdy  netěš  plně  život  tvůj 

neb  tebe,  Cecliu,  tvořiiu  k  umíráni,'' 
táli  pronesl  nám  osud  ortel  svůj! 

A  ti  živí !  Zdaž  se  nyní,  nad  hrobem  obětavého  Fiignera, 
nezardí  konečně  tak  mnohý,  nezardí  na  př.  také  ono  město, 
které  věčně  ssajíc  na  dávné  slávě  své  v  nejnovější  době  při 
věci  národní  dalo  sobě  svědectví  mrtvé  netečnosti!  Zdaž 
neumíni  sobě  nad  hrobem  Fugnerovým  každý  Cech,  jenž 
hísku  k  vlasti  nepokládá  za  věc  zbytečnou,  že  věnuje  vše, 
co  mu  věnovati  možno  ze  statků  duševních  i  hmotných? 
Ej  byl  by  to  i)oinnik  slavný,  vznešený  nad  ponmiky  všech 
dob  a  všech  národů,  kdyby  nad  hrobem  Fiigiierovým  roz- 
klenul  se  pyšný  chrám  pravé  národní  obětavosti !  Tisícové 
putuji  dnes  ku  černému  katafalku  v  pražském  Sokolu,  ti- 
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sícové  vidí  ležet  tělo  Fiignerovo  na  onom  místě,  jež  byl 
zesnulý  sbudoval  na  oslavu  našeho  národa,  —  snad  ale- 
spoň v  některé  duše  přejde  část  vznešených  myšlének 
Fugnerových ! 

Především  leží  nyní  vše  na  spolku  samém,  aby  „Sokol" 
nadál  veden  byl  touže  myšlénkou,  kterou  mu  vdechnul 
první  starosta  jeho.  Jsouť  v  spolku  mužové  řádní,  v  zámy- 
slech svých  neoblomní,  kteří  v  započatém  jednou  vzdělá- 
vání české  mládeže  neustanou  nikdy.  Rána,  kterou  spolek 
úmrtím  prvního  starosty  svého  utrpěl,  nezahojí  se  ovšem 
nikdy  zcela,  na  tolik  ale  prospěje  spolku  prospěchem 
smutným,  že  opravdovost  nikdy  z  něho  nevymizí  a  že  vždy 
naproti  ránám  otuženější  bude  hledět  budoucnost  svou 
postavit  na  půdu  nejpevnější.  „Sokol"  byl  vždy  spolkem 
svorným,  nyní  vykvete  mu  ze  svorností  ovoce !  Tolik  my- 
slím že  může  se  tvrdit  najisto,  že  česká  Praha  ve  všem 
ujme  se  spolku,  na  nějž  je  pyšná,  a  jemuž  již  za  tak 
mnohý  krásný  okamžik  v  novějším  svém  životě  děkuje. 

Oni  ku  katafalku  Fiignerovu  putující  tisícové  dokazují 
poctou  mitvému  starostovi  činěnou,  čím  „Sokol"  Praze  je 
a  čím  jí  také  zůstane ! 
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(V  podzimní  mze.  —  Potomek  humoristův.  — 
Humor  a  my.  —  Blondin,  uménf,  hrdinství, 
tenor  a  rovnoprávnost.  —  Český  Journal  i  sta.) 

A  V  Praze,  25.  listop. 

V  živ-obytí  každého  národa  bývají  doby,  ve  kterých 
sobě  připadá  zralým,  strašně  zralým,  skoro  až  starým, 
a  cím  sanguiničtejši  je  národ  v  masse  své,  tim  castěji  při- 
chází mu  doba  ta.  Až  se  bude  jednou  dějepis  psát  dle  hlav- 
ních letor  hdských,  zaznamenají  český  národ  mezi  san- 
o^iniky  a  právě  plynoucí  dobu  nynější  co  nadzmíněnou 
dobu  zralosti,  přistárlosti,  línější  krve  a  ospalých  čiv.  Není 
právě  žádné  živé  radosti  aniž  radosti  ze  života  mezi  námi, 
není  ohně,  není  nadšení. 

Málo  kdo  pracuje  a  nikdo  není  za  práci  vděčen.  Dějiny 
světové  bleskovou  rychlostí  kolem  nás  ubíhají  a  díváme 
se  lhostejně  za  nimi,  jako  rolnik  za  lokomotivou,  kteráž 
denně  desetkrát  kolem  jeho  pólo  uhání.  Ani  ten  sněm 
český,  sněm  království  českého,  není  s  to  probuditi  posud 
pozornost  větši.  Pres  kameny  most  neputují  zvědaví  v  hou- 
fech k  Malé  straně,  na  Pětikoslelním  náměstí  je  jen  malý 
zástupek  těch,  kteří  stůj  co  stiíj  chtějí  zástupce  své  pozná- 
vat a  ti  se  drží  tak  ticho,  že  každé:  „To  je  ten"  —  nebo 
„to  je  také  někdo,  jen  že  nevím  kdo,"  zcela  dobře  zalítne 
k  sluchu  toho,  kdo  byl  přicházeje  pozornost  zbudil.  Po 
chvilce  však  mizi  již  i  zástupek  ten  a  spěchající  kročeje 
později  přicházejících  poslanců  rozléhají  se  prostorou  jako 
v  prázdné  klenbě.  Ticho  je  nyní  na  Pětikoslelním  náměstí, 
jako  bylo  na  něm  temno  o  iluminací  říjnové !  Živější  části 
města,  pokroku  časovému  přející,  nevysílají  sem  své  ob- 
čany, nenalézají  tu  nic  vábivého,  panské  domy  se  sně- 
movnou sousedící  pyšně  jsou  uzavřeny  a  nechtějí  uznávat 
ani  toho  nynějšího  drobhi  demokratického,  staré  Hrad- 
čany hledí  přísně  dolů,  jako  by  čekaly  historického  svého 
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práva,  a  s  věže  svatovítské  zaléhá  sem  čtvrt  a  půl,  a  ho- 
dina a  hodina,  odměřeně,  klidně,  vážně,  Jakoby  kovovým 
svým  hlasem  říci  chtěly :  Však  přijde /"/siře  čas  jiný !  —  Kéž 
je  již  zde  ten  nový  čas,  kéž  jsme  zase  živější,  veselejší, 
třeba  i  dětinštější ! 

Je  podzim  v  nás  i  v  přírodě  a  Praha  je  obalena  „pytlic- 
kou"  mhou,  jak  na  Krkonoších  říkají.  Však  není  jinde  také 
veseleji !  Angličtí  kritikové  naříkají,  že  anglickému  duchu 
ubývá  humoru,  ve  Francii  bude  Sardou,  spáchav  veselo- 
hru novou,  stát  před  soudem,  a  ve  Vídni  právě  zemřel 
poslední  potomek  vesele  pověstného  rodu  baronů  Miinch- 
hausenů.  Kdož  by  byl  neseznal  jméno  rozpustile  humori- 
stického Miinchhausena,  který  medvědy  na  formanské 
voje  navlékal,  na  půl  koni  do  města  vjel  a  zadní  půl  mezi 
tím  před  městem  pásti  se  nechal,  jenž  vynalezl  pověstný 
kachnolet  a  jehož  fantasie  ve  vzduchu  z  pumy  na  pumu 
přeskakovala !  Poslední,  právě  zemřelý  Můnchhausen  měl 
prý  velmi  dobré  srdce  a  byl  pravým  dobrodincem  lidi. 
Tedy  alespoň  byl  svého  rodu  hoden,  vzdyt  neznáme  vět- 
ších dobrodinců  Udstva  než  jakými  jsou  humoristé,  a  lze 
vidět  dle  Můnchhausenů,  že^  po  pradědu  humoristovi  má 
ještě  pravnuk  dobré  srdce !  Člověk  to  cítí  sám  na  sobě,  že 
humor  a  dobrota  jsou  vždy  spojeny.  KdykoMv  učiníme 
dobiý  skutek,  provane  nás  to  náhle  jako  dechem  jarním, 
v  srdci  je  úsměv,  třeba  bychom  mu  vystoupení  na  tvář 
nepopřáli :  cílíme[,]  že  nás  navštívil  duch  veselosti,  jemuž 
dah  jméno  „ducha  světového".  A  rovněž  se  nám  děje, 
zrodila-li  se  v  nás  myšlenka  skutečně  velká,  Udstvu  platná. 
Veselost  a  cnost  (cnost  totiž  v  pravém  smyslu,  bez  kapuce 
a  voskových  svíčiček)  mají  stejný  původ  i  krok. 

„Já  nikdy  nepocítil,  co  je  veselost!  Co  je  to?"  táže  se 
králevič  v  povídce  arabské. 

„Tedy  jsi  špatný  i  hloupí),  synu!"  odpovídá  důmyslný 
otec. 

Humor  je  naším  dobrodějem  a  pravdu  plnou  má  výrok 
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Mahlmannův :  že  po  přečteni  huraorisHcké  knihy  zmizela 
již  všechna  nenávist  ze  srdce  našeho  a  že  nemůžeme 
v  okamžiku  tom  nenáviděti  nikoho,  ba  ani  samých  sebe ! 
Pročež  čtěte  hodně  pilně  knihy  rozmarné,  abyste  měli  samy 
sebe  hodně  rádi,  neboť  věřte,  že  nikdo  vás  nebude  tak  mi- 
lovat, jako  vy  samy  sebe  milovati  s  to  jste !  Snad  právě 
proto,  že  posud  ji  ještě  tak  leckdo  nemiluje,  že  ale  chce  se 
mít  hodně,  hodně  ráda,  uspořádá  si  „Umělecká  Beseda" 
také  pro  letošního  Sylvestra  „bláznovskou  noc".  Kdož  by 
měl  privilej  na  bláznovství,  když  ne  umělec?  A  každý 
chraň  si  práva  svého ! 

Že  se  ostatně  může  umění  někdy  prapodivně  pohybovat, 
toho  důkaz  viz  nyní  na  provaze  v  Novoměstském  divadle, 
—  vždyť  se  Blondin  píše  také  „umělcem".  O  Blondinovi 
sice  ještě  nikdo  netvrdil,  že  pochází  z  některé  vsi  v  ně- 
mecké říši  nebo  z  některé  Lhoty  v  Cechách,  přece  se  ale 
o  něm  utvořila  již  jakási  pověst  domácí.  Bůh  ví,  co  se  ba- 
bičkám pražským  spletlo,  vypravují  ale  najisto,  že  Blondin 
ublížil  za  mládí  tuze  jednomu  člověku  a  že  byl  v  Římě 
za  to  odsouzen,  aby  člověka  toho  nosil  až  do  své  smrti 
po  provaze.  Musil  mu  tuze  ublížit,  neboť  hříšník  Blondin 
vypadá  ještě  mladě  a  zdravě  a  bude  tedy  ještě  dlouho 
musit  nosit  po  provaze!  Nu  snad  mu  to  v  Římě  trochu 
drive  odpustí ! 

Blondin  piše  se  ale  nejen  umělcem,  nýbrž  také  „hrdi- 
nou", a  sice  „hrdinou  od  Niagarj'",  kteráž  reka  také  dle 
francouzských  zeměpisců  běží  po  Americe.  Hrdinu  mu 
necháme  mnohem  spise  platit  než  umělce,  hrdina  je  pojem 
mnohem  širěi !  Na  hrdinu  může  se  povznést  v  každém 
oboru,  třeba  i  co  tenorista.  A  je  to  věru  pohnutJivé,  co  se 
rodí  u  nás  náhle  hrdinných  tenorů  !  Každý  kantor,  kterému 
hluboké  C  nehrri  v  hrdle  jako  střecha  u  stodoly,  když  ji 
vítr  zarachoti,  škrabe  se  tenoiovým  kMčein  do  výše  a  zoufá 
si  jako  Eleazar:  „Vyslyš  nebe,  prosbu  mou  —  a  dej  mně 
•lókolik  tisíc  gáže!"  Ano  jsou  již  i  tací,  kteří  se  podpisuji: 
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„učitel  a  tenor  hrdinní}'  !  Vzdor  tomu  ale,  že  tenorování 
hrozí  se  již  stát  v  Cechách  epidemií,  jako  je  v  Itálii  „taran- 
tella"  a  jako  byl  kdys  v  Německu  „veitstanz",  nemáme 
přece  ještě  zcela  platného  hrdinného  tenora.  Hrdinný  tenor 
a  rovnoprávnost,  obé  nám  posud  schází.  Ta  naše  rovno- 
prá\Tiost  připadá  raně  vždy  jako  poštovní  recepis.  Takový 
recepis  má  na  jedné  straně  dobrou  němčinu  a  na  druhé 
dobrou  češtinu,  a  viděl  jsem  jich  již  na  tisíce,  a  skutečně, 
byl  každý  na  jedné  sti-aně  česlíý  a  na  druhé  německý, 
neviděl  jsem  posud  ale  ani  jediného,  na  kterém  by  byl 
poštovní  ouřadník  skutečně  vyplnil  českou  stranu.  Ti  páni 
jsou  pro  rovnoprávnost,  —  ale  pro  tu  jednostrannou. 

Holá !  Stal  jsem  se  sám  sobě  nevěrným !  Zapřísáhl  jsem 
se  psát  o  rovnoprávnosti  od  té  doby,  co  jsem  se  náhodou 
byl  osobou  svou  skromnou  stal  předmětem  následující 
rozmluvy : 

^Podívej  se,  tenhle  pán  je  český  novinář  í" 

,A  co  dělá  takový  český  novinář?" 

„Nu  —  píše  články  o  rovnoprávnosti !" 
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(Sněmovní  vtip. —  Vtipy  historické.-  Joseph 
de  Mat  stře.  —  Některé  pro  mne   mrtvé  před- 
měty.  —  Papá  Dum  as.) 

A  \'  Praze,  2.  prosince. 

JVl nohem  snáz  je  myslit  velkou  myšlenku,  která  se 
v  lidstvu  udrží,  než  vyslovit  vtip,  který  se  stane  histo- 
rickým a  kterému  se  lidstvo  věčně  směje.  Český  sněm,  na 
němž  bylo  posud  Němcům  nevolno  (?),  jako  bývá  každému 
cizího  blahobvin  užívajícímu  a  Čechům  smutno  jako 
každému  chudákovi,  český  ten  sněm  zrodil  sice  posud 
mnohou  sat^Tu  ale  žádný,  pražádný  vtip.  Konečně  dne 
30.  listopadu  v  posledním  zasedání  sněmovním  dostavil 
se  humor  co  pomocnice  ku  porodu.  Když  se  sbíraly  hlasy 
o  Herbstově  resoluci  a  brzy  Leši  brzy  Němci  měli  převahu 
až  po  písmeno  T,  odkudž  pak  věc  se  obrátila  rozhodně 
ve  prospěch  náš,  oddechlo  sobě  veškero  české  srdce,  pou- 
smál se  lehýnce  vešker  český  ret  a  splynulo  s  něho  usmí- 
vavé:  „Inu,  Němci  prohráli,  proto  že  nemají  v  abecedě 
své  žádného  Ž."  —  Prosím  vás,  neobracejte  mně  ten  vtip 
sem  a  tam,  nesklesněte  teď,  byla-h  vzletným  úvodem  mým 
napnutosf  vaše  veliká :  přijmete  vtipné  to  dítko,  jak  právě 
je.  Však  oni  se  ti  sněmovní  otcové  humorističtí  nauči 
dělati  ještě  lepší  vtipy,  jen  až  časem  svým.  Také  Saphir 
přál :  „S  počátku  jsem  neumel  býti  tak  vtipným  jako  nyní." 
A  sněmovníkům  českým  podává  se  vŠelikerá  příležitost, 
aby  „uměli"  býti  vtipnými.  I  české  divadlo  provozovalo  na 
počest  sněmovníků  českého  sněmu  k  zaliájení  —  pra- 
némeckého  Goftheova  .,Fausta"  !  Jak  dramatický  to  vtip! 

Sněmovní  vtipy  se  daří  nyni  v  Rakousku  všude.  Ve 
Vídni  na  pr.  ujímá  se  ted  , ústavy"  —  kardinál  Rauscher. 
Posud  byl  pán  ten  hlavně  znám,  že  náležel  k  oné  straně, 
která  co  „zpátečnická"  měla  by  vlastně  jit  až  k  historickým 
právům  zpět,  která  ale  v  pravdě  jde  jen  až  k  té  době,  za 
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.liž  o  ústavnosti  ani  památky.  Nu  snad  mluví  nyní  pan 
kardinál,  jak  mluvil  jistý  starý  generál  r.  1860:  „Nuž, 
když  císař  pán  poroučí,  abychom  smýšleli  konstitučně, 
poslechnem  a  bud em  tedy  smýšlet  konstitučně!"  Jen  že 
se  teď  vyjímá  to  ujímání  se  „únorové  ústavy"  zase  trochu 
jinak!  Ostatně  vždyť  i  nejslavnější  zpátečníci  mívali 
o  ústavnosti  velmi  pěkné  náhledy,  —  pro  sebe !  V  salonech 
Metternichových  mluvilo  se  co  nejliberalněji  a  ve  spisech 
proslulého  odpůrce  francouzské  revoluce,  hrabě  Joseph 
de  Maistre,  aristokrata  par  excellence,  nalézáme  v  ohledu 
tom  místa  překrásná. 

Joseph  de  Maistie  píše  na  př. :  „Ústava  z  roku  1795  jest 
upravena  pro  „člověka".  Na  světě  není  ale  žádný  člověk. 
Viděl  jsem  vždy  jen  Francouze,  Italiány,  Rusy  atd.  Ústava, 
která  se  hodí  pro  „všechny"  národy,  nehodí  se  pro  „žádný" . 
Ústavu  udělati  je  totéž  co  rozřešiti  následující  úlohu: 
Dány  jsou  vám  obyvatelstvo,  mravy,  náboženství,  bohatství, 
dobré  a  špatné  vlastnosti  jistého  národa.  Máte  nalézt  zá- 
kony, které  se  pro  ně  hodí."  Zdaž  by  statečný  hrabě  de 
Maistre  nebyl  skoro  mohl  býti  rakouským  federahstou !  ? 
Takové  náhledy  ale  mívají  podobní  pánové  jen  někdy, 
jindy  zase  dělají  myšlenkové  saltos  mortáles,  že  nás  až 
nevinná  radost  jímá.  Mluvě  o  španělské  inkvisici  praví 
Joseph  de  Maistre :  „Španěly  měly  vždy  moudré  a  spra- 
vedlivé soudce  —  španělští  soudcové  schválili  inkvisici  — 
tedy  je  blbstvím  i  zločinem  prohlásiti  inkvisici  za  nespra- 
vedlivou !"  A  ještě  jinde  nalézá,  „že  katolická  knížata  déle 
žijoa  než  protestantská"  a  což  jiných  vtipů,  nápadů  a  my- 
šlenkových kudrlinek  více,  které  ostatně  nemají  býti 
u  Josepha  de  Maistre  vtipy,  nýbrž  klíny,  an  dobře  praví 
Kreyssig,  že  „každá  myšlenka  francouzského  národa  je  mu 
(hraběti  J.  de  M.)  klínem,  který  váhou  25  miUonů  lidí 
oráží  se  o  rozsedliny  evropské  společnosti." 

Zdaž  se  nahoře  zmíněný  vtipný  klín  vrazí  váhou  5  mi- 
lionů lidí,  kteří  „mají  v  abecedě  Z",  do  rozsedlin  německé 
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naší  sněmovní  společnosti?!  Co  je  mně  ale  po  tom  zde  dole 
pod  čarou,  já  vůbec  nenahlížím,  proč  své  péro  necháváni 
svádět  až  do  politiky!  To  ale  pochází  od  toho,  že  dělají  ve 
sněmovně  vtipy  a  tím  mne  vyzývají,  abych  já  zas  dělal  po- 
litiku, —  ano  špatné  příklady  skutečně  kazí  dobré  mravy  ! 
A  já  měl  tak  dobré  mravné  předsevzetí  nemluvit  o  jiném 
než  o  nově  do  Prahy  přibylém  opičím  divadle,  o  nové 
velmi  tlusté  a  velmi  vtipné  obryni,  o  „Tagesbotu",  který, 
když  se  předevčírem  dostala  Girardinova  „Pokuta  ženy" 
poprvé  na  německé  jeviště,  zvolal :  Konečně  se  dostal  kus 
ten  i  do  Prahy,  —  kdežto  přece  v  divadle  „českém"  pro- 
vozují „již  i  parodii"  kusu  toho  atd.  Všechny  t\'  krásné 
předměty  přijdou  na  zmar  a  kdo  ví,  poskytne-li  bližší 
budoucnost  nějaké  náhrady!  Ani  papá  Dumas  nepřijde 
snad  do  Prahy  a  nepotěší  nás  svými  mluvenými  feuille- 
tony,  jimž  dává  příjmí  „causeries".  Ve  Vídni  papá  Dumas 
důkladně  propadl,  smálo  prý  se  při  jeho  vtipech  velmi 
málo  lidí  a  ti  vypadali  při  tom  skoro  tak,  jako  by  jen  tak 
dělali,  že  mu  rozumějí.  Papá  Dumas  měl  proto  velkou 
zlost  a  spustil  se  do  vídenských  žurnalistů.  I  napsal  mu 
jeden  z  žurnalistů  těch  tištěný  list  a  přál:  „Až  se  Dumas 
do  Paříže  vrátí,  nebude  se  nikdo  divit,  že  ve  Vídni  pro- 
padl ;  každý  ale  zvolá :  „Jakž  mohl  Alexandr  Dumas 
spustit  se  jako  by  nějaký  herec  pochybné  ceny  s  žurna- 
listy do  polemiky!* 
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o  jedné  ba  b  i  cce.  — 
Vražda  a  humor.  —  O  Sylvestrao  půlnoci.  — 
Na  ledě.  —   O  jednom,  který  se  ucti  klouzat, 
a  o  jiném,   který  se  učil  psát.) 

A  V  Praze,  16.  prosince. 

X  referanc  je  u  nás  hra  německá,  hrajou  ji  Němci  totiž 
s  německými  kartami  v  německých  hostincích.  Nezačínal 
bych  tak  karbanicky,  kdyby  se  mně  nebylo  vypravovalo, 
že  v  týž  den,  kdy  seděni  sněmu  ti-valo  tak  strašně,  tak 
hladově  dlouho,  všude  v  německých  hostincích  pustily 
se  codenní  společnosti  ihned  do  preferance,  aniž  by  sobě 
byly  dříve  jako  jindy  zapohtisovaly.  Když  je  člověk  unaven 
myšlenkami,  pustí  se  do  hry  v  karty,  což  je  tedy  zname- 
ním, že  vůbec  myslit  přestal.  Viděl  jsem  jednu  takovou 
společnost,  která  v  onen  den  vůbec  myslit  přestala.  Sešli 
se,  kývali  a  mlčeli ;  jen  jeden  přál :  „Ten  náš  sněm  — 
pročpak  to  jde  na  jiných  sněmech  beze  všech  třenic!" 
Vzpom[n]ěl  jsem  sobě  na  píseň,  která  praví : 

Dort  zankt  nicht  um  die  kirche,  wie  hier,  so  mancher  cbrist, 
allein  das  kommt  vielleicht  davon,  weil  ringsum  keine  ist! 

Dosáhli  jsme  ledy  vzdor  volebnímu  řádu  v  principielní 
otázce  majoritu!  Ten  volební  řád!  Vystavěl  pro  nás 
Čechy  místo  paláce  jen  skrovnou  komůrku,  těsnou  k  zadu- 
šení a  tak  tmavou,  že  do  budoucnosti počkejte  ale, 

budu  \  ypravovat  pohádlcu ;  kdo  ji  už  zná,  nemusí  poslou- 
chat. Byla  jedna  babička  a  ta  měla  komůrku  tak  malou 
a  tmavou,  že  do  ní  ani  teplého  paprslku  nevniklo.  Každý 
uahhdne,  že  ji  to  mrzelo.  Konečně  nemohla  už  déle  vy- 
di'žet,  chtěla  mít  stůj  co  stůj  světlo.  Každý  jiný  by  byl 
snad  upravil  jednoduše  do  zdi  komůrky  nějaké  okno ; 
babička  byla  ale  povahy  rázné,  byla  také  příliš  po  světle 
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\'yhladověla,  i  opustila  komůrku  a  vybrala  se  na  cestu, 
aby  vj'hledala  sám  „zámek  světla".  Zdaž  ho  našla,  věru 
nevím,  to  však  vím,  že  my  jsme  byli  skromnější  a  že 
jsme  sobě  upravili  jen  okno.  Máme  pro  budoucnost  tedy 
alespoň  —  vyhlídku,  komůrka  ale  snad  nepozbyla  přece 
své  těsnosti?  „Možná,  že  ano,  a  možná,  že  ne,"  zpívává 
Mošna  —  já  to  nebudu  rozlušťovat  I  — 

Tjio  dny  zachvěla  Prahou  zase  jedna  z  oněch  strašných 
událostí,  jaké  nám  vždy  občas  připomínají,  že  jsme  vzdá- 
leni ještě  pravé  výše  Hdskosti,  ano  že  je  potřebí  jen  trochu 
ohnii^é  náruživosti,  jen  první  kapky  krve,  abychom  sklesli 
zas  na  stupeň,  na  kterém  sebou  zmítá  a  zuří  rozsápaná 
šelma  lesní.  Spáchána  je  hrůzná  vražda,  při  níž  možno 
opakovat:  „ta  je  krvavější  než  deset  jiných  vražd!"  Praha 
měla,  o  ěem  by  sobě  vj^^pravovala  s  onou  fantasií  ohnivou, 
která  choulíc  se  sama  v  sebe  sti-achem  přece  předvádí  si 
obraz  za  obrazem,  jen  aby  se  dále  báti  a  chvíti  mohla. 
Mne  se  dotknul  onen  insert  v  časopisech,  v  němž  žádaJ 
otec  zavražděné  za  příspěvlo,'  k  pohřbu,  nejne])řijemnějL 

Avšak  než  tragoedie  ta  dojde  poslednílio  svého  tru- 
chlého  výjevu,  bude  věc  již  zase  napolo  zapomenuta.  Ano 
již  nyni,  v  prvních  takřka  okamžicích  po  spáíihanéra  činu, 
přeráží  mysl  v  opak  a  z  rozechvění  a  strachu  přechází  se 
k  divokému  masopůstniiuu  humoru. 

„Máte  nějakou  žabku?"  táže  se  do  hostince  vstoupiv 
pán  sklepníka,  jako  by  se  ji  vy{)ůjčiti  chtěl. 

„Mám,"  odpo\idá  ochotný  sklepník. 

„Tedy  jnně  nenalejvejte,"  di  pan  a  odchází  za  všeobec- 
ného smíchu. 

Což  je  ten  humor  divnou,  někdy  až  protivnou  věcí! 
Vlastně  ne  humor,  nýbrž  vtip,  který  vždy  vyšlehne  bez 
očekávání  a  zachvátí  í  toho,  který  se  mu  braní.  „Vtip  rodí 
se  i  na  popravíšti,  epigram  i  nad  hrobem,"  praví  Pope  a 
každý  se  pří  těch  slovech  pokřižuje,  neboť  každý  je  pře- 
svědčen, že  má  ten  nebezpečný,  ten  dábelský  dar  vtipu.  — 
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Blíží  se  doba,  ve  které  má  vtip  svůj  přivila]  a  v  tako- 
vých dobách  ukazuje  se  pak  obyčejně,  že  má  velmi  málo 
lidí  vtip  —  jako  by  byli  vůbec  proti  všem  privilejům.  Ma- 
sopustu bláznovskému  (odpusťte  výrazu  vy  všichni,  kdož 
tančíte)  předchází  Sylvestrova  noc  ještě  bláznovštější. 
Letos,  zdá  se,  že  bude  alespoň  systém  v  tom  Sylvestrov- 
ském  bláznovství.  Všichni  ti  toulavě  Sylvestra  užívající 
vědí  najisto,  že  zrovna,  „když  se  bude  půlnoc  bít,"  roz- 
žehnou se  na  staroměstské  radnici  nové  průsvitné  hodiny 
a  k  oslavě  vnitřního  jejich  světla,  že  rozlije  se  po  nich 
zevně  skvoucí  světlo  bengálské.  Bengálský  oheň  možno 
sice  leckde  vidět  a  není  na  něm  v  celku  mnoho,  prů- 
svitné hodiny  možno  vidět  také  jindy ;  jsou  ale  jiné  dvě 
mocné  páky  zvědavosti;  vidět  totiž  všechno  osobné  a 
vidět  všechno  poprvé,  —  nával  na  náměstí  bude  tedy  za- 
jisté mocný. 

Hrdinou  nastávající  zimy  nebude  ale  parketovaný  Žofín, 
nýbrž  najisto  led.  Dějí  se  velké  přípravy,  zvláště  aristo- 
kracie pražská  se  bude  „k  činnosti"  namáhat  a  aristo- 
kratické dámy  vymyslely  sobě  i  zvláštní  kostum  pro 
klouzání  a  padání  roku  1866.  Kostum  ten  je  posud  přísně 
střeženým  tajemstvím  a  zvěděl  jsem  z  něho  jen  kousek, 
ač  kousek  hlavní.  Na  hlavách  budou  dámy  mít  totiž  ku- 
laté, huňaté  a  vysoké  čepice  bez  střechy,  jež  jsou  v  Praze 
pode  jménem  rusínských  čapek  známy.  Škoda,  že  „Vlta- 
van",  spolek  pro  plavbu,  veslo  a  kluž  není  posud  sřízen, 
mohl  by  se  smocnit  hlavních  zábav  zimních  a  dát  jim 
ráz  celistvější.  Je  mnoho  ještě  lidí,  kteří  se  sklouzat  ne- 
umějí a  „Vltavan"  měl  by  na  tisíce  přívrženců. 

Loňského  roku  díval  jsem  se  na  jednoho  svého  zná- 
mého, který  se  velmi  důmyslně  učil  padat  na  ledě,  aby 
později  uměl  stát  na  ledě.  Ptal  jsem  se  ho,  proč  se  tak  sta- 
tečně otlouká,  brzy  s  předu  otlouká  a  zase  ze  zadu.  I  děl  mně 
známý  můj,  že  má  jakýs  ideál,  a  že  chce  jej  vozit  na  sáň- 
kách.   A  když  již  uměl,  byl  opět  všetečně  mnou  otázán, 
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r.íiu  mu  prospělo.  I  děl  zase,  že  ničím,  an  se  příliš  pozdě 
dozvěděl,  že  jeho  ideál  se  vůbec  ledu  bojí.  A  tu  jsem  mu 
vypravoval  z  vyčtené  zásoby  svých  povídek  následovní 
povídku  krásnou  a  dojemnou. 

Byl  jeden  venkovský  hoch,  tuze  zamilovaný  a  tuze  ne- 
smělý. Neměl  kuráže  učinit  ouslní  vyznání  z  lásky  a  před- 
sevzal sobě  tedy,  že  je  učiní  písemně.  Poněvadž  ale  psát 
neuměl,  učil  se  psát.  A  když  po  roce  psát  již  uměl  a  vy- 
znání své  napsal,  svěřila  mu  dívka  jeho  tužeb  —  že  ona 
zas  neumí  číst. 
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(Vánoční  dialog.) 

A  V  Praze,  23.  pros. 

„^alhávej  si  třeba  pobožnost,  opravdová  poesie  její  tě 
přece  alespoň  na  okamžiky  zachvátí"  —  povzdechl  jsem 
stoje  ve  velebném  dómu  v  Kolíně  nad  Rýnem  a  hledě 
s  ustrnutím  na  kamenem  vyslovenou  tu  poesii  lidského 
srdce,  na  mohutné  t^^  klenby  a  obrovské  stoupení,  v  němž 
i  orlí  myšlénka  dosti  má  místa  k  volnému  povznesení  a 
rozestření  peruti  svých.  A  zalhávej  si  třeba  pobožnost, 
opravdová  poesie  její  tě  přec  zachvátí,  opakuju  sobě  vždy, 
kdykoli  vánoční  svátky  přistoupí  se  svým  bílým  sněhem 
nebo  se  zimní  mlhou  svou  a  s  bohatstvím  svým  i  radostí 
svou,  rozprskující  se  na  samé  drobné  stromky,  květy  a 
světélka  z  nichž  každé  naplní  alespoň  jedno  lidské  srdce 
štěstím.  Jedno  šťastné  lidské  srdce!  Vidíme-li  jediného 
šťastného  člověka,  zaplesáme ;  jakž  bychom  mohU  zůstat 
nedotknuti,  když  víme,  že  v  jistém  okamžiku  jsou  miliony 
blaženy,  že  mladý  i  starý,  bohatý  i  chudý  mají  blahou 
chvíli  svou  a  i  nejbídnější  a  nejopuštěnější  že  má  alespoň 
svou  slzu,  své  rozechvění,  které  mu  uleví!" 

„Je  to  pravda,"  vytrhl  mne  přítel  můj  z  horování,  „že 
na  pařížském  hřbitově  Pere  Lachaise  má  Parmentier 
zvláštní  pomník  za  to,  že  první  ve  Francii  vypěstoval 
květ  zemčat  ?" 

„Ano  a  každoročně  nasázejí  mu  kolem  náhrobku  zá- 
honek zemčat!  —  Proč  se  tážeš?" 

„Jen  tak  podivný  skok  myšlenkový  a  podivné  spojení. 
Já  totiž  vždy  lituju,  že  není  znám  hrob  onoho  poetického 
člověka,  který  první  vsadil  vánoční  strůmek  do  dětské 
jizby.  Celé  lidstvo  mělo  by  mu  nasypat  mohylu  a  o  štědrý 
večer  proměnit  ji  v  jarní  sad."" 

„Ceié  lidstvo?  —  Francouzové  na  př.  neznají  poesie 
vánoční,  u  nich  je  v  den  ten  vzduch  tak  iprazivě  střídmý, 
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ze  se  v  něm  ani  německé  rodiny,  které  sobě  z  vlasti  strů- 
mek přinesly,  dobře  rozehrát  nedovedou.  Francouz  směje 
se  tomu  strůmku.  Francouz  stará  se  o  své  děti,  přenechává 
jejich  vychováni  ústavům  a  nedovede  se  tedy  také  sám 
potěšit  z  dětské  radosti.  Pařižan  bdi  ovšem  také,  ale  jen 
starši  lidé  a  ženské  nechají  se  pozvat  k  společným  hosti- 
nám, „reveillons"  zvaným,  při  nichž  je  jídlo  a  pití,  ale  málo 
přátelských  dárků  a  pražádné  poesie.  Misto  něžným  jehli- 
cím pokn,'tého  stromku  mají  tu  nahé  poleno,  dosti  silné, 
aby  hořelo  do  rána  a  polivají  je  před  podpálením  vínem, 
—  „búche  de  Noěl"  nazývají  to  poleno.  Mužští  mezi  tím 
potloukají  se  po  svých  kavárnách  na  boulevardech,  kde 
lorety  trh  svůj  mají  jako  každý  jiný  den  a  jen  v  umělecké 
čtvrti  jsou  mužští  a  ženské  pohromadě,  aby  slavili  — 
orgie,  náhrada  to  za  dřívější  nyní  v  ten  den  zapovězený 
„bál  operní".  Na  „půlnoční"  jdou  ovšem  také,  aby  tam 
slyšeli  pěvce  a  pěvkyně  operní.  Dříve  tam  hrávali  mystérii ; 
malé  děťátko  bylo  totiž  Jezulátkem,  krásná  panna  matkou 
boží  atd.  Znenáhla  ale  zbujněly  mystérie  a  byly  zakázány. 
To  jsou  celé  vánoce  pařížské.  Za  to  ale  jsou  štastni  v  den 
Nového  roku;  tisíceré  bohaté  dary  — " 

„To  je  opět  jen  pro  velké,  dorostlé,  snad  i  přezralé,"  jal 
se  přítel  zase  slova,  „já  potřebuju  něco  teplého  a  zářícího 
pro  ta  poupata  lidstva,  pro  to  měkké  srdéčko  dětské.  A  věru 
že  nehodí  se  nic  více  dohromady  než  den  Jezulátkův  a 
blaženost  dětská.  Rozlučme  je  a  určme  jiný  výTOČní  den  pro 
děti,  —  a  obé  je  zbaveno  duhových  svých  barev.  Myslím, 
že  by  i  samému  Jezulátku  bylo  mrazivo,  kdyby  netiskly 
se  naň  horoucí  rty  dětské  a  nejiskřila  kolem  něho  pla- 
menná očka.  „Nevyznám  žádného  boha,  který  je  od  svého 
světa  odloučen!"  praví  Jiří  Fischer  tak  třelně,  jako  by  byl 
právě  myslil  jen  na  Štědrý  večer.  A  proto  navrhuju  ještě 
jednou,  abychom  vynálezci  vánočního  stromku  alespoň 
v  myšlénkách  svých  vystavili  pomník,  ale  obrovský  !" 

„Mluvíme  dnes  v  nějakém  zvláště  složitém  diaio}^  1* 
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„To  je  vždycky,  když  se  cit  volně  proudit  nechává ;  tu 
pak  pojí  se  dlouhá  věta  ku  dlouhé  větě  jako  pruhy  břec- 
tanu." 

„Vánoční  strom  prý  vynalezl  nějaký  Germán;  —  na 
všechen  spůsob  je  to  nejrozumnější  z  tisícerých  oněch 
vynálezů,  které  sobě  Němci  připisují.  Co  se  týče  oprav- 
dové, čisté  radosti,  musím  se  přiznat,  že  neznám  žádného 
stanoviska  výhradně  národního.  Jara  také  nezalháváme, 
a  vůbec  —  sbírejme  radost,  kdekoliv  je;  je  jí  beztoho  málo, 
nemožno  ji  rozsít,  možno  ji  ale  pěstovat  a  ještě  snadněji 
možno  ji  zničit.  Náhodou  vykvétá  radost  jako  květina  na 
skále,  málo  která  dokvete :  buď  ji  podmyje  liják,  buď  ji 
vypraží  žár  lhostejnosti.  Já  mám  vzdor  tomu,  že  nikdy 
neužívám  a  nikdy  jsem  nezažil  vánočních  radostí  v  kruhu 
rodinném,  přece  upřímnou  radost  z  doby  té.  Ty  úsměvy 
na  všech  tvářích,  ten  spěch  a  ta  starosthvost,  ty  houfy  na- 
kupujících Udí,  —  celé  město  vyšlo  sobě  na  ulice,  aby 
mohlo  na  večer  uzavříti  se  do  svých  rodinných  jizeb.  Pak 
je  náhle  po  ulicích  pusto  a  hlucho.  Když  pak  dle  svého  co 
denního  zvyku  procházíme  se  ulicemi,  každý  tak  sám  a 
sám,  tu  se  nám  zdají  ty  domy  a  ty  ulice  a  ta  náměstí  zcela 
jinými  než  obyčejně  a  myšlenky  se  v  nás  také  rodí  jiné, 
řekl  bych  výroční,  sváteční.  Teprv  v  hostinci,  v  kruhu 
svých  známých,  vracíme  se  zas  k  obyčejnému  myšlení 
a  připamatujem  sobě,  že  jsme  lidé  řídící  se  dle  „principů", 
a  jeden  z  těch  principů  že  je  — ." 

„Inu,  jiní  lidé  mají  radost  a  my  —  princip.  Také  v  tom 
je  poesie !" 
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(Ve  I  mi   opravdové  kázáni  před   večerem 

sglvestrovým.    Prosí  se,  aby  je  každý  dočetl 

až  na  konec!) 

A  V  Praze,  30.  prosince. 

xvok  tedy  zase  doklepal,  lidstvo  přestalo  psát  cifru  1865 
a  začíná  psát  1866  a  —  byl  bych  byl  napsal,  „co  je  mně  do 
toho!"  Je  ale  také  pravda!  Což  na  tom,  uplynulo-li  zase 
těch  dvanáct  dobře  odměřených  a  pnkrojených.  zvláštními 
nebeskými  znameními  obmyšlených  a  vždy  od  prvního 
do  patnáctého  milých,  od  šestnáctého  ale  až  do  posledního 
velmi  nepříjemných  měsíců !  Co  je  na  tom,  zlíbí-li  se 
hvězdářů  ni  pozorovat,  že  má  slunce  právě  nyní  jakési  vý- 
roční nápady;  z  písma  svatého  je  dostatečně  známo,  že 
se  přihodilo  již  jednou,  že  samo  slunce  to  zůstalo  klidně 
na  nebi  stát,  nehýbajíc  se  ani  sem  ani  tam,  —  jaká  tedy 
spolehlivost !  Čas  ale  phme  ovšem  pořád  stejně  dál,  v  tom 
není  odstavců  ani  změny,  čas  nemá  ani  roků  ani  měsíců, 
ani  prvního  ani  šestnáctého.  Velmi  poeticky  nazval  kdosi 
čas  „prvním  andčlem  božím",  při  nčmž  nám  tedy  nepří- 
sluší ani  radostí  ani  kritiky.  Cas  dle  pojmu  našeho  tvo- 
říme si  sami  svým  \'yzráváním  a  vadnutím,  svým  činěním 
a  svou  cností.  Je-li  nám  duševně  a  tělesně  teplo,  říkáme, 
že  je  krásný  čas,  dovedli-li  jsme  něco  opravdu  kloudného, 
říkáme,  že  je  velký  čas.  Jediný  velký  muž  dostačí,  aby 
zarazil  „dobu  novou",  jako  by  dříve  byly  bývaly  samé 
doby  staré,  jediný  velký  čin  vryjt-  v  paniět  lidstva  leto- 
počet nový,  léta  bez  činu  ani  se  li  rubě  nepočítají. 

Co  tedy  na  tom,  že  rok  uplynul?  Máme  litovat,  máme 
se  těšit?  Mužem  jen  litovat,  že  jsme  to  či  ono  nevyvedli, 
mužem  se  jen  těšit,  že  se  leccos  povedlo.  Anasfasius 
Grůn  má  o  roku  velmi  pěkné  kázáni:  „Papír  ten  je  beze 
vši  poskvrny,  písmem  na  nem  jste  vy;  nejste-li  při  čteni 
spokojeni,  což  může  papír  za  to?  Dům  ten  je  jako  jiné 
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doíny,  vestěhovali  jste  se  do  něho  a  učinili  z  něho  blá- 
zinec. Pole  to  je  kypré  a  jen  od  vás  závisí,  nese-li  růže  či 
bodláčí ;  na  poli  tom  vyhrál  Caesar  své  nesmrtelné  bitvy, 
je  ale  také  dosti  místa  na  něm  pro  baby  k  utíkání.  Pohár 
ten  je  křišfáIo\ý,  od  vás  závisí,  pijete-ii  z  něho  víno 
nebo  patoky.  Harfa  ta  je  naladěna,  hrajte  tak,  aby  psi 
nevyli!" 

Nejsem  spokojen  se  škrabaninou,  bláznovstvím,  bo- 
dláčím, patoky  a  odrhovačkami  minulého  roku  —  a  hlavně 
proto  mně  na  tom  nezáleží,  že  doklepal.  Lidstvo  spalo 
pokojný  sen  slovenského  Valibuka  dál  a  my  dřímali  šťast- 
ně s  ním.  Mnoho  se  nám  zdálo  a  že  toho  bylo  mnoho, 
mysleli  jsme  skoro,  že  opravdu  něco  děláme.  Mluvili  jsme 
velmi  tiše  a  opatrně  —  ve  prospěch  svobody,  jednali  jsme 
rozhodně  ve  prospěch  národnosti,  tak  rozhodně  —  že  na  př. 
i  slavný  magistrát  města  Prahy  je  posud  více  německý 
než  český,  ano  že  letos,  totiž  toho  a  toho  roku  národní 
probuzelosti,  zařídila  se  obecní  plynárna,  velký  výtěžek 
doby,  se  sřízením  zce/a  německým.  Bjornson  praví  o  básní- 
cích, že  by  plody  jejich  byly  mnohem  lepší,  kdyby  měli 
básníci  dosti  srdnatosti  říci  vše  zrovna  tak,  jak  sobě  to 
myslejí.  Mně  se  zdá,  že  je  to  u  nás  všech  jako  u  těch  bás- 
níků, že  jsme  všichni  moudřejší,  lepší,  obeznalejší,  než  jak 
se  podáváme,  že  bychom  mnohem  víc  dovedU[,]  než  jsme 
posud  dokázali, 'jen  kdyby  nebylo  toho  pohodlí,  té  ostý- 
chavosti,  chcete-h,  třeba  té  bázně.  Z  ostýchavosti,  z  bázně 
nevyjímám  také  nás,  kteří  pod  čarou  doplňujem  kroniku 
našich  dnů,  a  připomínáme  to,  nač  by  ostatní  krajanstvo 
zapomnělo.  Nejsme  tak,  jak  vlastně  jsme  a  přec  by  nebylo 
nikde  potřebí  tak  plného  rozvinu  síly  jako  u  nás.  Chlubí-li 
se  Angličané,  že  oni  jsou  hlavně  národem  pracovnickým, 
měli  bychom  je  věru  překonat;  u  nás  neběží  o  bohatství 
a  sdokonalování,  u  nás  jde  o  život  sám  věčně  jen  mezi 
otázkami  se  pohybující  a  kdo  teprv  o  vlastním  životě  svém 
pracovati  musí,  tenť  pracovník  Uavní,  první. 
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Minulost  nemá  pro  nás  ničeho  vice  než  kousek  poesie, 
budoucnost  má  nám  býti  všim,  pracujme  tedy  na  budou- 
cnosti. Kdosi  se  ptal  jednou  velmi  všetečně,  kdy  byly 
vlastně  tj'  velebené  staré  dobré  časy.  Zdaž  byly  snad  ten- 
kráte, když  knížata  naše  dávala  cizincům  přednost  před 
syny  domácími,  ci  tenkrát,  když  nám  cizinci  vychvátili  a 
upálili  prvního  muže  národa,  či  pak,  když  bratr  bratra 
rdousil  a  vraždil,  či  pak,  když  nastalo  všeobecné  nevol- 
nictví atd.  Minulost  má  vždy  lesk  sv^ůj  jako  minulé  jaro 
a  minulé  mládí.  „Obdivujem  se  dobám  zašlým,  obdivujem 
se  rytířům  bohatýrům,  kteří  léta  bloudili  a  pak  v  téže  košib", 
ve  které  vyšli,  zase  se  navrátili  do  objeti  věrné  své  „frawe"; 
obdivujem  se  a  při  tom  zapomínáme  na  tu  košili  —  inu 
ovšem,  my  ji  necítíme!" 

Nepraví  se  tím,  že  je  přítomnost  právo  rájem,  tolik  ale 
je  jisto,  že  přec  mnohé  máme,  co  bylo  ještě  dědům  našim 
pouhým  ideálem.  Každá  doba  pozdější  uskuteční  nějaký 
sen  doby  předešlé,  pracujme  tedy  na  tom,  abychom  po- 
užívajíce veškerých  pomůcek  a  pokroků  lidst\'a  budou- 
cnosti umožnili,  by  skutečností  bylo  v  ni,  co  nám  je  snem. 
Národové  nepracují  více  pod  sklenníky  a  jednothvě,  nýbrž 
pospolitě  ve  volném  a  sílícím  vzduchu.  Všímejme  sobě 
všeho  cizího  a  pěstujme  vlastni,  ale  pilně,  bez  pilnosti 
možno,  že  bychom  došli  tam,  kde  žádné  pěstováni  více 
nepomůže.  — 

Tak,  teď  jsme  sobě  pokázali,  tecf  jsme  sobě  řekli  pravdu 

a  mužem  žiti  svému  pohodlí  a  své  bezčinnosti  dál. 

Záleží  hla\Tiě  na  tom,  abychom  byli  ve  všem  uvědoměli,  — 
příštího  roku  mužem  napsat  kázáni  nové. 
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LIST    „STÉHO"    EXEMPLÁRU  ČESKÉ   KNIHY 
K  OTCI  SPISOVATELI 

Mnohovážený  a  ctěný  pane  otce ! 

Vědomost  Vám  dávám,  že  nejsem  více  v  kněhkupectví, 
nýbrž  že  vydala  jsem  se  již  na  cestu  po  světě  a  že  nevím 
ještě  ani,  jak  se  mně  vlastně  povede.  Již  jsem  myslela  já 
smutná  kniha,  že  se  s  devíti  sty  svých  sester  více  ani  ne- 
rozloučíme a  že  zůstanem  věrně  pohromadě  až  do  toho 
dne,  kde  se  s  námi  stane  nějaká  změna  velká. 

Tu  přišlo  právě  před  témdním  do  našeho  krámu  děv- 
čátko as  patnáctileté.  Dva  učňové,  mládenec  a  pan  kněh- 
kupec  letěli  k  pudlu,  aby  se  ptali,  čeho  sobě  žádá.  Ostý- 
chavě jmenovalo  děvčátko  jméno  Vašich  dětí!  —  Námi 
to  škublo  a  nevěřily  jsme  svému  sluchu :  neboť  po  dlouhou 
dobu  jsme  se  neslyšely  ani  jmenovat,  leda  když  násučřiové 
pohrdlivě  stranou  kopli,  abychom  učinily  místo  slabikářům 
nebo  knihám  s  vyobrazenými  osly  a  krokodily.  Pan  kněh- 
kupec  také  nevěřil  a  ptal  se  ještě  jednou.  Pak  pravil  k  mlad- 
šímu učňovi,  k  tomu,  kterého  jsme  se  vždycky  tak  bály, 
že  měl  prsty  plny  inkoustu:  „Podívej  se,  je-Ii  tady  ještě 
jeden  exemplář!" 

Učedník  se  ušklíb'.  Pak  šel  a  dělal,  jako  by  chvilku 
hledal.  My  se  chvěly.  Náhle  položil  ruku  na  mne.  Sestry  za- 
šeptly  bolestně  „s  bohem",  rychle  jsem  poUbila  ještě  sestru 
nejbližší  a  již  jsem  se  vznášela  ve  vzduchu.  Pan  principál 
chytil  mne  za  cíp,  oprášil  mne  o  levou  dlah  a  podal  děv- 
čátku. „To  je  ta  kniha,'*  přálo  děvčátko.  „Prosím,  co  stojí?" 

„Padesát  krejcarů,  slečinko!" 

Děvčátko  se  začervenalo  a  zakoktalo:  „A  já  mám  jen 
čtyřicet  pět.  Myslila  jsem,  če  česká  kniha  — " 

„lnu,  že  jste  vlastenka,  drahá  slečinko,  a  pak,  že  je  to 
exemplár  už  poslední  a  že  chystáme  druhé  vydání  — " 

„Druhé  vydání?  To  bych  mohla  snad  na  ně  počkat?" 
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„Ale  nac  pak,  slečinko !  Druhé  vydání  bude  zcela  tak 
vypadat  jako  první.  Kniha  je  tuze  dobrá,  skoro  klasická, 
a  taková  se  nesmí  měnit  po  smrti  spisovatelově." 

„Vždyť  snad  ještě  neumřel  ten  pán?" 

„Je  pravda  —  neumřel  —  ale  umře  co  nejdřív  —  nej- 
spíš!'* koktal  pan  principál,  pak  bručel  pro  sebe:  „Ať 
umře  třeba  hlady,  já  mu  nenaložím  žádnou  knihu  víc, 
vůbec  nic  původního!"  A  dodal  zase  na  hlas:  „Zaobal  ji, 
Josefe!" 

Inkoustový  Josef  mne  zaobalil,  děvčátko  mne  vzalo  do 
ruky,  dvéře  skříply  a  již  jsem  se  nesla  ven.  Snad  mne 
budete  hubovat,  nemohu  si  ale  pomoci  a  přiznávám  se 
raději  bez  obalu,  protože  můj  vnitřek  tuze  dobře  znáte, 
že  mne  rozloučení  se  sestrami  skoro  pranic  nepohnulo. 
Myslela  jsem  sobě,  že  jich  zbude  ještě  dost,  neboť  upřímně 
řečeno,  bojím  se,  že  se  ostatní  již  ani  nevyvdají.  Pan  prin- 
cipál říkal,  že  jsme  sice  zcela  dobré  knihy,  že  se  ale  ne- 
prodá žádná  kniha  česká,  která  je  dobrá.  Mají  snad  čtenáři 
víc  času  na  špatné  knihy  než  na  dobré,  tatínku  ?" 

Nyní  tedy  jsem  byla  na  skutečné  „pouti"  a  rozpomí- 
nala jsem  se,  co  jste  mně  pravíval,  pokud  jsem  byla  jen 
psanou  ještě  knihou.  Vzpomněla  jsem  sobě,  že  jsem  po- 
vstávala a  rostla  v  dobách  takových,  když  Vám  bylo  nej- 
bouřhvěj  v  srdci,  milý  tatínku !  „Skládám  zde  kus  srdce 
svého,"  pravíval  jste,  „snad  že  oblažím  tím  přec  některé 
srdce  jiné.  Je  ve  vás,  vy  řádky,  život  můj ;  kde  je  co  ve- 
selého, zažil  jsem  mnoho  radosti,  kde  je  co  smutného, 
zažil  jsem  mnoho,  velmi  mnoho  smutku ;  kde  je  myšlenka 
ryzá  a  pevná,  musel  jsem  sebrat  dlouhou  řadu  vlastních 
zkušeností,  abych  k  ní  dospěl.  Nebudete-li  působit,  jste-h 
ztraceny,  je  také  ztracen  život  můj !" 

Tatínku  nehněvejte  se,  mně  se  ale  zdá,  že  to  s  tím  ztra- 
cením skoro  jste  uhodl.  Vidíte,  já  měla  sice  a  mám  posud 
nejlepší  vůli,  abych  hdi  potěšila,  je  rozradovala,  abych 
jménu  Vašemu  pomáhala  k  slávě,  jak  jste  pravíval;  — 
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nejde  to  ale,  Vy  jste  si  to  myBlil  jinak,  a  lidé  zase  jinak. 
Nyní  působím  již  týden,  myslím  ale,  že  nevyvedu  mnoho, 
neprijduli  na  ty  pravé,  jak  jste  říkával.  Tatínku,  kde  jsou 
ti  praví?" 

Děvčátko  mne  rozřezalo  a  čtlo.  Dávala  jsem  tisíci  svýcli 
písmenkovýcti  ocí  pilně  pozor  na  její  oči,  na  tvář  a  ústa. 
Byla  jsem  nejnapnutější  při  takových  místech,  na  kterých 
jste  sobě  zakládal ;  ale  vidíte,  ani  zdání  o  nějakém  dojmu, 
ani  špetky  pohnutí,  ani  drobet  přemýšlení !  Děvčátko  čtlo 
a  čtlo,  jako  když  biČem  mrská.  Jen  jednou  pravila  pro 
sebe:  „Ten  musil  být  hezký,**  když  jsem  popisovala  ne- 
šťastného poddůstojníka,  a  pak  jednou,  právě  na  tom  místě, 
kde  vypravuju  o  hlubokých  modrých  očích  světlovlasé 
Marie,  vstala  a  šla  k  zrcadlu,  aby  se  přesvědčila,  že  má 
právě  tak  hluboké  oči  a  tak  prsténkové  vlasy,  jako  ta 
Marie,  která  z  přílišné  lásky  k  jednomu  vzala  si  na  konec 
někoho  zcela  jiného.  „To  bych  já  nebyla  udělala,"  pravilo 
děvčátko  a  hněvalo  se,  na  Vás  nejspíš,  tatínku !  Inu,  děv* 
Čátko  chodí  ještě  do  školy  a  nemůže  být  tedy  ještě  ta  pravá. 

Její  bratr  ale  také  není  ten  pravý.  Je  už  odrostlý  a  chodí 
na  vysoké  školy.  Učí-li  se  něčemu,  nevím ;  otec  ho  ale  hu- 
buje často,  že  je  víc  po  kavárnách  než  doma.  Musí  to  být 
velmi  dobrá  hlava,  ten  náš  pan  student;  když  má  známé 
u  sebe,  mluví  se  o  ledačem  a  on  na  všechno  hubuje.  Je 
pevně  přesvědčen,  že  co  čeští  spisovatelé  píšou  [,]  nestojí 
za  nic ;  —  číst  jsem  ho  ale  neviděla  ještě  nic.  A  přece  se 
skoro  třesu,  že  mne  přece  vezme  jednou  snad  do  ruky ! 

Matka  nečte  posud  latinkou,  hubuje  na  to  novotářství 
a  když  někdy  vidí,  že  školní  knihy  synovy  jsou  také  la- 
tinkou, napomíná  ho  vždycky,  aby  „se  do  ničeho  nepletl." 

Otec  je  jako  syn  a  nečte  praničeho.  Ondy  zahlídl  Vaše 
jméno  na  mém  čele.  Uškllb'  se  tak  ošklivě,  ach  tak  oškUvě, 
že  bych  sobě  byla  přála,  abyste  ho  za  to  bacil.  Ani  jsem 
mu  nevěřila,  když  pravil,  že  Vás  zná.  Pravil,  že  prý  jste 
také  z  těch,  kteří  by  rádi  avět  předělali  podle  své  tďavy, 
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že  to  ale  nejde;  abyste  prý  šli  rádej  někam  do  kanceláře 
jako  jiní  slušní  lidé,  kteří  se  také  něčemu  naučili,  proto 
ale  přece  nemyslejí,  že  musí  všechno  říci,  co  vědí  a  co 
myslejí.  Posmíval  se  Vám,  že  nosíte  čamaru  a  žádného 
pána  že  nepozdravujete ;  pak  také,  že  nemáte  nikdy  peněz, 
—  tatínku,  on  Vás  snad  přece  zná ! 

Vidíte,  tatínku,  já  jsem  nespokojena!  Jak  volno, bylo 
mně  i  Vám,  když  jsem  ležela  ještě  ve  Vašem  stolku,  a  když 
jste  mne  někdy  vytáh',  abyste  mne  k  srdci  přitiskl,  jako 
bych  byla  vlastní  duše  Vaše !  Chtělo  se  mně,  abych  se  za- 
pyšnila  před  světem,  teď  — 

Máteli  nějaké  nové  knihy  v  stolku  svém,  prosím,  nechtě 
je  tam.  Věřte  mně,  že  blamage  bolí  dobrého  člověka  vic 
než  zlého  a  dobrou  knihu  mnohem  víc  než  špatnou ! 


2'16 


SBÍRKY  NA  NÁRODNÍ  DIVADLO 

Chodíváme  po  ulicích  pražských  a  míjíme  tu  onu  slav- 
nou budovTj  se  zrakem  lhostejným,  aniž  nám  na  mysl 
přichází  tázati  se  po  její  minulosti  a  její  osudech.  A  přece 
jest  mnohá  kamenným  výrazem  celého  pásma  událostí 
třeba  ne  světohybných  ale  přece  na  nejvýš  zajímavých  a 
poučných. 

Za  nějakých  padesát  neb  sto  let  to  bude  tak  i  s  našim 
veUkýni  národním  divadlem.  Budou  lidé  chodit  okolo  něho 
i  do  něho  a  ani  stý  si  nevzpomene  na  ta  úsilí,  na  ty  oběti, 
kterými  divadlo  vyzdviženo  bylo  a  na  ta  protivenství, 
s  nimiž  zbudováni  jeho  musilo  zápasiti,  .lest  to  obyčejný 
běh  světa.  Takž  dítě  roste  a  dospívá  a  přežije  matku  a  nemá 
ani  ponětí  co  bolestí,  co  starostí,  vzdechův  a  bezsenných 
noci  stálo  svou  rodičku. 

A  přece  bude  národní  divadlo  pomníkem  zcela  zvlášt- 
ním, pomníkem  tak  velice  výmluvným  jako  málo  která 
budova.  Každý  kámen,  každá  cihla,  ba  každý  hřebík  bude 
míti  svou  historii. 

Já,  řekne  práh,  po  němž  vstupovati  budem.  jsem  kou- 
pen za  ty  peníze,  které  ušetřil  jistý  pán,  jenž  k  vůU  ná- 
rodní věci  zanechal  kouření.  Mne  pořídili  za  příspěvky 
z  domu  Č.  X.  té  a  té  ulice  v  Praze,  ozve  se  portální  sloup. 
Nás  daroval  truhlářský  spolek  města  Y.,  zvolají  dvéře  a 
klika  na  nich  přihlásí  se,  že  pochází  z  jediného  šperku, 
jejž  dala  chudá  děvečka  do  bazaru.  Já  jsem  vyzděna  ná- 
kladem obce  U.,  zahučí  jedna  stěna  chodby ;  malba,  která 
mě  krášli,  jest  obětovná  práce  malíře  Z.  A  tak  by  volal 
každý  kout,  každá  dlažice,  každá  tabulka  skla,  kdyby 
uměly  mluviti. 

A  což  ty  rozmanité  okolnosti,  za  jakými  se  příspěvky 
scházejí.  Tu  výlet,  jinde  krtiny,  zas  sázka,  onde  hra 
v  karty  jest  příčinou  příspěvku  na  národní  divadlo.  Při- 
dejme k  tomu  do  jakých  rozličných  situací  přijdou  ti,  kteří 
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sbírky  konají !  I^dol  to  vše  vypsati  může?  Kdo  vzpomínku 
toho  zanechá  potomstvu? 

Divadlo  národní  bude  na  každý  spůsob  pěkným  odkazem 
potomstvu.  Bude  pomníkem  našich  skrovných  poměrův 
njaiějších  ale  zároveň  skvělým  příkladem,  co  dokáže 
i  v  tísni  a  bídě  láska  k  věci  a  poctivé  snažení. 

Ano,  časy  jsou  zlé,  ale  obětovnost  jest  velká.  Již  pro- 
slýchají rozličné  zprávy  o  pěkném  zdaru,  s  jakým  se  potká- 
vají sbírky  po  domích  pražských.  Jest  řeč  nejen  o  stech 
ale  o  tisících,  upsaných  v  jednoUivých  domech,  a  nadějeme 
se,  že  i  obce  venkovské  nezůstanou  pozadu  za  matičkou 
Prahou. 

Co  jediné  kalí  naši  radost,  jest  agitace  jisté  ovšem  slabé 
strany,  která  je  proti  stavění  velikého  divadla.  Domnívali 
jsme  se,  že  strana  ta  obmezí  se  jen  na  svou  nečinnost,  že 
se  ovšem  nebude  účastniti  ruchu  pro  národní  divadlo,  že 
ale  mu  nebude  překážeti.  Vypravuje  se  nám  ale  ledacos, 
co  tuto  naději  naši  zvrací.  Je  vidět,  že  jsme  měli  o  vlaste- 
nectví oněch  lidí  ještě  lepší  ponětí,  než  je  skutečně.  Či  jak 
se  má  nazvat  ono  jednání,  kde  se  chce  zdržovat  snaha 
o  dobrou  věc  ?  kde  se  obětovnost  místo  podněcování  jen 
ochlazuje  a  ničí? 

Může  někdo  míti  své  náhledy  o  včasnosti  nebo  nevčas- 
nosti  toho  podniknutí,  ale  uznati  musí,  že  je  dobré  a  poctivé 
a  že  čeh  k  prospěchu  věci  národní.  Ale  pak  musíme  ve 
jménu  této  svaté  věci  žádati  od  něho,  aby  mu  nepřekážel 
ani  skutky  ani  slovy.  Jinak  každý  hi  jeho  důslednost  nazve 
jednoduše  —  zradou. 

Bude  divadlo  národní  památkou  velmi  výmluvnou.  Bude 
vypravovati  kdysi  o  obětovnosti  a  vlastenectví,  ale  také 
o  neobětovnosti  a  nái-odním  zrádcovstvi.  Snad  stý  si  ne- 
vzpomene ani  na  původ  národního  divadla;  ale  kdo  si 
vzpomene,  žetmati  bude  poctivé  snaze  předkův  ale  zá- 
roveň také  žehrati  na  jisté  nevlastenecké  počínání. 
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ze  životopisu  pražského  domácího 
pAna 

Jsem  domácim  pánem,  náležím  tedy  k  oněm  lidem, 
kterým  závidí  nejvíce  takoví  nájemníci,  kteří  jakživi  žád- 
nou činži  nezaplatí.  Šťastný  člověk,  jenž  nemá  domu 
svého !  Domácí  myslí  stále  na  daně,  na  přirážky,  na  líné 
zedníky,  drahé  zámečníky,  zkrátka,  nosí  v  myšlenkách 
stále  dům  svůj  s  sebou  a  je  mu  nevolno  jako  hlemýždi  se 
skořepinou.  Nechme  ale  toho,  vždyť  chci  vlastně  vypra- 
vovat, že  ke  raně  přišel  co  k  domácímu  také  jeden  z  ,.dů- 
věrníků"  a  dodal  mně  subskripČní  archy,  na  nichž  stoji 
„na  zdar",  a  s  archy  rozličné  větší  i  menší  plakáty,  po- 
tištěné do  červena  a  do  čema.  Musil  jsem  mu  to  potvrdit 
a  učinil  (sem  to  „ouřadním  perem",  které  u  mne  je  vždy 
\edle  metly  za  zrcadlem. 

Jíž  den  před  tím  byl  se  mně  sousední  domácí  pán  při 
pivě  chlubil,  že  doufá  v  domě  svém  sebrat  na  dvě  stovky. 
Mne  to  rozmrzelo,  vědělť  jsem,  že  by  se  má  žena  do  smrti 
zlobila  a  st>'děla,  kdyby  v  mém  domě  vybralo  se  méně 
než  v  sousedním.  Má  žena  je  totiž  co  domácí  pani  velmi 
žárlivá  a  když  dá  soused  posadit  na  některý-  komín  nový 
klobouk,  musím  koupit  klobouky  pro  všechny  komíny  a 
k  tomu  ještě  pro  ženu  a  dceru.  Tak  zlá  ale  není  jako  sou- 
sední domácí,  která,  když  jim  uličník  pomaže  hlinkou 
bílou  zeií,  zaplatí  druhému  uličníkovi,  aby  také  naši  zed 
pomazal.  Nt-chme  toho  ale,  neboť  přísně  vzato,  nesouvisí 
snad  ani  komín  ani  uličník  s  náťodniin  divadlem,  ač  se 
o  jeho  nevystavěné  zdi  již  mnohý  uličník  otřel! 

Vzal  jsem  tedy  airljy  a  spisy  a  usedl  si  do  zadního  po- 
koje, víte,  do  tolio,  do  kterého  moje  dčti  proto  nejraděj  se 
vkrádaji,  že  to  mají  zapovězeno.  Rozložil  jsem  si  všechno 

po  stole,  za|>álil  si  dy/iiku  a  počal  jsem  číst. Dobře 

řečeno !  To  se  rozumí,  že  kde  se  jedná  o  čest,  člověk  nesmí 
aul  otálet  ani  počítat,  vždyť  konečně,  co  pak  má  člověk, 
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když  nemá  ani  čest !  Já  bych  byl  sám  příkladně  náhledu 
toho,  že  čest  stojí  už  za  nějakou  stovku  a  že  je  to  hanba, 
když  pořád  křičíme  po  národním  divadle  a  pořád  ho  ne- 
máme. Ondyno  jsem  se  pohádal  s  jedním  měšťanem,  který 
nazýval  sbírky  na  národní  divadlo  žebrotou  a  pravil,  že 
máme  svaté  právo  žádat  od  země,  aby  nám  vystavěla  di- 
vadlo a  že  máme  pořád  na  tom  právě  stát  a  pořád  čekat. 
Ty  můj  bože,  na  co  na  všechno  máme  my  svaté  právo, 
na  co  na  všechno  mohli  bychom  čekat,  —  kdybychom  se 
nebáli,  že  dříve  umřem,  než  se  dočkáme!  „Pomáhej  sobě 
sám  a  bůh  ti  pomůže,"  říkával  můj  nebožtík  otec  a  vy- 
stavěl si  dům.  A  pak  —  žebrota  I  Což  pak  je  to  žebrota, 
když  něco  daruju  sám  sobě?  Bez  toho  je  můj  kluk  jen 
tenkráte  po  celý  den  poslušen,  když  se  mu  slíbí,  že  smi 
na  večer  do  divadla !  A  proto  říkám  ještě  jednou,  dobře 
nám  to  řekli  ti  pánové  ve  svém  provolání ! 

Tak  tedy  jeden  arch  mám  zase  odvést  a  druhý  mám  si 
podržet !  Ten  di-uhý  dám  do  šatníku  k  hedvábným  šatům 
své  ženy ;  bere  je  alespoň  jednou  za  týden  a  vzpomenu 
si  tedy  na  sbírky  alespoň  jednou  za  týden !  Oslovení  do- 
mácího pána  nechám  pro  sebe,  černá  provolání  rozdám 
po  nájemnících  a  červené  pověsím  do  průjezdu.  Dám  pod 
ně  zavěsit  lampičku,  kluci  budou  mít  před  tím  respekt  a 
dorostlí  budou  moci  také  večer  číst.  Trochu  více  světla 
také  domu  neškodí,  když  se  tak  lecjaký  lid  městem  potu- 
luje! — 

A  teď  jsem  začal  přemýšlet  a  počítat,  mnoholi  as  z  celého 
domu  na  příspěvcích  obdržím.  Dům  není  právě  malý,  ná- 
jemníci jsou  v  něm  všeUjací,  Češi  i  Němci,  zámožnější 
i  chudí,  —  budu  chodit  sám  po  nich,  budu  sám  žádat  — 
—  holá  I  toť  abych  snad  sám  nejdřív ?  „Ženo!"  za- 
volal jsem  co  hrdlo  stačilo.  Vím  dobře,  že  moje  žena  ne- 
přijde nikdy  hned  na  první  zavolání,  třeba  kdybych  hořel, 
a  proto  jsem  volal  asi  pětkrát,  než  se  dostavila  jakožto  po- 
slušná žena. 
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ženám  musi  se  všechno  široce  a  pořádně  rozložit,  než 
chápat  počnou.  A  proto  jsem  ji  to  tedy  rozkládal  a  roz- 
kládal. Je  to  dobrá  žena,  dlouho  ale  nechtěla  hlavou  při- 
kyvovat; až  když  jsem  začal  mluvit  o  dvou  stovkách  ze 
sousedního  domu,  tu  náhle  se  rozohnila  a  pravila:  „Víš 
co,  dávej  dobře  na  sousedovic  pozor,  a  když  se  dozvíš, 
mnoholi  dali,  dáme  my  o  pětku  —  ne,  počkej,  o  dva  zlaté 
víc!  Ti  se  budou  zlobit!" 

„O  pětku,  ženuško,  o  pětku!  Nemůženi  ale  čekat  tak 
dlouho,  musíme  dát  hned  něco  slušného  do  počálku!" 

A  začli  jsme  počítat  a  přemýšlet.  Já  začal  hodně  s  vy- 
soká, žena  uškubovala.  Když  jsem  jí  ale  řekl,  že  to  roz- 
dělíme, že  napíšu  za  sebe,  za  ni  a  za  děti  zvlášť,  byla  na- 
jednou spokojena.  Je  to  tuze  dobrá  žena,  ale  marnivá  je 
jako  všechny.  Čeho  se  jen  na  své  štnidle  domýšlí !  Nu  ale 
to  neškodí,  proto  je  přece  hodná ! 

„Tak  a  ted"  mně  podej  čepici,  ženo,  půjdu  s  archy  po 
domě  !"  Věděl  jsem  sice  dobře,  že  mně  čepici  nepodá,  řekl 
jsem  to  ale  přec,  protože  ji  tuze  rád  tak  trochu  zlobím. 

„Podej  si  ji  sám,  —  já  nejsem  tvá  děvečka,"  odsekla 
mne  a  šla.  I  podal  jsem  si  tedy  čepici  sám,  sebral  svoje 
archy  a  vydal  se  v  bázni  boží  na  cestu  po  svém  domě. 
Cítil  jsem,  že  jsem  za  každý  krejcar  zodpověděn,  který  by 
národní  věci  ujíti  mohl,  a  zároveň  jsem  se  těšil,  že  budu 
mít  při  sbírání  pěknou  zábavu. 

Já  bydlím  v  přízemí  po  jedné  straně,  druhou  část  při- 
zemí má  rukavičkář.  Rukavičkář  je  starý,  vyprubovaný 
vlastenec,  už  tak  asi  před  rokem  1848  byl  vlastencem 
velkým.  Ani  jinak  nemliivi  než  česky  a  nevezme  ničeho 
na  sebe  mimo  čamaru.  Jeto  pořádný,  pracovitý  muž,  mam 
ho  rád  jako  kamaráda  a  nezaklepuužani,  když  jdu  kněnni. 

„Už  jsem  na  vaše  archy  čekal,"  piivítal  mne.  „Já  už  sice 
jsem  se  siíčaslnil  na  leckteré  sbírce  pro  národní  divadlo, 
hanba  ale  tomu,  kdo  počítá  a  odvolává  se  na  staré  dary, 
když  je  nových  třeba!  Až  budou  základní  kámen  klást, 
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budu  plakat  jako  ditě,  —  já  to  vím  I  — "  a  utiraJ  si  dlaní 
slzru,  která  mu  z  měkého  oka  vyhrkla.  Pak  vzal  péro  a 
upsal  co  mohl,  a  bylo  foho  dost. 

Podali  Jsme  si  niku  a  sel  jsem.  Byl  jsem  u  rukavičkáře 
sice  brzy  s  prací  svou  hotov,  myslil  jsem  ale  přec,  že  ne- 
jdTi  zcela  spokojen  pryč.  neboť  s  takovým  poctivým  a 
upřímným  vlastencem,  prosím  vás,  to  není  žádná  zábava ; 
nepotřebuješ  ho  přemlouvat,  nemusíš  nic  dokazovat,  on 
dá  hned  a  dá  rád,  a  když  dává,  je  mu,  jako  by  se  modhl ! 

Já  ale  chtěl  mimo  peníze  také  zábavu.  Nu  snad  v  prvním 
poschodí  nazad  u  starého  pana  rady ! 

Pan  rada  krmil  zrovna  špačka,  když  zavolal  „herein  l"^ 
Špaček  vyskočil  od  dvířek  na  bydélko,  zatřepetal  křídly 
a  křičel:  „Jdeš  pryč  —  jdeš  pryč!" 

„Hezký  pták,  tuze  hezký!  To  máte  s  ním  radost,  pane 
rado!" 

^Žere  tuze  moc!  —  Copak  mně  ale  nese  pan  domácí? 
Snad  nepůjdu  na  krtiny?"  Pan  rada  je  totiž  dvěma  dětem 
mým  kmotrem,  ostatním  je  rukavičkář;  moje  žena  má 
radš  ty  děti,  kterým  byl  kmotrem  pan  rada. 

„Ne,  ne,  pane  rado  I  Jdu  ale  s  nějakou  jinou  žádostí  — 
jdu  o  nějakou  maličkost!" 

„Potřebujete  snad  činži  napřed  ?"  Panu  radovi  je  hej 
dávat  napřed,  když  platí  ještě  tolik,  ranoho-li  před  dvacíti 
lety  platil.  Žena  by  mně  uvařila  štíra  v  poHvce,  kdybych 
ho  štajgroval. 

^Nepotřebuju,"  pravím.  „Mají  ale  důvěru  ve  mne  a  jme- 
novali mne  sběratelem  pro  národní  divadlo." 

„Národní  divadlo  ?  Prosím  vás,  pane  domácí  —  takový 
rozumný  a  rozšafný  člověk  —  nepleťte  se  do  takových 
věcí,  prosím  vás!'" 

„Co  pak  je  národní  divadlo  něco  nepočestného,  pane 
rado?" 

„Inu  to  zrovna  nemohu  říci,  ač  —  vidíte,  já  nikdy  nic 
na  divadlo  nedržím !  Znal  jsem  jednou  jednoho  herce,  a  ten 


mel  dluhy !  A  pak,  prosun  vás,  jsem  už  tak  stár  a  parna- 
hiju  v  Praze  pořád  jen  jedno  divadlo.  Chodí  tam  velcí  páni, 
byl  jsem  tam  také  jednou,  proč  by  tam  nemohli  všichni 
chodit!" 

„lnu  v  Praze  byl  také  driv  jen  jeden  most  a  všichni  hdé 
mohJi  by  posud  chodit  po  kamenném  mostě,  kdyby  chtěli ! 
Já  chci  mít  ženu  a  děti  pro  sebe,  proč  bych  nechtěl  mít 
školy  a  divadlo  pro  sebe !  V  starém  se  hraje  jen  německy, 
což  pak  jsou  Němci  větší  páni  než  my,  aby  se  jenom  jim 
hrálo  a  nám  ne?  Noviny  nám  to  už  dávno  — " 

,To  je  to,  ty  noviny  jsou  to  I"  skočil  mně  pan  rada  do 
reci  a  ted  začal  o  novinářích  a  novinách,  o  revoluci,  která 
prý  se  pořád  dělá,  ac  o  tom  nikdo  neví,  o  krásných  starých 
dobách,  kdy  bylo  dvacetníků  dost  a  také  hlouposti  dost, 
tak  že  hbra  telecího  masa  stála  jen  1 0  kr.  atd.  atd.,  zkrátka, 
pan  rada  mluvil  jako  kniha,  ale  jako  trochu  již  tuze  stará. 
Znám  pana  radu,  že  je  trochu  vrtohlavý  a  proto  jsem  ho 
nechal  mluvit  ani  neposlonchaje.  Přemýšlel  jsem  jen,  že 
řeď  vi  mnohý  jednoduchý  švec  víc  než  takový  starý  pan 
rada  a  že  to  musely  být  velmi  divné  doby,  v  kterých  páni 
radové  směli  tak  málo  o  světě  vědět.  Dobře,  že  jsou  ti  páni 
i  se  svou  dobou  na  nezaslouženém  odpočinuti  I  — 

Pan  rada  mluvil  dál  a  já  začal  z  dlouhé  chvíle  čmárat 
po  archu. 

„Co  pak  to  píšete?"  zatrhl  se  pan  rada. 

.,Inu  —  vždyť  si  musím  přec  zaznamenat,  kdo  mně  co 
dá  a  kdo  nedá !" 

„A  snad  to  nepřijde  no  novin?'' 

„.Já  ne\im,  co  s  lim  ti  pánové  udělají.'' 

„Nu  snad  byste  mne  nechtěl  dáti  do  novin,  mne  svého 
kmotra?  —  JaWěživ  jsem  nebyl  v  novinách!" 

„Vždyť  já  vás  nechci  dát;  já  ale  s;ím  nevim  — " 

„Tu  to  máme,  oni  dají  člověka  do  novin,  když  není 
Cechem  !  Vždyť  já  ale  jsem  Cechem  !" 

„Právě  proto  vím,  /e  dáte  na  národní!" 
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„Vím,  že  dáte,"  ušklíbal  se  pan  rada.  „A  mnoho-li  palř 
musím  dát?" 

„Nic  nemusíte  dát,  jsou  to  čestné  dobrovolné  příspěvkj'^ 
a  můžete  dát  třeba  každý  měsíc  něco,  pane  kmotře!" 

„To  by  mně  takhle  scházelo,  abyste  mně  přicházel  každý 
měsíc !  Já  dám  dvacet  zlatých  pro  vždy  a  pak  mně  dejte 
pokoj!" 

„Jen  to  tady  napište  do  obou  archů,  pane  kmotře!" 

Pan  rada  bručel  a  psal,  pak  bručel  dál  a  vyplatO  mně 
dvacet  zlatých.  Řekl  jsem  „zaplať  pán  bůh!"  a  špaček  za 
mnou  křičel:  „Jdeš  pryč  —  jdeš  pryč!" 

Naproti  panu  radovi,  v  prvním  poschodí  na  ulici,  bydlí 
ženatý  setník  se  svou  rodinou.  Setník  nebyl  doma.  Nejdřív 
jsem  musel  od  paničky  vyslyšet  celou  litanii  o  tom,  že  je 
v  domě  všechno  špatné,  dvéře  i  okna,  tak  že  jemnostpaní 
má  z  toho  pořád  rheumatické  bolení  zubů.  Prosím  vás, 
jak  pak  může  mít  rheuma  v  zubech,  když  má  jen  samé 
falešné !  A  pak  když  jsem  řeld,  proč  vlastně  přicházím, 
řekla  mně  zkrátka,  že  nic  nedají  a  jejímu  pánu  že  není 
ani  nejmenšího  do  české  věci.  Já  jí  zas  přál,  že  dáváme  na 
ledacos,  do  čeho  nám  nic  není,  jen  když  je  to  dobrá  věc, 
že  kdyby  ke  mně  přišel  její  pán,  abych  přispěl  na  řádný 
vychovatelský  ústav  vojenský,  také  bych  dal.  Pak  zase  ona 
něco  přála  a  zase  já  jsem  něco  pral,  a  tak  jsme  přáli  sem 
a  tam  a  nepřišli  jsme  k  žádnému  konci.  Konečně  pravím 
já :  „Jemnostpaní,  račte  vše  jen  říct  svému  pánu  a  on  za- 
jisté dá!" 

„O  zajisté  nedá !"  praví  ona. 

„Já  vím,  jemnostpaní,  že  jsou  důstojníci  kavalíři  a  přišel 
jsem  také  k  vašemu  pánu  co  ku  kavalírovi.  Jen  mu  to  račte 
vyřídit,  jemnostpaní!  Ruce  hbám!" 

Jemnost  paní  udělala  velmi  pěkné  pukrle.  V  poledne 
přišla  její  sestra  ke  mně  dolů  a  přinesla  desítku.  Zaplať 
pán  bůh ! 

V  druhém  poschodí  šlo  to  jinak.  Mám  tam  tři  nájemníky : 
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na  zad  bezdětnou  vdovu  a  vedle  ni  starého  zámožného 
mládence,  Němce  to  Hanoverána,  na  ulici  pak  rodinu  kup- 
covskou.  Hanoverán  byl  tuze  zdvořilý  a  zapsal  hned  značný 
příspěvek.  „My  Němci  z  říše  vám  přejem,"  pravil.  „Jámám 
ijž  radost,  když  se  někdo  živě  o  svá  práva  zasazuje  a  vy 
Češi  máte  se  skutečně  k  životu  !"  —  Vdova  mně  povídala, 
že  byla  ondy  se  švakrovou  rodinou  procházkou  „na  Ty- 
rolce", že  tam  někdo  vybíral  na  národní  divadlo  a  ona  že 
přidala  šesták.  Víc  že  už  nedá.  Nemohu  ji  vystát,  tu  starou, 
a  peníze  od  ni  byly  by  mne  do  rukou  páhly.  Proto  jsem 
jí  také  ani  slovem  nedomlouval  a  rovněž  klidně  jsem  šel 
s  pražnou  od  kupce.  On  je  Cech,  jeho  žena  Češka  a  jejich 
syn  burs;  syn  nosí  barevnou  čepici  na  hlavě,  trikoloru 
přes  prsa  a  dvojky  v  školních  atestech.  Když  otec  Cech 
takového  syna  každý  den  nezmaluje,  co  se  může  od  otce 
očekávat !  Však  já  vím.  co  udělám !  Vdova  a  kupec  platí 
skutečně  až  tuze  malou  činži  I  — 

Nahoře  pod  střechou  bydli  nebohá,  chudičká  švadlena. 
Živí  se  bídně,  pracuje  od  rána  do  večera  —  a  upsala  čtvrt- 
letně zlatku  !  Pán  bůh  jí  to  zaplať !  Na  zimu  ji  dám  do  poko- 
jíčku nová  kannia ! 
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CLOVEK,  KTERÝ  BYL  NEVCASNÝ  VŠEM 

„JL  ouze  vědecká  zvědavost  přiměla  mne  k  tomu,  abych 
přemýšlel  o  nové  spůsobě  paroplavby,"  vypravuje  Josef 
Ressel  sám,  —  a  ze  zvědavosti  té  vynalezl  šroub.  Pomocí 
šedesáti  zlatých,  obdržených  od  kupců  Juliena  a  Tositi, 
učiněna  pmii  zkouška,  která  dopadla  tak  dobře,  že  Ressel 
vzal  roku  1827  na  vjniález  svůj  zvláštní  privilej.  Chtěl 
sebrati  společnost  pro  všechny  rakouské  řeky,  jezera  a 
moře,  —  nešťastný  privilej !  terstská  policie  řekla,  že  spo- 
lečnost se  s  privilejem  Resslovým  nesrovnává ! 

Sestoupila  se  dle  toho  jiná  společnost  pánů  Slokoviče, 
Mandolfa  a  Benedettiho  a  doktor  Rosetti  měl  napsat  kon- 
trakt. Než  byl  kontrakt  hotov,  vystěhoval  se  Benedetti  do 
Ameriky  a  —  bylo  po  společnosti.  Za  to  objednal  u  Ressla 
kupec  Budman,  dříve  v  Egyptě  usedlý,  malou  loďKu  pro 
plavbu  po  Nilu.  Lodka  se  místokráli  egyptskému  velmi 
líbila,  tak  že  objednal  ještě  čtyry  další.  Když  došlo 
objednání  do  Terstu,  —  neměl  Budman  žádných  peněz 
více. 

Ressel  pomýšlel  pak  na  to,  aby  sřídil  spolek  druhu  ny- 
nějšího Lloydu  a  získal  ktomu  také  terstského  velkokupce 
Ottavia  Fontána.  Sbudovali  do  března  1829  dvě  nevelké 
lodi,  z  nichž  když  „la  Civetta"  spuštěna  do  vody,  jásot  byl 
v  obecenstvu  ohromný.  Avšak  Angličan  Morgan  měl  pri- 
vilej na  paroplavbu  mezi  Trstí  a  Benátkami  a  rekuroval 
již  v  srpnu  1828  proti  užívání  šroubu  na  cestě  té.  Fontána 
spoléhal  sice  na  privilej,  aby  ale  měl  mysl  zcela  ukonej- 
šenu, poslal  Ressla  v  září  do  Vídně  k  nejvyššímu  kancléři. 
Jeho  Excelence  byla  velkým  přítelem  domácího  průmyslu, 
slíbila  svou  podporu  a  vymínila  si  jen,  že  má  být  vše 
výrobkem  domácím,  totiž  vynález,  loď  i  stroj  parní  a  po- 
slednější že  se  má  shotoviti  v  Stýrsku  v  hutích  barona 
Baldacciho.  Zmíněný  domácí  průmysl  byl  ale  téhož  času 
v  Rakousku  na  takovém  stupni,  že  po  šesti  měsících  ne- 
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přišel  ještě  ani  kousek  stroje.  Bylo  vidět,  že  by  Baldacci 
nestačil  a  Fontána  vyslal  Ressla  do  Paříže,  aby  tam  strojní 
továrnu  nalezl  a  zároveň  se  smluvil  s  nově  nalezenými 
společníky,  bratrimi  Rivier,  Piccard  a  Malar. 

Šroub  Resslův  obstál  v  Paříži  zkoušky  tak  výtečně,  že 
bratří  ti  vzali  naň  patent  —  pro  sebe.  Fontána  nechtěl  ani 
peněz  k  návratu  poslat,  Ressel  byl  v  Paříži  sám,  na  konci 
své  dovolené  a  bez  peněz;  rodina  jeho  byla  v  Terstu  také 
bez  peněžní  pomoci  a  rakouské  vyslanectvo  nemělo  ná- 
hodně prý  téhož  času  také  žádných  fondů.  Náhodou  se 
seznámil  Ressel  s  Messonierem,  obchodníkem  v  dřevech 
barvených,  kterému  se  nesmírně  líbilo  Resslovo  privile- 
gium na  vývar  barev.  Požádal  Ressla,  aby  dovolenou  svou 
prodloužil  a  jemu  továrnu  zařídil.  A  když  byl  Messonier 
vypočítal,  že  továrna  stojící  30.000  franků  vynese  mu  ročně 
100.000  franků,  —  vzal  patent  pro  sebe  a  dal  Resslovi 
1.000  franků  na  cestu,  aby  se  ho  zbavil. 

Ressel  navrátil  se  do  Terstu  a  zde  ho  očekávaly  dvě  pří- 
jemné věci :  zaprvé  nebyl  parní  stroj  od  barona  Baldacci 
posud  hotov  a  za  druhé  byl  Morgan  proces  svůj  vyhrál : 
„Morgan  má  privilej  na  řádnou  jízdu,  šroubové  lodi  smějí 
tedy  jen  mimořádně  jezdit."  Když  konečně  stroj  přišel, 
dělali  s  ním  tolik  zkoušek,  že  až  roura  jedna  na  něm 
praskla  a  ouzkostlivou  policii  k  zapovědí  všech  dalších 
zkoušek  přiměla. 

Fontána  byl  rozmrzen  a  Ressel  musil  ho  soudní  cestou 
poháněti  k  dalšímu  dodržení  kontraktu.  Soud  jmenoval 
nemajetnému  Resslovi  dva  advokáty,  kteréž  ale  konečně 
oba  pře  dlouho  trvající  roznirzela.  Fontána  mezi  tim  umřel 
a  privilej  Resslův  také  jiz  vypršel,  —  „protože  ho  nebyl 
provedl".  Nezbylo  leč  vyrovnat  se  s  dědici  Fontanovými. 
Vyrovnání  stalo  se  v  ten  spůsob,  že  dostal  Ressel  3.000  zla- 
tých. Advokát  žádal  z  toho  500  zl.,  taxy  pohltily  600  zl., 
dluhy  800  zl.  atd. 

Šroub  skončil  rakouskou  historii  svou  r.  1834.  — 
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Ressel  zanevřel  na  všechno ;  chtěl  zapomenout  a  skoro 
již  zapomenul.  Roku  1840  přibyla  ale  do  Terstu  anglická 
loď,  zcela  podle  Resslovy  „la  Civetta"  stavěná.  Ressel  nabyl 
příjemného  přesvědčení,  že  Bauer,  jemuž  byl  obšírné  plá- 
ny, kresby  i  modely  svěřil,  vynález  do  Anglie  zanesl. 

A  bylo  to  zas  roku  1852,  v  pošmurný  den  18.  září,  když 
Ressel  náhodou  zahlídl  v  „Osservatore  Triestino"  následu- 
jící místo:  „Od  několika  již  let  určuje  anglická  admiralita 
prémii  20.000  liber  st.  tomu,  kdo  by  dokázati  mohl,  že  má 
největší  právo  na  vynález  parních  lodí  šroubových,  totiž 
na  první  užívání  Archimedova  šroubu  při  loděch  parních 
místo  kol  lopatových.  Nyní  snaží  se  Mr.  Carpenter,  kapitán 
královské  mariny,  dokázati,  že  má  největší  nároky  na 
prémii.'' 

Ressel  byl  elektrisován.  Sebral  dokumenty,  privilej,  za- 
slal vše  dlouhou  úřadní  cestou  začínaje  od  místodržitelství 
terstského,  až  konečně  poslanectvím  rakouským  byla  žá- 
dost jeho  dodána  admiralitě  anglické.  Trvalo  to  rok  po 
roku,  odpověď  nepřicházela.  Angličanům  bylo  na  tom  zá- 
leženo, jak  Resselovo  komité  newyorkské  tvrdí,  aby  vy- 
nález platil  pro  vždy  za  anglický.  Zamlčovali  zadání 
Resslovo,  odepřeli  zaslání  dokumentů,  rozdělili  prémii 
brzy  mezi  pét  osob ;  „které  měly  nejvíce  nároků"  a  od- 
pověděli naléhajícímu  Rakousku  konečně,  „že  se  v  zále- 
žitosti té  ničeho  více  spraviti  nemůže,  proto  že  prémie  je 
již  udělena."" 

Zpráva  ta  došla  Resslova  syna  dne  26.  února  1858,  půl- 
čtvrta  měsíce  po  Resslově  smrti.  Smrt  geniálního  vynálezce 
bylo  to  jediné,  co  týž  učinil  v  čas,  aby  ušetřen  byl  alespoň 
největšího  bolu,  že  mu  i  duševní  majetek  jeho  ode- 
přen jest. 

Avšak  zlý  osud  Resslův  ještě  nebyl  zakončen,  ještě  po 
smrti  nemělo  jméno  Resslovo  přicházet  lidem  v  čas.  Když 
již  veškeré  lidstvo  uznalo  veUkost  zesnulého  Čecha  Ressla, 
když  mu  již  i  pomník  v  residenci  rakouské  postavili,  při- 
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padlo  nešťastnou  náhodou  odhalení  pomníku  na  dobu  pa- 
nování Schmerlingova.  Tento  odpůrce  všeho  slovanského 
nemohl  to  snést,  že  Ressel,  vynálezce  geniální  a  oslavený, 
je  Cechem,  a  když  již  jiné  učiniti  nemohl,  dal  s  desky  na 
pomníku  smazat  nápis  „natione  Bohemus*^ .  Borne  praví 
o  jistém  podobném  počínání :  „Latinskému  nápisu  mnohý 
ani  neporozuměl,  smazanému  nápisu  rozumí  ale  každý.'^ 
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EDIČNÍ  POZNÁMKY 

V  tomto  svazku  Nerudova  díla  jsou  uloženy  feuilletony, 
jež  básník  napsal  v  roce  1865,  jedrak  do  „Hlasu"  (jenž  jako 
denník  zanikl  14.  června),  jednak  do  „Národních  listo",  do 
nichž  přešel  15.  června.  O  pořádku,  úpravě  a  výboru  feuille- 
tonů  platí,  co  bylo  řečeno  v  svazku  XII. 

V  Dodatku  připojuji  čtyři  feuilletony  z  Národních  listů 
z  r.  1865,  jež  jsou  nepodepsány  a  jejichž  jazyk,  styl,  ironie 
a  zájem  svědčí  o  autorství  Nerudovu.  Feuilleton  první,  List 
„stého'^  exempláru  české'  knihy,  se  snad  tyká  Nerudových  zku- 
šeností s  .Arabeskami",  jež  byly  vydány  r.  1864.  Mimo  to 
Neruda  v  jiném  feuilletonu  z  r.  1865  (v  V.  kázání,  v  tomto 
svazku  na  str.  185)  užívá  týchž  slov:  „Kde  se  nejlepší  knihy 
beletristické  prodá  na  nejvýš  sto  exemplářů ..."  Z  charakte- 
ristických Nerudových  úsloví  se  tu  vyskytuje  (na  str.  214): 
„Je  pravda  — ";  z  jazykových  a  pravopisných  zvláštností  Ne- 
rudových je  tu  (str.  216)  raděj,  blamage.  1  nejeden  autobio- 
grafický rys  a  heinovská  ironie  se  zde  nalezne.  —  Druhé  dva 
feuilletony  jsou  diktovány  Nerudovým  zájmem  o  Národní  di- 
vadlo a  snad  i  redakční  povinnosti.  Z  prvého  je  pro  Nerudu 
charakteristický  závěr  (jenž  je  poněkud  naivní,  onou  naivností, 
pro  niž  se  nalezne  nejedná  obdoba  v  jiných  jeho  tehdejších 
feuilletonech).  V  druhém  je  Nerudův  pravopis  v  slovech  odvést, 
pral,  pražnou.  \'e  čtvrtém  feuilletonu,  jenž  se  podobá  studii 
o  Jeanu  Gaspardu  Deburauoui  (z  Rodinné  kroniky),  je  zají- 
mavý závěr  s  citátem  z  Horná.  Vítězslav  Hálek,  druhý  význačný 
tehdejší  feuillelonísta  Národních  listů,  jemuž  bychom  snad 
ještě  mohli  autorství  těchto  nepodepsaných  prací  přisouditi, 
nebyl  v  té  době,  kdy  byly  otištěny  tři  prvé  feuilletony, 
v  Praze;  dlel  právě  na  své  velké  orientální  cestě  (vrátil  se 
koncem  srpna). 

M.  N. 
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VYSVĚTLIVKY 

Str.  13.  Koriolan:  Shakespearův.  Přeložil  F.  Doucha.  V  Če- 
chách se  hrál  od  1.  března  1857.  -  Jaroslav  Šternberk:  patrně 
pětiaktové  historické  drama  J.  Hansmanna,  jež  se  v  té  době 
hrálo.  -  Strampfer:  Jan  Neruda  se  s  ním  později  osobně  se- 
známil, jak  vysvitá  z  korespondence  jeho  s  V.  K,  Šemberou 
(Lit.  archiv  knih.  Nár.  Musea).  —  Str.  18.  „Národ"  vyhazuje 
z  národa  boucharóny:  v  úvodníku  „Národa"  z  15.  ledna  1865 
(„Boucharóni").  —  Str.  20.  In  reluío:  reluice  jest  přeměna 
dávek  naturálních  na  peníze  (na  př.  místo  příbytku  poskytuje 
stát  svým  zaměstnancům  přibytečné).  —  Str.  22.  Rekrutýrka 
v  Kocourkově:  Fraška  o  1  jednání.  Podle  Th.  Flamma  přeložil 
J.  K.  Zbraslavský.  (Po  prvé  v  Pštrosce  1858.)  —  Str.  28.  Talma: 
Francois  Joseph,  slavný  francouzský  herec  (1763 — 1826).  — 
Str.  29.  Intendant:  Fr.  Lad.  Rieger;  vymohl  stavbu  i  subvenci 
Prozatímního  divadla.  —  Str.  30.  Les  diables  noirs:  zakázáni. 
Drama  ve  4  jedn.  od  V.  Sardoua.  Přel.  R.  Nápravník.  (V  Pštrosce 
až  21.  května  1869,  v  Prozatímním  divadle  dokonce  až  21.  listo- 
padu 1873.)  —  Str.  33.  Rodrigo  a  Isabella:  Drama  ve  4  jedn. 
od  J.  Kořeňovského.  Přel.  F,  Fišer.  (Na  Stavovském  divadle 
24.  ledna  1850.)  -  Dříve  matka:  Veselohra  v  1  jedn.  od  J.  Ko- 
řeňovského. Z  polského  přel.  K.  Sch.  -  Von  Hůlsen:  Herrmann 
Alexander  Hans  Kasímir  Botho;  generální  intendant  pruských 
divadel  (1815—1886).  —  Str.  36.  František  Umanu:  Rodák  z  Vy- 
sokého nad  Jizerou.  R.  1848  (19tiletý)  se  zúčastnil  politického 
hnutí.  Když  se  za  nedlouho  dostal  do  Plzně,  patřil  k  družině 
prof.  Smetany.  Ig.  Schieblovi  přispíval  do  „Pilsner  Botě".  Pro 
akci  ve  prospěch  sbírek  na  Zdenku  Havlíčkovou  byl  odsouzen 
k  vězení.  Tím  pozbyl  místa  v  železárnách  v  Sedlci  u  Sťáhlav 
a  přešel  k  žurnalismu.  Nejprve  byl  v  Nár.  Listech,  po  založení 
Mor.  Orlice  se  stal  jejím  šéfredaktorem.  V  Brně  bylo  jeho 
zdraví  ještě  více  otřeseno.  R.  1864  odchází  zemřít  do  Prahy. 
Umírá  1.  května  1864  pětadvacetiletý.  Byl  činný  i  literárně; 
napsal  epos  o  Jeronýmovi,   opěval  Žižku,  chtěl  vydati  Básně 

232 


Smetanovy.  Topičův  vydavatel  Sebraných  spisů  Jana  Nerudy 
chybně  opravuje  znění  prvotisku  Umann  na  Ulraann.  -  Ofjic: 
Filip  Maxm.;  slavný  český  botanik  (1787—1858).  —  Str.  40. 
Oušť—  Ústi  n.  Lab.,  misto  slavného  husitského  vítězství  (r.  1428). 

—  Str.  41.  Román  Demme  a  Trúmpy:  viz  Díla  sv.  XII.,  str.  3:^8. 

—  Str.  43.  Hogarthovská  čára:  čára  vlnitá.  Viz  Díla  sv.  XII., 
str.  110.  -  Vilibald  Rozpustilý :  —  postava  z  jednoaktové  Ne- 
stroyovy  burlesky  „Rozpustili  kluci  ve  šliole".  Hrál  ji  Samberk. 

—  Narcis:  Drama  Brachvoglovo.  Viz  o  něm  Díla  sv.  XII.,  str. 
319.  —  Str.  45.  Ze  zastavárny :  obrázky  odtud  psal  Neruda 
i  později,  r.  1869  (viz  Díla  sv.  VIII.,  str.  57  a  d.).  —  Str.  48. 
Čermákovy  podobizny,  Lessingův  obraz,  Shakespearova  slav- 
nost: podniky  Umělecké  Besedy  z  té  doby.  Psal  o  nich  i  Ne- 
ruda v  letech  1863—1865.  —  Str.  50.  Cervantes  a  Shakespeare 
umřeli  v  týž  den:  23.  IV.  1616.  —  Str.  52.  Staří  mládenci:  Ve- 
selohra o  5  jedn.  Z  F.  Sardoua  přel.  J.  Fric.  (Po  prvé  v  Prozat 
divadle  24.  března  1865.)  —  Sir.  oá.  Náprstek  vypravuje  o  Máech, 
kteří  své  jmění  věnovali:  25.  a  26.  března  přednášel  o  chu- 
dinstvu  v  Anglii  a  Americe  a  o  tamních  lidumilech.  —  Str.  56. 
Lada-Zlaté  dno:  ženský  a  mužský  módní  časopis.  -  Mortemer: 
postava  ze  Sardouovýih  „Starých  mládenců".  —  Str.  58.  Karel 
Gitzkow:  německý  spisovatel  (1811—1878).  V  únoru  r.  1865 
pokusil  se  ve  řViedberce  o  .sebevraždu.  Byl  však  zachráněn 
:i  dán  do  ústavu  choromyslných.  —  Str.  59.  Saphirův  „Humo- 
risť^:  Moritz  Gottlieb  Saphir,  planý  německý  humorista  (1795 
až  1858).  „Humorist"  je  jedna  z  jeho  periodických  edicí.  — 
Str.  60.  lima  Murská:  zpěvačka  vídeňského  dvorního  divadla. 
5.  dubna  vystoupila  po  prvé  pohostinsky  v  českém  divadle.  — 
Str.  63.   Nová  dvě  okna  Quastova:  Víz  Díla   sv.   XII.,   str.   35. 

—  Str.  &5.  Bogumil  Gollz :  německý  moralista  (1801—1870).  — 
Str.  67.  Abraham  Lincoln:  president  Spojených  států  severo- 
amerických (žil  1809—1865).  —  Str.  70.  Slečna  de  la  Seiyliére: 
Veselohra  o  4  jedn.  od  Sandeaua.  Svobodně  přeložil  dr.  (labler. 
Po  prvé  8.  července  v  Divadle  na  Žofíně.  -  Richard  III.:  Život 
a   smrt   krále   Richarda   III.    Historická   trageiie   v  5  jodn.  od 
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W.  Shakespeara.  Překlad  F.  Douchy.  Hrálo  se  28.  července  a 
25.  října  t.  r.  -  Sklenice  vody:  Scribova  veselohra.  -  Chatterton: 
drama  Alfreda  de  Vigny.  -  Afrikánka :  Fraška  se  zpěvy  ve  4  jedn. 
od  Jakobsohna.  Upravila  El.  Pešková  (VPštrosce  19.  srpna  1869.)- 
Vineta:  Irojaktová  zpěvohra  J.  N.  Škroupa,  byla  tehdy  zadána.  - 
Templáři:  T.  na  Moravě,  velká  zpěvohra  ve  3  jedn.  od  K.  Sabiny. 
Hudba  K.  Šebora.  V  Prozat.  divadle  19.  října  1865.  -  Vilém 
Gabler:  český  spisovatel,  důvěrný  přítel  K.  Havlíčka.  O  Panně 
Orleánské  vydal  studii  v  Matici  lidu  (1870).  —  Str.  85.  České 
divadlo  na  Žofíně:  Řed.  Liegert  v  sále  žofinském  vybudoval 
letní  scénu  r.  1865.  —  Str.  91.  Revizor  Gogolův:  „Ruská  ná- 
rodní komedie"  v  5  jedn.  Přeložil  Huttar.  (V  Prozat.  divadle 
21.  dubna  1865.)  Jiný  překlad  vyšel  o  něco  později  tiskem.  - 
Ivan  Antonovič:  Jan  Neruda  vzpomíná  v  tomto  poruštěném  svém 
jméně  svého  otce  Antonína.  —  Str.  93.  Placený  historiograf: 
království  českého  =  František  Palacký.  —  Str.  98.  Karel 
Zelinka:  žurnalista  a  humorista  český.  Neruda  mu  napsal  ne- 
krolog v  „Hlase"  25.  a  27.  května  1865.  —  Str.  101.  Michelet: 
francouzský  dějepisec  a  autor  krásné  knihy  o  ptácích.  Jeho 
„Oiseau"  vyšel  r.  1856.  —  Str.  102.  Clavigo:  tragedie  Goethova.  — 
Str.  105.  Wagner:  z  Goethova  Fausta.  —  Str.  106.  Sardouova 
Antoinetta:  postava  z  veselohry  „Staří  mládenci".  —  Str.  108. 
Rogeard:  poiemisoval  s  Životopisem  Julia  Caesara,  jejž  napsal 
Napoleon  III.,  brožurou  „Anti-Caesar".  Došel  sensačního  úspě- 
chu. Jeho  další  brožury:  Moto  de  César,  La  vie  du  second 
César,  Hístoire  ďune  brochure.  —  Str.  109.  Sedlnický:  Josef 
M.  Ant.  Václav  (1778 — 1855)  vedl  zpátečnicky  censuru  a  nej- 
vyšší policejní  úřad  do  r.  1848;  tehdy   byl  nucen   odstoupiti. 

—  Str.  110.  Z  historie  zo finského  divadla:  viz  zde  str.  85.  — 
Str.  111.  V  Rlicperových  „Boleslavclch'^ :  Neruda  cituje  chybně: 
„bude  nyní  každého  vévody  českého  trůnu  plná  liloha  .  . .". 
Vydáni  Topičovo  opravuje  chybně:  „každého  vévody  českého 
trůnu  pilná  úloha  ...  -  Tři  Maupinové:  Veselohra  o  3  jedn. 
od  Scriba.  Přel.  J.  Zelenka.  (Prozat.  divadlo  20.  prosince  1864). 

-  „  Vaněk'' :  Censura  viděla  v  tom  narážku  na  dra  Vaňku,  purk- 
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mistra  pražského  z  doby  absolutismu.  -  Hříšná  láska:  Fraška 
o  1  jeda.  od  G.  Mosera.  Přel.  .1.  Oktáv.  (Prozat.  divadlo  tí.  dubna 
1860).  Současně  jiný  přeUIad  v  Huiinristickych  listecii.  -  Staří 
mládenci:  viz  zde  str.  52.  —  Str.  114,  Žojínské  divudlo:  viz 
zde  str.  85,  110.  -  SequidiUj :  špauělský  tanec  k  písni  čtyr- 
veršové.  Pak  vůbec  čtyrveršová  skladba  lyrická.  Neruda  sám 
seguidillarai  pojmenoval  některé  své  verše  z  r.  1865.  Viz  Dilo> 
sv.  VI.  —  Str.  119.  Reményi:  viz  Dila  sv.  XI.  str.  238.  —  Str. 
125.  Ondrák:  snad  Prokop  Ondrák,  církevní  spisovatel  (1810  až 
1873).  Překládal  z  italštiny  a  francouzštiny.  —  Str.  126.  Stra- 
della:  Alessandro  Stradella;  zpěvohra  ve  3  jedu.  Přel.  W.  Svo- 
boda. Hudba  Flotovova.  V  Praze  se  hrálo  od  r.  1846.  -  Barba- 
rino:  zbojník,  postava  z  této  zpěvohry  Flotovovy.  —  Str.  133. 
Robin  Hood:  národní  hrdina  anglický,  v  němž  je  zosobněna 
nenávist  Anglosasů  proti  normanskym  dobyvatelům.  Bylo  o  něm 
složeno  hojně  lidových  ballad  I  do  umělé  literatury  se  nejednou 
dostal.  Citované  místo  si  patrně  N.  sám  přeložil  z  přebásněni 
angl.  ballad  o  R.  H.,  jež  vydal  r.  1864  německy  Anastasius  Grun 
(viz  tam  na  str.  I3ó).  -  Mirza-Šafy:  Německý  básník  Friedrich 
Bodenstedt  tomuto  svému  asijskému  příteli  podvrhl  své  ori- 
entální básně.  Viz  Dila  sv.  XI.,  str.  60.  —  Str.  135.  Jan  Jeník 
rytíř  z  Bratříc:  poslední  svého  rodu.  Právník,  později  se  dal 
na  vojnu,  sloužil  u  35.  (Wallisova)  regimentu;  jeho  vlastenecké 
a  josefínské  smýšleni  se  jevi  z  obrovské  snůšky  jeho  „Bohe- 
mik", zápisků  a  výpisků,  v  nichž  je  uložen  cenný  materiál 
pro  české  kulturní  dějiny,  zejména  z  let  třicátých  XIX.  stol. 
Zemřel  r.  1845.  Jeho  zápisky  jsou  uloženy  v  rkp.  odděleni 
knihovny  Nár.  Musea.  -  Svob.  pán  Jan  Šlencz  (lépe  Stenlzsch) 
žil  v  lete  h  1771—1827.  Zabýval  se  vlastenecky  českou  historii. 
Význačný  je  jeho  zájem  o  postavu  Valdštýnovu.  Nai)S.il  o  něm 
asi  historickou  hru,  jež  nel)yla  vídeňskou  censurou  povolena 
a  sbíral  materiál  pro  historickou  monografii.  Kratší  dobu  vedl 
spr.ivu  c  k.  vlastenského  českého  a  pale  i  stavovského  divadla 
(1797).  Viz  o  něm:  Josef  Volf,  Zákaz  Stent/.schova  Valdštyua, 
Oas,  1914,   č.  3i.   Slenlzschova   pozoruhodná  báseíi  o  bitvě  na 
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Bílé  hoře  je  zaznamenána  v  I.  sv.  Jeníkových  Bohemik  na 
str.  434—448.  —  Str.  137.  Méstovid:  P.  J.  Šafařík  připojil 
k  svému  ^Slovanskému  národopisu"  národopisnou  mapu:  , Slo- 
vanský zeměvid".  Podle  toho  tvoří  své  slovo  Neruda.  —  Str. 
138.  Sardouovy  Pommes  du  voisin:  hrály  se  u  nás  s  ná- 
zvem „Nepožádáš  manželky  bližního  svého"  aneb  „Paragrafy 
na  střeše".  -  Kankán  Francouzek:  Viz  Díla  sv.  XII.,  str.  218 
a  dále.  —  Str.  139.  Styxovi:  Jean  Styx,  postava  z  Offenbachova 
„Orfea  z  podsvětí".  —  Str.  141.  Outěk  do  Afriky:  Veselohra 
o  1  jedn.  Podle  Angeliho  J.  M.  Boleslavský.  (Na  Stavovském 
divadle  12.  ledna  1862.)  -  Schiffkorn:  původce  systému  že- 
lezné mostní  konstrukce,  jak  jí  s  oblibou  užívali  v  Rakousku 
v  té  době.  —  Str.  142.  Bílý  prapor:  31.  července  císař  dal 
amnestii  tiskovým  provinilcům.  —  Str.  143.  Pan  učitel:  Ře- 
ditel Krejčí  dal  českou  otázku  kandidátu  L.  Lablerovi,  jenž 
česky  odpovídal.  —  Str.  145.  Blondin:  akrobat,  jehož  velmi 
často  Neruda  ve  feuilletonech  vzpomíná.  Přešel  po  provaze 
mnohokrát  a  v  rozmanitých  variacích  přes  Niagaru.  —  Str. 
152.  Karel  II.:  Karla  XII.  navrácení  se  do  vlasti.  Veselohra 
ve  4  jedn.  Podle  franc.  od  Botha  přel.  K.  Puner.  —  Str.  154. 
Ander:  patrně  běží  o  jiného  z  rauzikální  rodiny  Andrů:  o  Adolfa, 
neboť  slavný  tenorista  Alois  Ander  zemřel  již  r.  1864.  Viz  díla 
sv.  XII.,  str.  346.  —  Str.  158.  líluminace  byla  z  radosti  nad  cí- 
sařským reskriptem  z  r.  1865.  —  Str.  163.  Peněz  pro  chudé: 
to  byla  jen  výmluva  těch,  kdož  se  báli  nebo  nechtěli  ilumi- 
novat. —  Str.  168.  Kiselack  a  jeho  neř:  hra,  jež  v  překladu 
Emanuela  Zůngla  provozována  29.  listopadu  1865  a  již  referent 
Lumíra  nazval  „pravzor  nesmyslu".  -  Kysela:  soudobý  český 
herec.  —  Str.  169.  Liborin:  myslivecký  mládenec  z  Weberovy 
zpěvohry  „Střelec  kouzelník".  —  Str.  176.  Lelevel:  vl.  Martin 
Borylowski,  vynikající  vůdce  polských  protiruských  povstalců. 
Pojmenoval  se  podle  polského  historika  Joachyraa  Lelevela, 
jehož  byl  zvláštní  ctitel.  —  Str.  179.  Chrudim :  V  Chrudimi  a 
Pardubicích  byl  J.  N.  r.  1865.  Psal  o  nich  feuilleton  v  č.  z  26. 
října.  Odtud  se  vypravil  Neruda  na  sever  do  Liberce,  patrně  přes 
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Turnov.  —  Str.  180.  Universita :  tak  jmenovali  koralnu  v  Pardu- 
bicích blízko  „zelené  brány"  v  ulici  vedoucí  na  náměstí.  — 
Str.  184.  Odkládat  se  stavbou  Národního  divadla:  Národní 
listy  v  té  době  vykazuji  ze  sbírek  jenom  20.848  zl.  —  Str.  187. 
Hynková  jako  Raballiosa:  v  koupelné  frašce  , Ďáblovy  ná- 
mluvy**. Oznámení  ji  nazývá  dne  13.  listopadu  Rebellíosa.  - 
Pas  de  kozák:  Pří  Ďáblových  námluvách  tento  tanec  tančily 
sL  Hetzová  a  Miillerová.  —  Str.  189.  Makamu:  makámát  = 
arabský  básn.  útvar,  zastaveníčko.  —  Str.  193.  Staré  Hradčany : 
narážka  na  císařův  slib  korunovační.  -  Miinchliausen:  Karel 
Friedrich  Hieronymus  (1720—1797),  německý  baron  Prášil.  — 
Str.  199.  Girardinova  Pokuta  ženy :  (Veselohra  o  3  jedn.  Přel. 
J.  Počátecký)  hrála  se  na  Žofínském  divadle  již  12.  července 
1865.  —  Její  parodie  sluje  Poizuta  muže.  (Fraška  ve  3  jedn. 
Podle  francouzského  vzdělal  J.  P.);  hrána  byla  na  Prozatímním 
divadle  2.  prosince  1865.  —  Str.  201.  Hrůzná  vražda:  Jedena- 
dvacetiletý  sklepník  Václav  Fiala  ubil  11.  prosince  více  než 
třiceti  ranami  Annu  Žemličkovou,  protože  mu  čtrnáct  dní  po 
porodu  nechtěla'  býti  po  vůli.  Vraždu  provedl  zahradnickou 
žabkou;  k  tomu  se  vztahují  další  Nerudovy  narážky. 


V  obsahu  je  za  jménem  feuilletonu  v  hranaté  závorce  ([  ]) 
označeno,  v  kterém  čisle  listu  feuillelon  byl  otištěn. 
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—  Zpomínka  na  dobu  mouřenínskou.  —  By- 
zantinské   dítě.  —  Kroky   trochu   neočeká- 
vané. —  Španělská  makama  o  lži  [254.]  187 
Nad  Fiignerovým  katafalkem  [258.]                              190 
V  podzimní  mze.  —   Potomek  humoristův.  — 
Humor  a  my.  —  Blondin,  uměni,  hrdinství, 
tenor  a  rovnoprávnost.  —  Český  journalista 
[265.]                                                                                         193 
Sněmovní  vtip.  —  Vtipy  historické.  —  Joseph 
de  Maistre.  —  Některé  pro  mne  mrtvé  před- 
měty. —  Papá  Dumas  [272.]  197 
Karbanické  exordium.  —  O  jedné  babičce.  — 
Vražda  a  humor.  —  O  Sylvestra  o  půlnoci.  — 
Na  ledě.  —  O  jednom,  který  se  učil  klouzat, 
a  o  jiném,  který  se  učil  psát  [286.]                             200 
Vánoční  dialog  [293.]                                                           204 

Velmi  opravdové  kázání  před  večerem  syl- 
vestrovým.  Prosí  se,  aby  je  každý  dočetl  až 
na  konec!  [299.]  207 
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Feuilletony  anonymní  z  Národních  Listů  1865 

List   „stého*    exempláru   české    knihy   k   otci 

spisovateli  [152.]  213 

Sbírky  na  národni  divadlo  1 154.1  217 
Ze  životopisu  pražského  domácího  pána  [160., 

^  161.]  219 

Člověk,  který  byl  nevčasny  všem  [251.]  226 
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